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Instrukcja obsługi

1 INSTRUKCJA OBSŁUGI

Instrukcja obsługi opisuje cały cykl życia urządzenia. Instrukcję należy przechowywać w taki sposób, aby była 
ona łatwo dostępna dla każdego użytkownika i dla każdego nowego właściciela urządzenia.

OSTRZEŻENIE!

Instrukcja obsługi zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa!

Nieprzestrzeganie tych informacji może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

 ▶ Instrukcję obsługi należy przeczytać i zrozumieć jej treść.

1.1 Symbol

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ostrzega przed bezpośrednim zagrożeniem!

 ▶ Nieprzestrzeganie może prowadzić do śmierci lub poważnych obrażeń.

OSTRZEŻENIE!

Ostrzega przed potencjalnie niebezpieczną sytuacją!

 ▶ Nieprzestrzeganie może prowadzić do poważnych obrażeń lub śmierci. 

OSTROŻNIE!

Ostrzega przed możliwym zagrożeniem!

 ▶ Nieprzestrzeganie może prowadzić do średnio ciężkich lub lekkich obrażeń. 

WSKAZÓWKA! 

Ostrzega przed szkodami materialnymi!

 ▶ Nieprzestrzeganie może prowadzić do uszkodzenia urządzenia lub maszyny. 

Oznacza ważne dodatkowe informacje, wskazówki i zalecenia.

Wskazuje na informacje w tej instrukcji obsługi lub innej dokumentacji.

 → oznacza krok roboczy, który należy przeprowadzić.

 ▶ oznacza instrukcję mającą na celu uniknięcie zagrożenia.

Typ 8640

polski
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1.2 Definicje terminów

Termin w niniejszej instrukcji oznacza
Urządzenie, wyspa zaworowa Wyspa zaworowa, typ 8640
siłownik Odbiornik pneumatyczny, który jest sterowany przez wyspę zaworową
Urządzenie Maszyna, której odbiorniki pneumatyczne są sterowane przez wyspę 

zaworową

Typ 8640

polski
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Użycie zgodne z przeznaczeniem

2 UŻYCIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Wyspa zaworowa typu 8640 przeznaczona jest do sterowania odbiornikami pneumatycznymi w sys-
temach automatyzacji. Wyspa zaworowa może być używana wyłącznie do sterowania odpowiednimi 
odbiornikami pneumatycznymi.

 ► Użytkować urządzenie wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. W przypadku niezgodnego z przez-
naczeniem użycia urządzenia należy liczyć się z zagrożeniami dla ludzi i maszyn w otoczeniu oraz dla 
środowiska naturalnego. 

 ► W obszarze zagrożenia wybuchem stosować wyłącznie urządzenia dopuszczone do stosowania w takim 
obszarze. Urządzenia te są identyfikowane przez dodatkowe dane homologacyjne na tabliczce zna-
mionowej. W przypadku stosowania w obszarze zagrożenia wybuchem należy przestrzegać informacji 
podanych na tabliczce znamionowej oraz zawartych w zakresie dostawy „dodatkowych informacji do 
zastosowania dla obszaru zagrożonego wybuchem”.

 ▶ Nie używać urządzenia na zewnątrz bez ochrony.

 ▶ Podczas użytkowania stosować się do danych, instrukcji eksploatacyjnych oraz warunków użytkowania 
określonych i dozwolonych w dokumentach umowy i instrukcji obsługi. Są one opisane w rozdziale 
„Dane techniczne”.

 ▶ Urządzenie wolno użytkować wyłącznie w połączeniu z zalecanymi lub dopuszczonymi przez firmę 
Bürkert urządzeniami i komponentami obcych producentów.

 ▶ Warunkiem bezpiecznej i bezusterkowej eksploatacji są: prawidłowy transport, prawidłowe przechowy-
wanie i instalacja oraz staranna obsługa i serwisowanie.

 ► Urządzenie należy używać tylko w stanie nienagannym technicznie.

Typ 8640

polski
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Podstawowe wskazówki bezpieczeństwa

3 PODSTAWOWE WSKAZÓWKI 
BEZPIECZEŃSTWA

Niniejsze wskazówki bezpieczeństwa nie uwzględniają: 

• przypadków i zdarzeń, jakie mogą pojawić się w trakcie instalacji, eksploatacji i konserwacji urządzeń;

• miejscowych przepisów bezpieczeństwa, za których przestrzeganie, również w odniesieniu do personelu 
montażowego, odpowiedzialny jest użytkownik.

Niebezpieczeństwo obrażeń spowodowanych wysokim ciśnieniem i wyciekiem medium oraz niekont-
rolowanym ruchem siłowników.

 ► Przed przeprowadzaniem prac w urządzeniu lub maszynie należy zabezpieczyć siłowniki przed 
nieprawidłowym ustawieniem. 

 ► Przed przeprowadzaniem prac w urządzeniu lub maszynie należy wyłączyć ciśnienie. Odpowietrzyć lub 
opróżnić przewody.

Ryzyko odniesienia obrażeń na skutek porażenia prądem.

 ► Przed przeprowadzaniem prac w urządzeniu lub maszynie należy wyłączyć napięcie. Zabezpieczyć 
przed ponownym włączeniem.

 ► Przestrzegać obowiązujących przepisów dotyczących ochrony przed wypadkami i przepisów 
bezpieczeństwa dla urządzeń elektrycznych.

Ryzyko poparzenia/pożaru w trybie pracy ciągłej z powodu gorącej powierzchni urządzenia!

 ▶ Trzymać urządzenie z dala od łatwopalnych materiałów i mediów oraz nie dotykać go niezabezpieczonymi 
rękami.

Ryzyko odniesienia obrażeń na skutek nieprawidłowo przeprowadzonej instalacji i serwisowania.

 ► Prace instalacyjne i serwisowe może przeprowadzać wyłącznie odpowiednio wyszkolony i wykwalifiko-
wany personel.

 ► Prace instalacyjne i serwisowe przeprowadzać wyłącznie przy użyciu odpowiednich narzędzi.

Niebezpieczeństwo urazów na skutek nieplanowanego włączenia i niekontrolowanego ponownego uru-
chomienia urządzenia i maszyny.

 ► Zabezpieczyć urządzenie i maszynę przed niezamierzonym włączeniem.

 ► Upewnić się, że maszyna uruchamia się tylko w sposób kontrolowany.

Niebezpieczeństwo obrażeń spowodowanych reakcjami alergicznymi na smary.

 ► Unikać kontaktu skóry ze środkami smarnymi. 

 ► Nosić rękawice ochronne.

Typ 8640
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Podstawowe wskazówki bezpieczeństwa

Ogólne sytuacje niebezpieczne.

W celu zabezpieczenia się przed obrażeniami:

 ▶ Do przyłącza mediów urządzenia nie wpuszczać żadnych agresywnych lub palnych mediów.

 ▶ Nie obciążać obudowy mechanicznie (np. przez odkładanie na nią przedmiotów lub używanie jej jako 
stopnia).

 ▶ Należy pamiętać, że w urządzeniach, które są pod ciśnieniem nie wolno obluzowywać przewodów ani 
zaworów.

 ▶ Przed ingerencją w urządzenie należy zawsze wyłączać napięcie!

 ▶ Uruchomić maksymalnie duże zasilanie ciśnieniowe w celu uniknięcia spadku ciśnienia podczas 
przełączania.

 ▶ Uważać na możliwość nieplanowego uruchomienia maszyny.

 ▶ Prace instalacyjne i serwisowe może przeprowadzać wyłącznie upoważniony i wykwalifikowany personel 
z użyciem odpowiednich narzędzi.

 ► Po przerwaniu procesu zapewnić kontrolowany ponowny rozruch.  
Przestrzegać kolejności: 
1. Podłączyć zasilanie elektryczne. 
2. Zasilić medium.

 ▶ Urządzenie wolno użytkować wyłącznie w bezusterkowym stanie i pod warunkiem przestrzegania inst-
rukcji obsługi.

 ► Przestrzegać ogólnie przyjętych zasad techniki.

WSKAZÓWKA! 
Unikać spadku ciśnienia!

Aby uniknąć spadku ciśnienia, należy maksymalnie zwiększyć zasilanie ciśnieniowe w urządzeniu.

Części i podzespoły zagrożone ładunkami elektrostatycznymi.

Urządzenie zawiera elektroniczne części, które są wrażliwe na wyładowania elektrostatyczne (ESD). 
Kontakt z elektrostatycznie naładowanymi osobami lub przedmiotami stwarza zagrożenie dla tych części. 
W najgorszym przypadku części te są natychmiast niszczone lub ulegają awarii po rozruchu.

 ► Aby zminimalizować lub uniknąć możliwości uszkodzenia w wyniku gwałtownego wyładowania elektro-
statycznego, należy spełnić wymagania normy EN 61340-5-1.

 ► Nie dotykać podzespołów elektronicznych przy podłączonym napięciu zasilającym.

Typ 8640
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Informacje ogólne

4 INFORMACJE OGÓLNE

4.1 Adresy kontaktowe
Polska

Burkert Austria GmbH Oddział w Polsce 
Branch-Office of Austria 
Ul. Czarodzieja 16 
03-116 Warszawa 
Telefon +48 22 840 60 10 
Telefaks +48 22 840 60 11 
E-mail buerkert@buerkert.pl

Świat 

Adresy kontaktowe podane są na ostatnich stronach drukowanej wersji szybkiego wprowadzenia.

Można je znaleźć również w Internecie pod adresem: country.burkert.com

4.2 Gwarancja
Warunkiem gwarancji jest zgodne z przeznaczeniem użytkowanie urządzenia oraz przestrzeganie 
określonych w specyfikacji zasad pracy. 

4.3 Informacje w Internecie
Instrukcje obsługi i dane dla zaworu typu 8640 dostępne są w Internecie pod adresem: country.burkert.com

4.4 Normy i wytyczne
Urządzenie jest zgodne z właściwymi przepisami harmonizacyjnym UE. Ponadto urządzenie spełnia wymogi 
prawa Wielkiej Brytanii.

Aktualna wersja Deklaracji zgodności UE / Deklaracji zgodności z przepisami Wielkiej Brytanii zawiera listę 
norm zharmonizowanych, które zostały wykorzystane w procedurze oceny zgodności.

Znak UKCA z adresem importera.

Typ 8640

polski
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Opis produktu

5 OPIS PRODUKTU

5.1 Zakres zastosowania
System wyspy zaworowej typu 8640 jest przeznaczony do stosowania w środowiskach przemysłowych. 
Modułowa konstrukcja umożliwia szybkie i wydajne łączenie zaworów.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ryzyko odniesienia obrażeń na skutek porażenia prądem.

 ► Przed przeprowadzaniem prac w urządzeniu lub maszynie należy wyłączyć napięcie. Zabezpieczyć 
przed ponownym włączeniem.

 ► Przestrzegać obowiązujących przepisów dotyczących ochrony przed wypadkami i przepisów 
bezpieczeństwa dla urządzeń elektrycznych.

5.2 Ogólny opis
System wyspy zaworowej typu 8640 nadaje się do rozwiązywania wielu złożonych zadań sterowania ze 
względu na spójną konstrukcję modułową w odniesieniu do interfejsów pneumatycznych i elektrycznych. 
Poprzez rozmieszczenie modułów pneumatycznych o różnej liczbie zaworów można zrealizować do 24 funkcji 
zaworów na wyspie zaworowej.

Technika przyłączy elektrycznych może być realizowana albo przez interfejsy polowe Fieldbus, przyłącze zbiorcze 
(technika przyłączy równoległych) albo interfejsy wielobiegunowe. Zawory umożliwiają różne zastosowania. 
Moduły obudowy i łączące produkowane są z wysokiej jakości tworzywa sztucznego (poliamid) i można je 
łatwo mocować lub demontować dzięki zintegrowanej technice zatrzaskowej.

Rys. 1: Wyspa zaworowa typu 8640 do układu pneumatycznego; po lewej stronie: przykład wyspy zaworowej z 
zaworami o wymiarach stacji 11 mm i AirLINE Quick; po prawej stronie: przykład wyspy zaworowej z zaworami 
o wymiarach stacji 16 mm

Typ 8640
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5.3 Struktura systemu
Wyspa zaworowa jest skonfigurowana indywidualnie dla klienta. W celu optymalnego dopasowania do zadań 
dostępny jest duży wybór komponentów elektrycznych i armatury.

Moduł przyłącza zbiorczego

Końcowy moduł elektryczny
Moduł zaciskowy dla sygnalizatora położenia

Moduł rozszerzający dla wejść elektrycznych

Wielobiegunowe wejścia sygnali-
zatorów położenia (inicjatory)

Końcowy moduł 
elektryczny

Wielobiegunowe wyjścia zaworu
Brama sieciowa Fieldbus

Podstawowy moduł elektryczny

Pneumatyczny moduł 
przyłączeniowy

Podstawowy moduł pneumatyczny
Pneumatyczny moduł 
przyłączeniowy

Zawory

AirLINE Quick

Rys. 2: Przykład konfiguracji wyspy zaworowej typu 8640, wymiary stacji 11 mm

Szczegółowe informacje i dane techniczne dotyczące komponentów elektrycznych i armatury:  

Moduł elektryczny
Rozdział „7 Elektryczne moduły przyłączeniowe do konwencjonalnej techniki przyłączeniowej”
Rozdział „17 Elektryczny moduł podstawowy: wyjście” 
Rozdział „18 Podstawowy moduł elektryczny: wejście”

Technika Fieldbus 
Rozdział „8 Brama sieciowa Fieldbus PROFIBUS DP/V1” oraz wszystkie następne rozdziały do  
rozdziału „16 Konfiguracja i parametryzacja Modbus TCP”

Moduł pneumatyczny 
Rozdział „19 Moduł pneumatyczny”

Zawory
Rozdział „20 Zawory”

AirLINE Quick 
Rozdział „21 Montaż i rozruch wyspy zaworowej w szafie sterowniczej”

Typ 8640

polski
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Opis produktu

5.4 Umiejscowienie i opis tabliczek znamionowych

5.4.1 Tabliczka znamionowa wyspa zaworowa

M
ad

e 
in

 G
er

m
an

y 8640

Rev.3
S/N 123456

00123456 W17MA

Typ urządzenia

Oznaczenie wersji

Numer seryjny

Kod producenta 
(zaszyfrowany)

Order number

Rys. 3: Umiejscowienie i opis tabliczki znamionowej wyspy zaworowej (przykład) 

5.4.2 Tabliczka znamionowa zaworu

G
er

m
an

y

6524 C
2,5—10bar
24VBA0,8W
    W1XAW
00123456

Typ urządzenia

Mechanizm działania

Dopuszczalny zakres ciśnienia

Order number

Napięcie (±10%), moc

Kod producenta (zaszyfrowany)

Rys. 4: Umiejscowienie i opis tabliczki znamionowej zaworu (przykład typ 6524) 

Typ 8640

polski
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Opis produktu

5.5 Wskazówki dotyczące kompatybilności i wersji

5.5.1 Przegląd stanów wersji różnych wymiarów stacji

REV.1 REV. 2 REV. 3

• Moduły elektroniczne REV.1

• Podstawowe moduły pneuma-
tyczne REV.1

• Moduły przyłączeniowe REV.1

• Zawory elektromagnetyczne 
typu 6524 i 6525 REV.1:
1 Przyłącze kołnierzowe do 
zaworów podwójnych:  
typ 6524 2x3/2-drogowy

1 Przyłącze kołnierzowe do 
zaworów pojedynczych: 
Typ 6524 3/2-drogowy 
Typ 6525 5/2-drogowy

• Typ zaworu elektromagnety-
cznego 0460:
1 Przyłącze kołnierzowe do 
zaworów impulsowych i bista-
bilnych: 
Typ 0460 5/2-drogowy 
Typ 0460 5/3-drogowy

• AirLINE Quick REV.1

• Moduły elektroniczne REV.2 

• Podstawowe moduły pneuma-
tyczne REV.1

• Moduły przyłączeniowe REV.1

• Zawory elektromagnetyczne 
typu 6524 i 6525 REV.1:
1 Przyłącze kołnierzowe do 
zaworów podwójnych:  
typ 6524 2x3/2-drogowy

1 Przyłącze kołnierzowe do 
zaworów pojedynczych: 
Typ 6524 3/2-drogowy 
Typ 6525 5/2-drogowy

• Typ zaworu elektromagnety-
cznego 0460:
1 Przyłącze kołnierzowe do 
zaworów impulsowych i bista-
bilnych: 
Typ 0460 5/2-drogowy  
Typ 0460 5/3-drogowy

• AirLINE Quick REV.1

• Moduły elektroniczne REV.2 

• Podstawowe moduły pneu-
matyczne REV.2

• Moduły przyłączeniowe REV.2

• Zawory elektromagnetyczne 
typu 6524 i 6525 REV.2:
1 Przyłącze kołnierzowe do 
zaworów podwójnych i poje-
dynczych:  
Typ 6524 2x3/2-drogowy 
Typ 6524 3/2-drogowy 
Typ 6525 5/2-drogowy 

• Typ zaworu elektromagnety-
cznego 0460:
1 Przyłącze kołnierzowe do 
zaworów impulsowych i bista-
bilnych: 
Typ 0460 5/2-drogowy  
Typ 0460 5/3-drogowy

• AirLINE Quick REV.2

Wyspy zaworowe — wymiary stacji 11 mm

Typ 8640

polski
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REV.1 REV. 2 REV. 3

• Moduły elektroniczne REV.1

• Podstawowe moduły pneuma-
tyczne REV.1

• Moduły przyłączeniowe REV.1

• Zawory elektromagnetyczne 
typu 6526, 6527 i 0461:
1 Układ kołnierzy dla pojedyn-
czych zaworów: 
Typ 6526 3/2-drogowy 
Typ 6527 5/2-drogowy

1 Przyłącze kołnierzowe do 
zaworów impulsowych i bista-
bilnych: 
Typ 0461 5/2-drogowy  
Typ 0461 5/3-drogowy

• Moduły elektroniczne REV.2 

• Podstawowe moduły pneuma-
tyczne REV.1

• Moduły przyłączeniowe REV.1

• Zawory elektromagnetyczne 
typu 6526, 6527 i 0461:
1 Układ kołnierzy dla pojedyn-
czych zaworów: 
Typ 6526 3/2-drogowy 
Typ 6527 5/2-drogowy

1 Przyłącze kołnierzowe do 
zaworów impulsowych i bista-
bilnych: 
Typ 0461 5/2-drogowy  
Typ 0461 5/3-drogowy

• Moduły elektroniczne REV.2 

• Podstawowe moduły pneu-
matyczne REV.2

• Moduły przyłączeniowe REV.2

• Zawory elektromagnetyczne 
typu 6526 i 6527:
1 Układ kołnierzy dla pojedyn-
czych zaworów: 
Typ 6526 3/2-drogowy 
Typ 6527 5/2-drogowy

Wyspy zaworowe — wymiary stacji 16 mm

Typ 8640

polski
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5.5.2 Wskazówki dotyczące wersji Revision 2 (REV.2)

Moduły elektroniczne zostały zaktualizowane pod względem sprzętu i oprogramowania sprzętowego. 
Zaktualizowana wersja Revision 2 (REV.2) jest w dużej mierze zgodna z poprzednią wersją. Różnice, które 
użytkownik powinien wziąć pod uwagę, są opisane w następujących rozdziałach:

„15.4 Konfiguracja danych procesowych” na stronie 89

„15.5 Obiekt aplikacji” na stronie 91

„16.5 8640 Obiekty” na stronie 97

5.5.3 Wskazówki dotyczące wersji Revision 3 (REV.3)

Zawory pojedyncze typu 6524 i 6525, podstawowe moduły pneumatyczne i moduły przyłączeniowe, 
jak również adapter do podłogi szafy sterowniczej AirLINE Quick zostały zrewidowane ze względu na 
wprowadzenie różnych optymalizacji. Z tego względu należy w następujących przypadkach sprawdzić 
kompatybilność:

• Wymiana zaworu (patrz rozdział „20.1.3 Wymieniana zaworów typu 6524 i typu 6525” na stronie 111)

• Rozszerzenie, naprawa lub przebudowa bloków zaworowych

Wersja Revision 3 (REV.3) ma wpływ wyłącznie na elementy pneumatyczne bloku zaworowego 8640. 
Zmiana nie ma natomiast wpływu na: 

– dane elektryczne

– planowanie

– wymiary wewnętrzne

Dodatkowe informacje można znaleźć również w

• „19.1 Pneumatyczne moduły przyłączeniowe” na stronie 107

• „19.2 Podstawowe moduły pneumatyczne” na stronie 108

• „20.1 Zawory typu 6524 i 6525 do wysp zaworowych, wymiary stacji 11 mm” na stronie 109

5.5.4 Cechy charakterystyczne, odróżniające od siebie wersje 
REV.1, REV.2 i REV.3

Cecha 
charakterystyczna REV.1 REV.2 REV.3

Kolor pierścieni 
zwalniających (złącze 
wtykowe do węża)

czarny niebieski

Ułożenie kanałów 
przyłączy roboczych

równolegle w kształcie fali

Wskazówka dotycząca 
tabliczki znamionowej 
wyspy zaworowej

bez oznaczenia „REV.”
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er
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y 8640

S/N 123456

00123456 W17MA

z oznaczeniem „REV.2”

M
ad

e 
in

 G
er

m
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y 8640

Rev.2
S/N 123456

00123456 W17MA

z oznaczeniem „REV.3”

M
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e 
in
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y 8640

Rev.3
S/N 123456

00123456 W17MA

Typ 8640
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Dane techniczne

6 DANE TECHNICZNE

6.1 Warunki eksploatacyjne 
Temperatura otoczenia: od 0 do +50°C

Temperatura przechowywania: od -20 do +60°C

Nominalny tryb pracy: Tryb pracy ciągłej (100% czasu włączenia)

Napięcie robocze: 24 V / DC ± 10%, tętnienie szczątkowe dla złącza Fieldbus 1 Vss

Klasa ochronności: 3 zgodnie z VDE 0580

Pobór prądu: Pobór prądu zależy od rodzaju techniki przyłączy elektrycznych.

1.  W przypadku interfejsu przyłączy zbiorczych (technika przyłączy równoległych) i interfejsu wielosty-
kowego pobór prądu zależy od rodzaju zastosowanego zaworu, ale jest ograniczony do całkowitego 
prądu o maks. wartości 3 A.  
W przypadku modułu wielostykowego w połączeniu z sygnalizatorami położenia dodaje się kolejny 
całkowity prąd o maksymalnej wartości 3 A.

2.  W przypadku interfejsu Fieldbus całkowity prąd obliczany jest zgodnie z formułą:

l ges = I Grund + (n x I zawór) + (m x l sygnalizator położenia)

I Grund Prąd podstawowy w zależności od systemu Fieldbus

PROFIBUS DP/V1: 200 mA

CANopen: 200 mA

n Liczba zaworów

m Liczba sygnalizatorów położenia

I Zawór Prąd znamionowy typu zaworu

l Sygnalizator położenia Pobór prądu — sygnalizator położenia (m x I sygnalizator położenia) = maks. 650 mA

WSKAZÓWKA! 

W każdym przypadku należy użyć bezpiecznego niskiego napięcia zgodnie z klasą ochronności 3 VDE 0580! 

Typ 8640

polski
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6.2 Ogólne dane techniczne

6.2.1 wymiary stacji 11 mm

Wymiary stacji 11 mm

Mechanizm działania 
zawór

C/D (3/2-drogowy) 
Typ 6524

2xC (2x3/2-drogowy) 
Typ 6524

L / N (5/3-drogowy) 
Typ 0460

Mechanizm działania 
zawór

H (5/2-drogowy) 
Typ 6525

Z (5/2-impulsowy) 
Typ 0460

Przepływ [l/min] 300 300 200
Zakres ciśnienia [bar] od 2,5 do 7 

2,5… 10
od 2,5 do 7 

2,5… 10
od 2,5 do 7

Moc [W] 1 2 × 0,25 2 x 0,9
Prąd przed/po redukcji  
mocy [mA]

43/28 2 x 43/18 2 x 41/-

Miejsca na zawory maks. 24 maks. 12 maks. 12
Sygnalizator położenia maks. 32 maks. 32 maks.32
Moduł elektryczny 6x1), 8x, 12x 6x1), 8x, 12x 6x1), 8x, 12x
Moduł pneumatyczny REV.1 2x, 8x 2x, 8x 2x
Moduł pneumatyczny REV.2 4x 4x 4x
Stopnień ochrony w wersji z 
zaciskami

IP40 
IP20

IP40 
IP20

IP40 
IP20

6.2.2 Wymiary stacji 16,5 mm

Wymiary stacji 16,5 mm

Mechanizm działania 
zawór

C/D (3/2-drogowy) 
Typ 6526

Mechanizm działania 
zawór

H (5/2-drogowy) 
Typ 6527

Przepływ [l/min] 700
Zakres ciśnienia [bar] od 2 do 10
Moc [W] 1 2
Prąd przed/po redukcji  
mocy [mA]

42/33 85/52

Miejsca na zawory maks. 24
Sygnalizator położenia maks. 32
Moduł elektryczny 4x, 6x1), 8x
Moduł pneumatyczny REV.1 2x, 4x
Moduł pneumatyczny REV.2 4x
Stopnień ochrony w wersji z 
zaciskami

IP54 
IP20

1) 6x tylko w przypadku REV.1 i REV.2

Typ 8640

polski
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Elektryczne moduły przyłączeniowe do konwencjonalnej techniki przyłączeniowej

7 ELEKTRYCZNE MODUŁY PRZYŁĄCZENIOWE 
DO KONWENCJONALNEJ TECHNIKI 
PRZYŁĄCZENIOWEJ

7.2.1 Moduł przyłącza zbiorczego

Moduł przyłącza zbiorczego służy do centralnego podłączenia uziemienia naziemnego i funkcyjnego.

Plan przypisania

Ground

Uziemienie funkcyjne

Rys. 5: Moduł przyłącza zbiorczego do wyjść zaworu

7.2.2 Wyjścia zaworów połączenia wielostykowego

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

25

24

23

22

21

20

19

18

17

16

15

14

Pin 1     Zawór 1 
Pin 2     Zawór 2 
Pin 3     Zawór 3 
Pin 4     Zawór 4 
Pin 5     Zawór 5 
Pin 6     Zawór 6 
Pin 7     Zawór 7 
Pin 8     Zawór 8 
Pin 9     Zawór 9 
Pin 10     Zawór 10 
Pin 11     Zawór 11 
Pin 12     Zawór 12 
Pin 13     Zawór 13 
Pin 14     Zawór 14 
Pin 15     Zawór 15 
Pin 16     Zawór 16 
Pin 17     Zawór 17 
Pin 18     Zawór 18 
Pin 19     Zawór 19 
Pin 20     Zawór 20 
Pin 21     Zawór 21 
Pin 22     Zawór 22 
Pin 23     Zawór 23 
Pin 24     Zawór 24* 
Pin 25     Ground

Rys. 6: Moduł wielostykowy do wyjść zaworu D-SUB IP54 i przypisania wtyczki D-SUB

*Moduł wielostykowy dla trybu ręcznego tylko 23 bity, ponieważ pin 24 jest używany dla wartości stałej 24 V.

Typ 8640
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Akcesoria

Wtyczka D-SUB 25-styk. IP54  kabel 5 m Nr ident. 917 494
Wtyczka D-SUB 25-styk. Kabel IP54 10 m Nr ident. 917 495

Kod koloru dla kabla D-SUB

Żyły są lutowane 1:1 do wtyczki D-SUB, tzn. żyła 1 do pinu 1 D-SUB itd.

PIN/Żyła Kolor żyły Kod PIN/Żyła Kolor żyły Kod

1 biały ws 14 brązowo-zielony brgn
2 brązowy br 15 biało-żółty wsge
3 zielony gn 16 żółto-brązowy gebr
4 żółty ge 17 biało-szary wsgr
5 szary gr 18 szaro-brązowy grbr
6 różowy rs 19 biało-różowy wsrs
7 niebieski bl 20 różowo-brązowy rsbr
8 czerwony rt 21 biało-niebieski wsbl
9 czarny sw 22 brązowo-niebieski brbl

10 fioletowy vi 23 biało-czerwony wsrt
11 szaro-różowy grrs 24 brązowo-czerwony brrt
12 czerwono-niebieski rtbl 25 biało-czarny wssw
13 biało-zielony wsgn

7.2.3 Połączenie wielostykowe z wejściami sygnalizatorów 
położenia (inicjatory)

15
14
13
12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

30
29
28
27
26
25
24
23
22
21
20
19
18
17
16

44
43
42
41
40
39
38
37
36
35
34
33
32
31

Pin 1     Wejście 1 
Pin 2     Wejście 2 
Pin 3     Wejście 3 
Pin 4     Wejście 4 
Pin 5     Wejście 5 
Pin 6     Wejście 6 
Pin 7     Wejście 7 
Pin 8     Wejście 8 
Pin 9     Wejście 9 
Pin 10     Wejście 10 
Pin 11     Wejście 11 
Pin 12     Wejście 12 
Pin 13     Wejście 13 
Pin 14     Wejście 14 
Pin 15     Wejście 15 
Pin 16     Wejście 16 
Pin 17     Wejście 17 
Pin 18     Wejście 18 
Pin 19     Wejście 19 

Pin 20     Wejście 20 
Pin 21     Wejście 21 
Pin 22     Wejście 22 
Pin 23     Wejście 23 
Pin 24     Wejście 24 
Pin 25     Wejście 25 
Pin 26     Wejście 26 
Pin 27     Wejście 27 
Pin 28     Wejście 28 
Pin 29     Wejście 29 
Pin 30     Wejście 30 
Pin 31     Wejście 31 
Pin 32     Wejście 32 
  … 
Pin 43     24 V 
Pin 44     Ground

Rys. 7: Moduł wielostykowy do wejść sygnalizatorów położenia D-SUB IP54 i przypisania wtyczki D-SUB

Typ 8640

polski



22

Elektryczne moduły przyłączeniowe do konwencjonalnej techniki przyłączeniowej

Akcesoria

Wtyczka D-SUB 44-styk. IP54  kabel 5 m Nr ident. 917 496 
Wtyczka D-SUB 44-styk. Kabel IP54 10 m Nr ident. 917 497 

Kod koloru dla kabla D-SUB

Żyły są lutowane 1:1 do wtyczki D-SUB, tzn. żyła 1 do pinu 1 D-SUB itd.

PIN/Żyła Kolor żyły Kod PIN/Żyła Kolor żyły Kod

1 biały ws 23 biało-czerwony wsrt
2 brązowy br 24 brązowo-czerwony brrt
3 zielony gn 25 biało-czarny wssw
4 żółty ge 26 brązowo-czarny brsw
5 szary gr 27 szaro-zielony grgn
6 różowy rs 28 żółto-szary grgr
7 niebieski bl 29 różowo-zielony rsgn
8 czerwony rt 30 żółto-różowy gers
9 czarny sw 31 zielono-niebieski gnbl
10 fioletowy vi 32 żółto-niebieski gebl
11 szaro-różowy grrs 33 zielono-czerwony gnrt
12 czerwono-niebieski rtbl 34 żółto-czerwony gert
13 biało-zielony wsgn 35 zielono-czarny gnsw
14 brązowo-zielony brgn 36 żółto-czarny gesw
15 biało-żółty wsge 37 szaro-niebieski grbl
16 żółto-brązowy gebr 38 różowo-niebieski rsbl
17 biało-szary wsgr 39 szaro-czerwony grrt
18 szaro-brązowy grbr 40 różowo-czerwony rsrt
19 biało-różowy wsrs 41 szaro-czarny grsw
20 różowo-brązowy rsbr 42 różowo-czarny rssw

21 biało-niebieski wsbl 43 niebiesko-czarny blsw
22 brązowo-niebieski brbl 44 czerwono-czarny rtsw

Typ 8640
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Brama sieciowa Fieldbus PROFIBUS DP/V1

8 BRAMA SIECIOWA FIELDBUS PROFIBUS DP/V1

8.1 PROFIBUS DP/V1, IP20 — ogólny przegląd

Źródło zasilania
Wskaźnik stanu LED

Przyłącze Fieldbus

Uziemienie funkcyjne

przełącznik DIP

Przyłącze do modułu 
magistrali RIO-Slave 

(w przypadku modułu z 
opcją RIO), patrz „Moduł 

magistrali urządzenia 
podrzędnego Rio (RIO/

VA)” na stronie 51

Rys. 8: Ogólny przegląd bramy sieciowej Fieldbus PROFIBUS DP IP20

Przełączniki DIP można uruchamiać przez folię!

8.1.1 Źródło zasilania (Power) IP20

4-stykowe wtykowe złącze zaciskowe ma następujące przypisanie dla źródła zasilania:

Wejścia
Zawory/
wyjścia

Układ 
elektroniczny

24 V DC (2)  
zawory/
wyjścia

24 V DC 
(4) układ 
logiczny

GND (3) 
Logik

GND (1) 
zawory/ 
wyjścia

Pin 1 Pin 4

1 2 3 4

–+– +

Pin

Zawory/
wyjścia

Wejścia układu 
logicznego

Rys. 9: Struktura źródła zasilania Rys. 10: Wycinek przyłącza POWER

Pin 2 źródła zasilania musi być zabezpieczony 4 A (średnie obciążenie), zaś pin 4–1 A. 

Typ 8640
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Brama sieciowa Fieldbus PROFIBUS DP/V1

WSKAZÓWKA! 

Aby zapewnić kompatybilność elektromagnetyczną (EMC), umieścić zacisk śrubowy FE (uziemienie funk-
cyjne) na uziemieniu za pomocą możliwie najkrótszego kabla (30 cm).

Akcesoria

Wtykowe złącze zaciskowe (nr ident. 918 226) do źródła zasilania (dołączone do zestawu).

8.1.2 Przyłącze Fieldbus IP20

Do podłączenia przyłącza Fieldbus w stopniu ochrony IP20 służy 9-stykowe połączenie D-SUB. Poniżej 
opisano przypisanie zdefiniowane przez normę 19245 część 1.

Pin nr Nazwa sygnału (gniazdo w 
urządzeniu, wtyczka na kablu)

Opis

1 wolny -
2 wolny -
3 RxD/TxD-P Odbiór/wysłanie danych P
4 CNTR-P (RTS) Request to send (sygnał sterujący 

wzmacniaka)
5 DGND Potencjał odniesienia danych
6 +5 V Napięcie zasilające dodatnie
7 wolny -
8 RxD/TxD-N Odbiór/wysłanie danych N
9 wolny -

Typ 8640

polski
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8.2 PROFIBUS DP/V1, IP54 — ogólny przegląd

Źródło zasilania

Uziemienie funkcyjne

Przyłącze Fieldbus

przełącznik DIP

Wskaźnik stanu LED

Rys. 11: Ogólny przegląd bramy sieciowej Fieldbus PROFIBUS DP IP54

Przełączniki DIP można uruchamiać przez folię!

8.2.1 Źródło zasilania (Power) IP54

4-stykowe złącze okrągłe ma następujące przypisanie dla źródła zasilania:

Wejścia Zawory/
wyjścia

Układ 
elektroniczny

24 V DC (1) 
 zawory/ 
wyjścia

24 V DC 
(2) układ 
logiczny

GND (3) 
Logik

GND (4) 
zawory/
wyjścia

Pin 1: +24 V — zawory (wyjścia)

Pin 2: +24 V — układ logiczny + wejścia

Pin 3: GND — układ logiczny + wejścia

Pin 4: GND — zawory (wyjścia)

Rys. 12: Struktura źródła zasilania

Pin 1 źródła zasilania musi być zabezpieczony 4 A (średnie obciążenie), zaś pin 2–1 A.

WSKAZÓWKA! 

Aby zapewnić kompatybilność elektromagnetyczną (EMC), umieścić zacisk śrubowy FE (uziemienie funk-
cyjne) na uziemieniu za pomocą możliwie najkrótszego kabla (30 cm).
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8.2.2 Przyłącze Fieldbus IP54

Do podłączenia przyłącza Fieldbus w stopniu ochrony IP54 służy system wtykowy M12. Aby uniknąć 
nieporozumień między magistralą a gniazdem zasilania, używane jest kodowanie klucza rezerwowego.  
Przypisanie wtyczek i gniazd:

Styk nr Sygnał Znaczenie

1 VP Napięcie zasilające dodatnie (P5V)
2 RxDx/TxD-N Odbiór/wysłanie danych N, przewód A
3 DGND Potencjał transmisji danych (potencjał odniesienia do VP)
4 RxDx/TxD-P Odbiór/wysłanie danych P, przewód B
5 Ekran Ekran lub uziemienie ochronne

Gwint Ekran Ekran lub uziemienie ochronne

Akcesoria

Złącze wtykowe PROFIBUS konfigurowalne, 
gniazdo (kodowanie klucza rezerwowego)

Nr ident. 918 447

Złącze wtykowe PROFIBUS konfigurowalne, 
wtyczka (kodowanie klucza rezerwowego)

Nr ident. 918 198 
podczas podłączania bez trójnika wymagany jest 

ten identyfikator
Trójnik PROFIBUS (12 MBd) Nr ident. 902 098
Źródło zasilania M12, złącze żeńskie Nr ident. 902 552
Rezystor terminujący M12, złącze męskie Nr ident. 902 553

8.3 Przełącznik DIP (adres PROFIBUS)
 → Wyregulować przełącznik DIP za pomocą śrubokręta przez folię (folia jest bardzo odporna).

DIP Wartość Znaczenie Wskazówka

1 (u góry) 1 Adres PROFIBUS Adres PROFIBUS jest równy sumie wszystkich 
wartości przełączników DIP 1–7 z pozycją 
„ON”

Pozycja „ON” = przełącznik DIP w prawo

2 2 Adres PROFIBUS
…

…

…

…

Adres PROFIBUS

6 32 Adres PROFIBUS
7 64 Adres PROFIBUS

8 (na dole) - Zastrzeżony Ustawić na „OFF”
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8.4 Wskaźnik stanu LED

BUS_FAULT (BF)

FAILURE_NUMBER (FN)

U_LOGIK_OK (Ul)

BUS_OK (BO)

FAILURE_SELECT (FS)

U_TREIBER_OK (U0)

Rys. 13: Wycinek wskaźnika stanu LED

Skrót Kolor Znaczenie Objaśnienie

BO zielony Bus OK Komunikacja magistrali aktywna
BF czerwony Bus Fault Błąd magistrali
FS żółty Failure Select Określa funkcję diody LED FN: 

FS świeci: FN wskazuje typ błędu  
FS nie świeci: FN wskazuje numer błędu

FN czerwony Failure Number Liczba mignięć wskazuje typ błędu lub numer błędu, w 
zależności od tego, czy dioda FS świeci się, czy nie

Ul zielony U UKŁAD LOGICZNY OK Dostępne napięcie zasilania logicznego, wejścia i 
interfejs magistrali

U0 zielony U Sterownik OK Dostępne napięcie zasilające dla wyjść

Normalny stan

LED stan Opis

BUS (BO) WŁ.

Bezawaryjna praca 
wyspy zaworowej w PROFIBUS 

DP

BUS (BF) WYŁ.
FS WYŁ.
FN WYŁ.
U0 WŁ.
UL WŁ.

Błąd magistrali

LED stan Opis Przyczyna błędu/usuwanie błędu

BUS (BO) WYŁ. Czas monitorowania odpo-
wiedzi na wyspie zaworowej 
upłynął bez skierowania 
przez urządzenie nadrzędne

W trybie pracy:

 → Sprawdzić urządzenie nadrzędne (układ 
sterowniczy) i kabel magistrali

W trybie rozruchu:

 → Sprawdzić konfigurację sieci na urządzeniu 
nadrzędnym i adres stacji na wyspie

BUS (BF) WŁ.
FS WYŁ.
FN WYŁ.
U0 WŁ.
UL WŁ.
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8.4.1 Błędy i ostrzeżenia wskazywane przez diody LED FN (Failure 
Number) i FS (Failure Select)

Poniższa tabela zawiera komunikaty o błędach i ostrzeżenia wskazywane przez diody LED FN (Failure 
Number) i FS (Failure Select).  
Typ błędu jest wskazywany przez miganie (liczbę mignięć) diody FN, gdy dioda FS jest WŁĄCZONA.  
Numer błędu jest wskazywany przez miganie diody FN, gdy dioda FS jest WYŁĄCZONA.

Liczba mignięć 
diody FN w 
przypadku 
typu błędu 

FS WŁ.

Liczba mignięć 
diody FN w 
przypadku 

numeru błędu 
FS WYŁ.

Opis Usuwanie błędu

1

Błąd parametru (Set_Prm_Telegramm)

1 Zbyt wiele wejść dla wyspy zaworowej 
(zestawienie bitowe)

 → Sprawdzić parametry 
użytkownika i przełączniki DIP

2 Zbyt wiele wyjść dla wyspy zaworowej 
(zestawienie bitowe)

 → Sprawdzić parametry 
użytkownika i przełączniki DIP

3 Zbyt duży telegram parametryzacji  → Sprawdzić parametry 
użytkownika i przełączniki DIP

4 Zbyt mały telegram parametryzacji  → Sprawdzić parametry 
użytkownika i przełączniki DIP

2

Błąd konfiguracji (Chk_Cfg_Telegramm)

1 Zbyt wiele wejść dla wyspy zaworowej  → Sprawdzić bajty identyfika-
cyjne i przełączniki DIP

2 Zbyt wiele wyjść dla wyspy zaworowej  → Sprawdzić bajty identyfika-
cyjne i przełączniki DIP

3 Zbyt mało wejść dla wyspy zaworowej 
(specyfikacja telegramu parametryzacji)

 → Sprawdzić bajty identyfika-
cyjne i przełączniki DIP

4 Zbyt mało wyjść dla wyspy zaworowej 
(specyfikacja telegramu parametryzacji)

 → Sprawdzić bajty identyfika-
cyjne i przełączniki DIP

5 Identyfikator ma zły kod  → Sprawdzić bajty identyfika-
cyjne i przełączniki DIP

3

Błąd wyspy głównej

1 Brak napięcia zasilającego dla wyjść 
wyspy głównej

 → Sprawdzić napięcie zasilające

2 Ustawiony adres stacji znajduje się poza 
dozwolonym zakresem (od 0 do 125)

 → Sprawdzić adres PROFIBUS 
na wyspie głównej

3 Błąd podczas dostępu do EEPROM  → Wymienić ewentualnie 
elektronikę

4

Błąd wyspy rozszerzającej

1 Brak napięcia zasilającego dla wyjść 
wyspy rozszerzającej

 → Sprawdzić napięcie zasilające

2 Kompleksowa awaria wyspy 
rozszerzającej

 → Sprawdzić magistralę RIO 
wyspy rozszerzającej

Po usunięciu usterki wyspę zaworową należy ponownie uruchomić przez krótkie odłączenie od 
napięcia zasilania.
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Konfiguracja i parametryzacja PROFIBUS DP

9 KONFIGURACJA I PARAMETRYZACJA 
PROFIBUS DP

Celem systemu magistrali jest szybkie połączenie szeregowe zdecentralizowanego wyposażenia peryferyjnego 
(wyspy zaworowej) z centralnym urządzeniem nadrzędnym (układ sterowniczy). Oprócz danych wejściowych/
wyjściowych przesyłane są również dane parametrów, konfiguracji i dane diagnostyczne.

Wiele urządzeń nadrzędnych PROFIBUS (układów sterowniczych) wymaga programu konfiguracyjnego 
opisującego strukturę sieci. Programy te wymagają pliku głównego urządzenia (plik GSD).

9.1 Reprezentacja procesu komunikacji PROFIBUS-DP

Start

Czytanie diagnostyki

Diagnostyka OK?

Zapisanie parametrów

Zapisanie konfiguracji

Czytanie diagnostyki

Błąd?

Cykliczna wymiana danych

nie

nie

tak

tak

Diagnostyka jest wzywana do momentu zgłoszenia się 
uczestnika i kiedy nie będzie zajęty żaden inny master.

Master wysyła parametryzację: 
- specyficzne dla magistrali dane (np. monitorowanie reakcji), 
- specyficzne dla użytkownika parametry (w razie potrzeby). 
Błędy są wyświetlane w diagnostyce.

Master wysyła konfigurację zadaną.  
Konfiguracja zadana porównywana jest z konfiguracją rzeczywistą 
Błędy wyświetlane są w diagnostyce.

Master czyta diagnostykę.

Komunikacja zaczyna się od przodu w przypadku poja-
wienia się błędu parametryzacji/konfiguracji.

Jeżeli slave znajduje się w trybie wymiany danych, reali-
zowana jest cykliczna wymiana danych.

Rys. 14: Uproszczona reprezentacja procesu komunikacji PROFIBUS-DP
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9.2 Oddanie do użytku

Ustawienie adresu PROFIBUS  
przy pomocy przełącznika DIP

przełącznik DIP

Dostępna wyspa rozszerzająca 
(RIO)1)

Należy zmienić domyślny 
tryb wejściowy i filtr 

wejściowy

W jaki sposób należy 
zestawić wejścia i 

wyjścia2)

Parametryzacja

Konfiguracja

Przykład 
1 
2 
3 
4

Parametryzacja Parametryzacja

Konfiguracja Konfiguracja

Przykład 
5

Przykład 
6

Magistrala DP

Wyspa 
główna DP

Magistrala DP

Wyspa 
główna DP

Rozszerzenie 
RIO

Nie

Nie

Tak

przy użyciu 
bitów

przy użyciu 
bajtów

Tak

1) Wyspy rozszerzające podłącza się do wyspy zaworowej przez interfejs RIO
2)  Zaleta podziału przy użyciu bitów:
  1.  Jeżeli liczba wejść lub wyjść nie odpowiada rastrowi bajtowemu, to przy konfiguracji przy użyciu bitów bity 

pozostają niewykorzystane. W przypadku wyspy zaworowej z 4 zaworami i wyspy zaworowej z 10 zaworami jest 
to np. przy bajtowej konfiguracji 10 bitów (4 + 6 bitów), ponieważ dla pierwszej wyspy zaworowej potrzebny jest 
1 bajt, a dla drugiej wyspy zaworowej potrzebne są 2 bajty. Przy pomocy podziału z użyciem bitów można teraz 
zsunąć wyjścia. Dzięki temu potrzebne są tylko 2 bajty i 2 bity pozostają niewykorzystane.

  2.  Dzięki bitowemu zestawieniu można w programie konfiguracyjnym dowolnie wybierać znaczniki lub gniazda 
(przyporządkowanie w zilustrowaniu procesu).

Rys. 15: Oddanie do użytku
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9.2.1 Parametryzacja bez wysp rozszerzających (parametr 
szesnastkowy/User_Prm_Data)

Ustawienia fabryczne (domyślne) w parametryzacji to:

• Wyspa rozszerzająca brak

• Tryb wejścia    normalne wejścia

• Filtr       wł.

Parametryzacji można użyć do zmiany ustawień wybranych dla trybu wejścia i filtra.

Bit 7 Bit 6 Bit 5 Bit 4 Bit 3 Bit 2 Bit 1 Bit 0

Bajt Parametry magistrali (normalne parametry) 7 bajtów

Lock_Rep Unlock_Re Sync_Req Freeze_Req WD_On reserved reserved reserved

00 min TSDR i dane spec. dla 
urządzenia podrzędnego Dane 
01 zezwolić dla innych urządzeń 
nadrzędnych 
10 zablokować dla innych urządzeń 
nadrzędnych 
11 zezwolić dla innych urządzeń 
nadrzędnych

Urządzenie 
podrzędne 
działa w trybie 
synchronizacji

Urządzenie 
podrzędne 
działa w trybie 
zatrzymania

Monitorowanie 
odpowiedzi 
0: dezakty-
wowane 
1: aktywowane

2 WD_Fact_1 (Zakres 1–255 monitorowanie odpowiedzi w [s] = 10 ms x WD_Fact_1 x WD_Fact_2)

3 WD_Fact_2 (Zakres 1–255 monitorowanie odpowiedzi w [s] = 10 ms x WD_Fact_1 x WD_Fact_2)

4 TSDR (Czas w Tbit, gdy urządzenie podrzędne może odpowiedzieć. Co najmniej 11 Tbit, 
pozostaje stara wartość 0)

5 Ident_Number wysoki bajt (ID producenta 00 hex)

6 Ident_Number niski bajt (ID producenta 81 hex)

7 Group_Ident (W przypadku tworzenia grupy każdy bit reprezentuje grupę)

User_Parm_Data (DPV1_Status)

8 DPV1_Status_1

9 DPV1_Status_2

10 DPV1_Status_3

User_Prm_Data (parametr użytkownika)

11 patrz tabela na dole:

Bajt 11 User_Prm_Data (parametr użytkownika)

Tryb wejścia Filtr wejścia OFF Filtr wejścia ON

brak wejść 04 hex 44 hex

normalne wejścia 14 hex 54 hex

przeniesione wejścia 24 hex 64 hex

wejścia przedzielone na pół 34 hex 74 hex

Opis trybów wejścia znajduje się w rozdziale „9.3 Tryb Wejścia”.

W wielu narzędziach konfiguracyjnych nie ma bezpośredniego dostępu do bajtów od 1 do 7. W przy-
padku Siemens (krok 5 i krok 7) parametry (parametry szesnastkowe) zaczynają się od bajtu 8.
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9.2.2 Konfiguracja wyspy zaworowej bez wysp rozszerzających

Ustawienia żądanej konfiguracji, tj. ustawienie różnych identyfikatorów odbywa się na ogół za pomocą pliku 
GSD. Można przypisać maksymalnie 7 identyfikatorów (gniazd).

Podczas zapisywania konfiguracji liczba bajtów wejściowych i wyjściowych jest ustawiana w obrazie 
procesu i sprawdzana pod kątem dopuszczalnych limitów. Używając różnych identyfikatorów, użytkownik 
ma możliwość swobodnego przypisania bajtów wejściowych i wyjściowych w obrazie procesu.

Wyspa zaworowa ma maksymalnie 32 wejścia i maksymalnie 24 wyjścia. Odpowiada to maksymalnie 4 bajtom 
wejściowym i maksymalnie 3 bajtom wyjściowym. Z tego powodu w obrazie procesu wyspy zaworowej nigdy 
nie musi być skonfigurowana więcej niż wyżej wymieniona liczba bajtów wejściowych lub wyjściowych. Biorąc 
jednak pod uwagę powyższe ograniczenia (32 wejścia, 24 wyjścia, 4 bajty wejściowe, 3 bajty wyjściowe), możliwa 
jest konfiguracja mniejszej liczby bajtów wejściowych i wyjściowych oraz większa liczba bajtów wejściowych 
i wyjściowych niż fizycznie istniejąca na wyspie zaworowej.

Przykład:

Fizycznie dostępne Konfiguracja Skutek

16 zawory

1 bajt Dostępne wyłącznie zawory od 1 do 8
2 bajty Dostępne zawory od 1 do 16
3 bajty Dostępne zawory od 1 do 16, 1 bajt w obrazie procesu 

nieużywany
4 bajty Błąd konfiguracji

Konfiguracja ręczna

Jeśli brak jest pliku GSD, konfigurację należy wykonać ręcznie. Obowiązują następujące informacje. W tym 
przypadku telegram konfiguracyjny zawiera jeden lub więcej identyfikatorów, przy czym przypisanie przez 
użytkownika jest wybierane dowolnie. Identyfikatory mają następującą strukturę:

Bit 7 Bit 6 Bit 5–4 Bit 3–0

Spójność 
0 = bajt/słowo 
1 = całkowita 
długość

Bajtów/słów 
0 = bajty 
1 = słowa (2 bajty)

Wejścia/wyjścia 
00 = spec. Format 
identyfikatora 
01 = wejście 
10 = wyjście 
11 = wejście/wyjście

Długość (liczba) danych 
0000 = 1 bajt/słowo 
… 
0010 = 3 bajty/słowa 
… 
1111 = 16 bajtów/słowa

Szesnastkowy (hex) Dziesiętny (dec.) Znaczenie

10 016 1 bajt na wejściu, spójność w bajtach
11 017 2 bajty na wejściu, spójność w bajtach
12 018 3 bajty na wejściu, spójność w bajtach
13 019 4 bajty na wejściu, spójność w bajtach
20 032 1 bajt na wyjściu, spójność w bajtach
21 033 2 bajty na wyjściu, spójność w bajtach
22 034 3 bajty na wyjściu, spójność w bajtach
00 000 Znak zastępczy (puste miejsce)
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Przykład 1 — wyspa zaworowa z 16 zaworami (wyjścia) i 32 sygnalizatorami położenia (wejścia)

• PROFIBUS DP adres 4

• Zawory 1–16 zajmują bajty 11–12 w obrazie procesu „Wyjścia” (PAA)

• Sygnalizatory położenia 1–32 zajmują bajty 20–23 w obrazie procesu Wejścia (PAE)

• Tryb: normalny tryb wejścia

• Filtr wejścia aktywny

Przełącznik DIP

1 2 3 4 5 6 7 8
OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF

Parametr użytkownika bajt 11 User_Prm_Data 54 hex

Konfiguracja:

Bajt nr (gniazdo) 1* (0**) 2 (1)
Identyfikator w hex (dec.) 13 (019) 21 (033)
Wyjście obrazu procesu (PAA) 11–12
Wejście obrazu procesu (PAE) 20–23

*  Norma 
** Siemens

Przypisanie wejść i wyjść do obrazu procesu układu sterowniczego

Zilustrowanie procesu Wyjścia (PAA)

Zilustrowanie procesu Wejścia (PAE)

Z
aw

ór

Z
aw

ór

Z
aw

ór

Z
aw

ór

Z
aw

ór

Z
aw

ór

Z
aw

ór
Z

aw
ór

Z
aw

ór

Z
aw

ór

Z
aw

ór

Z
aw

ór
Z

aw
ór

Z
aw

ór
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aw

ór
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aw

ór

Rys. 16: Przypisanie wejść i wyjść do obrazu procesu układu sterowniczego

Bajt 23 Bajt 22 Bajt 21 Bajt 20

Bajt 11Bajt 12

+24 V
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Przykład 2 — wyspa zaworowa z 16 zaworami (wyjścia) i 32 sygnalizatorami położenia (wejścia)

• PROFIBUS DP adres 5

• Zawory 1–8 zajmują bajt 11 w obrazie procesu „Wyjścia” (PAA)

• Zawory 9–16 zajmują bajt 20 w obrazie procesu „Wyjścia” (PAA)

• Sygnalizatory położenia 1–8 zajmują bajt 10 w obrazie procesu „Wejścia” (PAE)

• Sygnalizatory położenia 9–16 zajmują bajt 15 w obrazie procesu „Wejścia” (PAE)

• Sygnalizatory położenia 17–32 zajmują bajty 20–21 w obrazie procesu „Wejścia” (PAE)

• Tryb: normalny tryb wejścia

• Filtr wejścia aktywny

przełącznik DIP

1 2 3 4 5 6 7 8
ON OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF

Parametr użytkownika bajt 11 User_Prm_Data 54 hex

Konfiguracja:

Bajt nr (gniazdo) 1 (0) 2 (1) 3 (2) 4 (3) 5 (4)
Identyfikator w hex (dec.) 10 (016) 10 (016) 11 (017) 20 (032) 20 (032)
Wyjście obrazu procesu (PAA) 11 20
Wejście obrazu procesu (PAE) 10 15 20-21

Przypisanie wejść i wyjść do obrazu procesu układu sterowniczego

Zilustrowanie 
procesu

Zilustrowanie 
procesu

Wejścia (PAE)

Wyjścia (PPA)

Z
aw

ór
Z

aw
ór

Z
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Z

aw
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Z
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ór
Z
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Z
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Z
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Z
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Z
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Z
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Rys. 17: Przypisanie wejść i wyjść do obrazu procesu układu sterowniczego

Bajt 10Bajt 20 Bajt 15

Bajt 20 Bajt 11

Bajt 21

+24 V
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Przykład 3 — wyspa zaworowa z 16 zaworami (wyjścia) i 32 sygnalizatorami położenia (wejścia)

• PROFIBUS DP adres 6

• Zawory 1–16 zajmują bajty 11+12 w obrazie procesu „Wyjścia” (PAA)

• Sygnalizatory położenia 1, 3, 5– 15 zajmują bajt 10 w obrazie procesu „Wejścia” (PAE)

• Sygnalizatory położenia 2, 4, 6 – 16 zajmuje bajt 16 w obrazie procesu „Wejścia” (PAE)

• Sygnalizatory położenia 17, 19– 31 zajmuje bajt 11 w obrazie procesu „Wejścia” (PAE)

• Sygnalizatory położenia 18, 20– 32 zajmują bajt 17 w obrazie procesu „Wejścia” (PAE)

• Tryb: przeniesione wejścia

• Filtr wejścia aktywny

przełącznik DIP

1 2 3 4 5 6 7 8
OFF ON ON OFF OFF OFF OFF OFF

Parametr użytkownika bajt 11 User_Prm_Data 64 hex

Konfiguracja:

Bajt nr (gniazdo) 1 (0) 2 (1) 3 (2) 4 (3) 5 (4)
Identyfikator w hex (dec.) 10 (016) 10 (016) 10 (016) 10 (016) 21 (032)
Wyjście obrazu procesu (PAA) 11–12
Wejście obrazu procesu (PAE) 10 16 11 17

Przypisanie wejść i wyjść do obrazu procesu układu sterowniczego
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Rys. 18: Przypisanie wejść i wyjść do obrazu procesu układu sterowniczego
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Przykład 4 — wyspa zaworowa z 16 zaworami (wyjściami) i 32 sygnalizatorami położenia (wejściami), co 
drugi komunikat jest ignorowany:

• PROFIBUS DP adres 7

• Zawory 1–8 zajmują bajt 17 w obrazie procesu Wyjścia (PAA)

• Zawory 9–16 zajmują bajt 10 w obrazie procesu Wyjścia (PAA)

• Sygnalizatory położenia 1, 3, 5– 15 zajmuje bajt 18 w obrazie procesu „Wejścia” (PAE)

• Sygnalizatory położenia 17, 19– 31 zajmuje bajt 21 w obrazie procesu „Wejścia” (PAE)

• Tryb: wejścia zmniejszone o połowę

• Filtr wejścia aktywny

przełącznik DIP

1 2 3 4 5 6 7 8
ON ON ON OFF OFF OFF OFF OFF

Parametr użytkownika bajt 11 User_Prm_Data 74 hex

Konfiguracja:

Bajt nr (gniazdo) 1 (0) 2 (1) 3 (2) 4 (3)
Identyfikator w hex (dec.) 10 (016) 10 (016) 20 (032) 20 (032)
Wyjście obrazu procesu (PAA) 17 10
Wejście obrazu procesu (PAE) 18 21

Przypisanie wejść i wyjść do obrazu procesu układu sterowniczego
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Rys. 19: Przypisanie wejść i wyjść do obrazu procesu układu sterowniczego
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9.2.3 Parametryzacja wyspy zaworowej za pomocą wyspy 
rozszerzającej — zestawienie wejść i wyjść bajt po bajcie

Ustawienia fabryczne (domyślne) wyspy głównej w parametryzacji to:

• Wyspa rozszerzająca — brak (należy przekonwertować na RIO bajt po bajcie)

• Tryb wejścia — normalne wejścia

• Filtr — wł.

W przypadku stosowania wysp rozszerzających w parametryzacji wysp rozszerzających należy 
wybrać RIO bajt po bajcie.

Parametryzacji można użyć do zmiany ustawień wybranych dla trybu wejścia i filtra.

Można również ustawić długość diagnostyki związanej z urządzeniem, przy czym długa diagnostyka ma 
sens tylko wtedy, gdy używane są więcej niż cztery wyspy rozszerzające. Podczas konfiguracji ustawień w 
telegramie parametrów dopuszczone są następujące wartości:

Parametr użytkownika bajt 11 User_Prm_Data

Tryb wejścia Filtr wejścia OFF Filtr wejścia ON Filtr wejścia OFF 
Długa diagnostyka

Filtr wejścia ON 
Długa diagnostyka

Brak wejść 05 hex 45 hex 85 hex C5 hex
Normalne wejścia 15 hex 55 hex 95 hex D5 hex
Przeniesione 
wejścia

25 hex 65 hex A5 hex E5 hex

Wejścia przed-
zielone na pół

35 hex 75 hex B5 hex F5 hex

Opis trybów wejścia i filtra wejściowego patrz rozdział 9.3 Tryb Wejścia.

9.2.4 Konfiguracja wyspy zaworowej z wyspą rozszerzającą — 
zestawienie wejść i wyjść bajt po bajcie

Ustawienia żądanej konfiguracji, tj. ustawienie różnych identyfikatorów odbywa się na ogół za pomocą pliku 
GSD. Można przypisać maksymalnie 18 identyfikatorów (gniazd). Każda wyspa rozszerzająca zaczyna się od 
nowego bajtu w obrazie procesu. Dla wyspy głównej i każdej wyspy rozszerzającej używane są 2 identyfikatory, 
tj. w przypadku konfiguracji bajtowej identyfikatory wyspy zaworowej muszą być powiązane. Każda wyspa 
zaworowa może być skonfigurowana z 4 bajtami wejściowymi i 3 bajtami wyjściowymi. 

Jeśli dla wyspy zaworowej nie są dostępne żadne wejścia/wyjścia, należy tutaj wprowadzić identyfi-
kator 0 (puste miejsce).

Konfiguracja ręczna: jeśli brak jest pliku GSD, konfigurację należy wykonać ręcznie. Obowiązują następujące 
informacje:

Bit 7 Bit 6 Bit 5–4 Bit 3–0

Spójność

0 = bajt/słowo 
1 = całkowita długość

Bajty/słowa

0 = bajtów 
1 = słów (2 bajty)

Wejścia/wyjścia

00 = spec. Format 
identyfikatora 
01 = wejście 
10 = wyjście 
11 = wejście/wyjście

Długość (ilość danych)

0000 = 1 bajt/słowo 
… 
0010 = 3 bajty/słowa 
… 
1111 = 16 bajtów/słów
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Przykłady:

Szesnastkowy (hex) Dziesiętny (dec.) Znaczenie 

10 016 1 bajt na wejściu, spójność w bajtach
11 017 2 bajty na wejściu, spójność w bajtach
12 018 3 bajty na wejściu, spójność w bajtach
13 019 4 bajty na wejściu, spójność w bajtach
20 032 1 bajt na wejściu, spójność w bajtach
21 033 2 bajty na wejściu, spójność w bajtach
22 034 3 bajty na wejściu, spójność w bajtach
00 000 Znak zastępczy (puste miejsce)

Konfiguracja

Gniazdo Funkcja Wyspy zaworowe

1 (0) Wejścia Wyspa główna
2 (1) Wyjścia
3 (2) Wejścia Wyspa rozszerzająca 0 

(Przełącznik DIP na EI 0 S1 = OFF, S2 = OFF, S3 = OFF)4 (3) Wyjścia
5 (4) Wejścia Wyspa rozszerzająca 1 

(Przełącznik DIP na EI 1 S1 = ON, S2 = OFF, S3 = OFF)6 (5) Wyjścia
7 (6) Wejścia Wyspa rozszerzająca 2 

(Przełącznik DIP na EI 2 S1 = OFF, S2 = ON, S3 = OFF)8 (7) Wyjścia
9 (8) Wejścia Wyspa rozszerzająca 3 

(Przełącznik DIP na EI 3 S1 = ON, S2 = ON, S3 = OFF)10 (9) Wyjścia
11 (10) Wejścia Wyspa rozszerzająca 4 

(Przełącznik DIP na EI 4 S1 = OFF, S2 = OFF, S3 = ON)12 (11) Wyjścia
13 (12) Wejścia Wyspa rozszerzająca 5 

(Przełącznik DIP na EI 5 S1 = ON, S2 = OFF, S3 = ON)14 (13) Wyjścia
15 (14) Wejścia Wyspa rozszerzająca 6 

(Przełącznik DIP na EI 6 S1 = OFF, S2 = ON, S3 = ON)16 (15) Wyjścia
17 (16) Wejścia Wyspa rozszerzająca 7 

(Przełącznik DIP na EI 7 S1 = ON, S2 = ON, S3 = ON)18 (17) Wyjścia
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Przykład 5 — wyspa główna i 3 wyspy rozszerzająca. Wyspa główna z 8 zaworami (wyjścia) i 16 sygnali-
zatorami położenia (wejścia)

• PROFIBUS DP adres 8

• Zawory 1–8 zajmują bajt 30 w obrazie procesu Wyjścia (PAA)

• Sygnalizatory położenia 1–16 zajmują bajty 15+16 w obrazie procesu Wejścia (PAE)

• Tryb: normalny tryb wejścia

• Filtr wejścia aktywny

• Interfejs RIO

Przełącznik DIP wyspa główna

1 2 3 4 5 6 7 8
OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF

Wyspa rozszerzająca 0 z 8 zaworami (wyjścia) i 16 sygnalizatorami położenia (wejścia)

• Adres 0 (wyspa rozszerzająca 0 zawsze ma adres 0)

• Zawory 1–8 zajmują bajt 12 w obrazie procesu Wyjścia (PAA)

• Sygnalizatory położenia 1–16 zajmują bajty 20+21 w obrazie procesu Wejścia (PAE)

• Tryb: normalny tryb wejścia

• Filtr wejścia aktywny

Przełącznik DIP wyspa rozszerzająca 0

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
OFF OFF OFF ON OFF OFF ON OFF ON OFF ON OFF

Wyspa rozszerzająca 1 z 8 zaworami (wyjścia) i 16 sygnalizatorami położenia (wejścia)

• Adres 1 (wyspa rozszerzająca 1 zawsze ma adres 1)

• Zawory 1–8 zajmują bajt 15 w obrazie procesu Wyjścia (PAA)

• Sygnalizatory położenia 1–16 zajmują bajty 17+18 w obrazie procesu Wejścia (PAE)

• Tryb: normalny tryb wejścia

• Filtr wejścia aktywny

Przełącznik DIP wyspa rozszerzająca 1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
ON OFF OFF ON OFF OFF ON OFF ON OFF ON OFF
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Wyspa rozszerzająca 2 z 8 zaworami (wyjścia) i 16 sygnalizatorami położenia (wejścia)

• Adres 2 (wyspa rozszerzająca 2 zawsze ma adres 2)

• Zawory 1–8 zajmują bajt 16 w obrazie procesu Wyjścia (PAA)

• Sygnalizatory położenia 1–16 zajmują bajty 22+23 w obrazie procesu Wejścia (PAE)

• Tryb: normalny tryb wejścia

• Filtr wejścia aktywny

Przełącznik DIP wyspa rozszerzająca 2

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
OFF ON OFF ON OFF OFF ON OFF ON OFF ON OFF

Parametr użytkownika bajt 11 User_Prm_Data 55 hex

Konfiguracja

Bajt nr (gniazdo) 1* (0)** 2 (1) 3 (2) 4 (3) 5 (4) 6 (5) 7 (6) 8 (7)

Identyfikator w hex 
(dec.)

11 (017) 20 (032) 11 (017) 20 (032) 11 (017) 20 (032) 11 (017) 20 (032)

Wyjście obrazu 
procesu (PAA)

30 12 15 16

Wejście obrazu 
procesu (PAE)

15+16 20+21 17+18 22+23

Wyspa główna Wyspa 
rozszerzająca 0

Wyspa 
rozszerzająca 1

Wyspa 
rozszerzająca 2

*Norma

**Siemens
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Przypisanie wejść i wyjść do obrazu procesu układu sterowniczego

Wyspa główna

Wyspa rozszerzająca 0

Wyspa rozszerzająca 1

Wyspa rozszerzająca 2

Rys. 20: Przypisanie wejść i wyjść do obrazu procesu układu sterowniczego
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9.2.5 Parametryzacja (parametr szesnastkowy*/User_Prm_Data**) 
wyspy zaworowej za pomocą wyspy rozszerzającej — 
zestawienie wejść i wyjść bajt po bajcie

Dzięki zestawieniu wejść i wyjść bajt po bajcie absolutnie konieczne jest przesyłanie danych użytkownika 
(parametr szesnastkowy) poprzez parametryzację. Oprócz ustawienia, minimalne dane zawierają również 
informacje o tym, ile wejść jest dostępnych na wyspie głównej, na wyspie rozszerzającej 0 itd.

Ustawienia fabryczne (domyślne) wyspy głównej w parametryzacji to:

• Wyspa rozszerzająca — brak (należy przekonwertować na RIO bit po bicie)

• Tryb wejścia — normalne wejścia

• Filtr — wł.

W przypadku stosowania wysp rozszerzających w parametryzacji wysp rozszerzających należy 
wybrać RIO bit po bicie.

Parametryzacji można użyć do zmiany ustawień wybranych dla trybu wejścia i filtra.

Można również ustawić długość diagnostyki związanej z urządzeniem, przy czym długa diagnostyka ma 
sens tylko wtedy, gdy używane są więcej niż cztery wyspy rozszerzające.

Bit 7 Bit 6 Bit 5 Bit 4 Bit 3 Bit 2 Bit 1 Bit 0

Bajt Parametry magistrali (normalne parametry) 7 bajtów
1 Lock_Rep Unlock_Re Sync_Req

Urządzenie 
podrzędne 
działa w 
trybie syn-
chronizacji

Freeze_Req

Urządzenie 
podrzędne 
działa 
w trybie 
zatrzymania

WD_ON

Monitoro-
wanie 
odpowiedzi 
0: dezakty-
wowane 
1: 
aktywowane

reserved reserved reserved

00 min TSDR i dane 
spec. dla urządzenia 
podrzędnego Dane 
01 zezwolić dla innych 
urządzeń nadrzędnych 
10 zablokować dla innych 
urządzeń nadrzędnych 
11 zezwolić dla innych 
urządzeń nadrzędnych

2 WD_Fact_1 (Zakres 1–255, Monitorowanie odpowiedzi w [s] = 10 ms x WD_Fact_1 
x WD_Fact_2)

3 WD_Fact_2 (Zakres 1–255, Monitorowanie odpowiedzi w [s] = 10 ms x WD_Fact_1 
x WD_Fact_2)

4 TSDR (Czas w Tbit, gdy urządzenie podrzędne może odpowiedzieć. Co 
najmniej 11 Tbit, pozostaje stara wartość 0)

5 Ident_Number wysoki bajt (ID producenta 00 hex)
6 Ident_Number niski bajt (ID producenta 81 hex)
7 Group_Ident (w przypadku tworzenia grupy każdy bit reprezentuje grupę)

*Siemens

**Norma
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Podczas konfiguracji ustawień w telegramie parametrów dopuszczone są następujące wartości:

Bajt nr Opis

8 (0) DPV1_Status_1
9 (1) DPV1_Status_2
10 (2) DPV1_Status_3
11 (3) Tryb wejścia/filtr wejścia/długość diagnostyczna patrz tabela na dole
12 (4) Liczba bitów wejść wyspy głównej
13 (5) Liczba bitów wyjść wyspy głównej
14 (6) Liczba bitów wejść wyspy rozszerzającej 0 Przełącznik DIP na El 0: S1=OFF, 

S2=OFF, S3=OFF15 (7) Liczba bitów wyjść wyspy rozszerzającej 0
16 (8) Liczba bitów wejść wyspy rozszerzającej 1 Przełącznik DIP na El 1: S1=ON, 

S2=OFF, S3=OFF17 (9) Liczba bitów wyjść wyspy rozszerzającej 1
18 (10) Liczba bitów wejść wyspy rozszerzającej 2 Przełącznik DIP na El 2: S1=OFF, 

S2=ON, S3=OFF19 (11) Liczba bitów wyjść wyspy rozszerzającej 2
20 (12) Liczba bitów wejść wyspy rozszerzającej 3 Przełącznik DIP na El 3: S1=ON, 

S2=ON, S3=OFF21 (13) Liczba bitów wyjść wyspy rozszerzającej 3
22 (14) Liczba bitów wejść wyspy rozszerzającej 4 Przełącznik DIP na El 4: S1=OFF, 

S2=OFF, S3=ON23 (15) Liczba bitów wyjść wyspy rozszerzającej 4
24 (16) Liczba bitów wejść wyspy rozszerzającej 5 Przełącznik DIP na El 5: S1=ON, 

S2=OFF, S3=ON25 (17) Liczba bitów wyjść wyspy rozszerzającej 5
26 (18) Liczba bitów wejść wyspy rozszerzającej 6 Przełącznik DIP na El 6: S1=OFF, 

S2=ON, S3=ON27 (19) Liczba bitów wyjść wyspy rozszerzającej 6
28 (20) Liczba bitów wejść wyspy rozszerzającej 7 Przełącznik DIP na El 7: S1=ON, 

S2=ON, S3=ON29 (21) Liczba bitów wyjść wyspy rozszerzającej 7

Bajt 11 (3)

Tryb wejścia Filtr wejścia OFF Filtr wejścia ON Filtr wejścia OFF  
Długa diagnostyka

Filtr wejścia ON 
Długa diagnostyka

Brak wejść 03 hex 43 hex 83 hex C3 hex
Normalne wejścia 13 hex 53 hex 93 hex D3 hex

Przeniesione 
wejścia

23 hex 63 hex A3 hex E3 hex

Wejścia przed-
zielone na pół

33 hex 73 hex B3 hex F3 hex

Opis trybów wejścia i filtra wejścia patrz rozdział „9.3 Tryb Wejścia”.
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9.2.6 Konfiguracja wyspy zaworowej z wyspą rozszerzającą — 
zestawienie wejść i wyjść bit po bicie

Ustawienia żądanej konfiguracji, tj. ustawienie różnych identyfikatorów odbywa się na ogół za pomocą pliku GSD. 

Używając różnych identyfikatorów, użytkownik ma możliwość swobodnego przypisania bajtów wejściowych i 
wyjściowych w obrazie procesu. Identyfikatory są niezależne od poszczególnych wysp zaworowych.

Zestawienie zawiera wejścia lub wyjścia wyspy głównej i wysp rozszerzających wraz z odpowiednimi strumie-
niami bitów zgodnie z parametryzacją. Bajty mogą być odpowiednio rozdzielane w obrazie procesu za pomocą 
identyfikatorów.

Przykład z wejściami: (Z — przypisanie, K — identyfikator)

Bit 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

Z Wyspa główna Wyspa rozszerzająca 0 Wyspa rozszerzająca 1 U U

K 24DE (12 hex)

lub

Bit 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

Z Wyspa główna Wyspa rozszerzająca 0 Wyspa rozszerzająca 1 U U

K 8DE (10 hex) 16DE (11 hex)

lub

Bit 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

Z Wyspa główna Wyspa rozszerzająca 0 Wyspa rozszerzająca 1 U U

K 16DE (11 hex) 8DE (10 hex)

lub

Bit 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

Z Wyspa główna Wyspa rozszerzająca 0 Wyspa rozszerzająca 1 U U

K 8DE (10 hex) 8DE (10 hex) 8DE (10 hex)

Wyspa główna    4 bity wejścia

Wyspa rozszerzająca 0 12 bitów wejścia

Wyspa rozszerzająca 1 6 bitów wejścia

U         Niewykorzystany bit

Konfiguracja ręczna

Jeśli brak jest pliku GSD, konfigurację należy wykonać ręcznie. Obowiązują następujące informacje. W tym 
przypadku telegram konfiguracyjny zawiera jeden lub więcej identyfikatorów, przy czym przypisanie przez 
użytkownika jest wybierane dowolnie. Identyfikatory mają następującą strukturę:

Bit 7 Bit 6 Bit 5–4 Bit 3–0

Spójność

0 = bajt/słowo 
1 = całkowita długość

Bajty/słowo

0 = bajtów 
1 = słów (2 bajty)

Wejścia/wyjścia

00 = spec. Format iden-
tyfikatora 
01 = wejście 
10 = wyjście 
11 = wejście/wyjście

Długość (ilość danych)

0000 = 1 bajt/słowo 
… 
0010 = 3 bajty/słowa 
… 
1111 = 16 bajtów/słowo
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Przykład 6 — wyspa główna z 3 wyspami rozszerzającymi. Wyspa główna z 3 zaworami (wyjścia) i 3 syg-
nalizatorami położenia (wejścia); co drugi komunikat jest ignorowany

• PROFIBUS DP adres 9

• Tryb: wejścia zmniejszone o połowę

• Filtr wejścia aktywny

• Interfejs RIO

Przełącznik DIP wyspa główna

1 2 3 4 5 6 7 8
ON OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF

Wyspa rozszerzająca 0 z 4 zaworami (wyjścia) i bez sygnalizatorów położenia

• Adres 0 (wyspa rozszerzająca 0 zawsze ma adres 0)

Przełącznik DIP wyspa rozszerzająca 0

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
OFF OFF OFF ON OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF

Wyspa rozszerzająca 1 z 2 zaworami (wyjścia) i 4 sygnalizatorami położenia (wejścia)

• Adres 1 (wyspa rozszerzająca 1 zawsze ma adres 1)

• Tryb: normalny tryb wejścia

• Filtr wejścia aktywny

Przełącznik DIP wyspa rozszerzająca 1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
ON OFF OFF ON OFF OFF ON OFF ON OFF ON OFF

Wyspa rozszerzająca 2 z 3 zaworami (wyjścia) i 6 sygnalizatorami położenia (wejścia); co drugi komunikat 
jest ignorowany

• Adres 2 (wyspa rozszerzająca 2 zawsze ma adres 2)

• Tryb: wejścia zmniejszone o połowę

• Filtr wejścia aktywny

Przełącznik DIP wyspa rozszerzająca 2

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
OFF ON OFF ON OFF OFF ON OFF ON ON ON OFF

Schemat parametrów

Tutaj przedstawione są tylko parametry użytkownika (User_Prm_Data) bez bajtów statusu 3 DPV1. Obli-
czenie w nawiasach, zaczynając od 0 (większość programów konfiguracyjnych pokazuje tylko parametry 
użytkownika). Wartość w formacie szesnastkowym.

Typ 8640

polski



46

Konfiguracja i parametryzacja PROFIBUS DP

Bajt nr 11 (3) 12 (4) 13 (5) 14 (6) 15 (7) 16 (8) 17 (9) 18 (10) 19 (11)
Wartość 
(hex)

73 03 03 00 04 04 02 03 03

Znaczenie Typ 
parametru

Wejście Wyjście Wejście Wyjście Wejście Wyjście Wejście Wyjście
Wyspa główna Wyspa 

rozszerzająca 0
Wyspa 

rozszerzająca 1
Wyspa 

rozszerzająca 2

Konfiguracja

Bajt nr (gniazdo) 1 (0) 2 (1) 3 (2) 4 (3)
Identyfikator w hex (dec.) 10 (016) 10 (016) 20 (032) 20 (032)
Wyjście obrazu procesu (PAA) 11 14
Wejście obrazu procesu (PAE) 15 20

Przypisanie wejść i wyjść do obrazu procesu układu sterowniczego

Wyspa główna

Wyspa 
rozszerzająca 0

Wyspa 
rozszerzająca 1

Wyspa 
rozszerzająca 2

Rys. 21: Przypisanie wejść i wyjść do obrazu procesu układu sterowniczego
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9.3 Tryb Wejścia

W trybach wejścia, wejścia (sygnalizatory położenia) w obrazie procesu wejść (PAE) mogą być przy-
pisane inaczej. Tryb jest wybierany w telegramie parametryzacji.

9.3.1 Tryb normalny

W trybie normalnym wszystkie wejścia są odczytywane od prawej do lewej.

M
od

uł
 ro

zs
ze

rz
aj

ąc
y 

—
 

 w
ej

śc
ia

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Źródło zasilania — masa

Źródło zasilania + 24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1 8 7 6 5 4 3 2 1

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Źródło zasilania — masa

Źródło zasilania + 24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1 8 7 6 5 4 3 2 1

EME 32

Moduł wejściowy (np. 16x) Moduł wejściowy (np. 16x)

Bajt 3 Bajt 1 Bajt 0Bajt 2

Rys. 22: Tryb normalny

9.3.2 Tryb przeniesionych wejść

W trybie przeniesionych wejść pierwsze 16 wejść w protokole transmisji jest ustawianych naprzemiennie w 
bajcie 0 i bajcie 1. Te same 16 wejść jest używanych w bajcie 2 i bajcie 3.

M
od

uł
 ro

zs
ze

rz
aj

ąc
y 

—
 

w
ej

śc
ia

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Źródło zasilania — masa

Źródło zasilania + 24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1 8 7 6 5 4 3 2 1

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Źródło zasilania — masa

Źródło zasilania + 24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1 8 7 6 5 4 3 2 1

EME 32

Moduł wejściowy (np. 16x) Moduł wejściowy (np. 16x)

Bajt 3 Bajt 1 Bajt 0Bajt 2

Rys. 23: Tryb przeniesionych wejść
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9.3.3 Tryb wejść zmniejszonych o połowę

W trybie wejść zmniejszonych o połowę co drugie wejście jest pomijane. Przesyłane są tylko wejścia 1, 3, 5 
itd. Dlatego dla 32 fizycznie istniejących wejść potrzebne są tylko 2 bajty.

M
od

uł
 ro

zs
ze

rz
aj

ąc
y 

—
 

 w
ej

śc
ia

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Źródło zasilania — masa

Źródło zasilania + 24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Źródło zasilania — masa

Źródło zasilania + 24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1

EME 32

Moduł wejściowy (np. 16x) Moduł wejściowy (np. 16x)

Bajt 1 Bajt 0

Rys. 24: Tryb wejść zmniejszonych o połowę

9.4 Filtr wejścia
Filtr wejścia tłumi zakłócenia wpływające na moduły wejściowe. Dlatego zaleca się zawsze aktywować ten 
filtr wejścia.

Gdy filtr jest aktywny, rozpoznawane są tylko sygnały o czasie trwania ≥2 ms. Aby zachować 
zgodność z wytycznymi ustawy o EMC, należy aktywować filtr wejścia.

9.5 Funkcje specjalne podczas parametryzacji
Parametr 0x0E: usunąć EEPROM

Aby w razie konieczności móc usunąć ustawienie domyślne zapisane w pamięci EEPROM dla konfiguracji, 
0x0E (lub 14 dec.) musi zostać przesłane jako data użytkownika (parametr szesnastkowy). 

Parametr 0x0F: zmiana domyślnego ustawienia konfiguracji

Jeśli wartości domyślne są używane w konfiguracji wyspy zaworowej, wartości maksymalne, tj. wejścia 
4-bajtowe i wyjścia 3-bajtowe są ustawiane i dodawane do obrazu procesu.

Aby wybrać inne ustawienie domyślne, należy ustawić następujące dane użytkownika (parametry 
szesnastkowe):

Bajt nr Opis

0 0 x 0F; parametr do zmiany ustawienia domyślnego
1 Liczba kolejnych identyfikatorów (maks. 7)
2 Identyfikator 1

3 Identyfikator 2
…
8 Identyfikator 7
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Następujące dane są dopuszczone jako identyfikator:

Szesnastkowy (hex) Dziesiętny (dec.) Znaczenie

10 016 1 bajt na wejściu, spójność w bajtach
11 017 2 bajty na wejściu, spójność w bajtach
12 018 3 bajty na wejściu, spójność w bajtach
13 019 4 bajty na wejściu, spójność w bajtach
20 032 1 bajt na wyjściu, spójność w bajtach
21 033 2 bajty na wyjściu, spójność w bajtach
22 034 3 bajty na wyjściu, spójność w bajtach
00 000 Znak zastępczy

9.6 Diagnosis
Po uruchomieniu systemu lub w przypadku błędu diagnostyka jest odczytywana z urządzenia podrzędnego 
przez urządzenie nadrzędne. Większość układów sterowniczych udostępnia część tych danych.

Następujące dane są przechowywane w pliku diagnostycznym specyficznym dla urządzenia 
(Ext_Diag_Data):

• niezbędne pozycje przełączników DIP,

• numery błędów parametryzacji i konfiguracji,

• błędy napięcia wyjściowego,

• informacje o awarii wyspy rozszerzającej,

• informacje o konfiguracji wyspy rozszerzającej.

Bit 7 Bit 6 Bit 5 Bit 4 Bit 3 Bit 2 Bit 1 Bit 0

Bajt Standardowa diagnostyka 6 bajtów

1 (0) Master-Look

Parametry-
zowane przez 
inne urządzenie 
nadrzędne

Prm_Fault

Błąd 
parametru

Invalid_Slave_
Response

Wyspa 
ustawia 0

Not_Supportet

Funkcja 
nie jest 
obsługiwana

Ext._Diag

Dostępna 
jest pozycja 
diagno-
styczna

Cfg._Fault

Błąd 
konfiguracji

Station_Not_
Ready

Brak goto-
wości do 
wymiany 
danych

Station_Non_
Existent

Wyspa ustawia 
0

2 (1) Deactivated

Wyspa ustawia 
0

Not_Present

Wyspa 
ustawia 0

Sync_Mode

Otrzymano 
polecenie 
synchroni-
zacji (wyjścia 
zostały 
wydane i 
zamrożone)

Freeze_Mode

Otrzymano 
polecenie 
zatrzymania 
(wejścia 
zostały 
wczytane i 
zamrożone)

WD_On

Watchdog 
on

Zawsze = 1 Stat_Diag

Diagnostyka 
statyczna

Prm_Req

Urządzenie 
podrzędne 
musi zostać 
ponownie spa-
rametryzowane i 
skonfigurowane

3 (2) Ext_Diag_

Przepełnienie, 
więcej dostępnej 
diagnostyki, niż 
można wysłać

reserved reserved reserved reserved reserved reserved reserved

4 (3) Master_ADD (Adres urządzenia nadrzędnego, które sparametryzowało wyspę — brak urządzenia nad-
rzędnego: FF hex)

5 (4) Ident_Number wysoki bajt (ID producenta 00 hex)

6 (5) Ident_Number niski bajt (ID producenta 81 hex)

Ext_Diag_Data (diagnostyka związana z urządzeniem 10 lub 14 bajtów)

7 (6) Bajt nagłówka (długość diagnostyki związanej z urządzeniem 10 lub 14 bajtów)
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Diagnostyka wyspy głównej (HI)

8 (7) 0 0 0 0 0 0 0 HI: 24 V Out

Błędy parametryzacji i konfiguracji (patrz rozdział „9.7 Błędy konfiguracji i parametryzacji”)

9 (8) Numer błędu konfiguracji Numer błędu parametryzacji

Diagnostyka wyspy rozszerzającej (EI)

10 (9) EI7: 24 V Out EI6: 24 V Out EI5: 24 V Out EI4: 24 V Out EI3: 24 V 
Out

EI2: 24 V 
Out

EI1: 24 V Out EI0: 24 V Out

11 (10) EI7: NOK EI6: NOK EI5: NOK EI4: NOK EI3: NOK EI2: NOK EI1: NOK EI0: NOK

12 (11) EI7: konfig. EI6: konfig. EI5: konfig. EI4: konfig. EI3: konfig. EI2: konfig. EI1: konfig. EI0: konfig.

Pozycje przełączania wyspy rozszerzającej (EI)

13 (12) EI0: DIP-8 EI0: DIP-7 EI0: DIP-6 EI0: DIP-5 EI0: DIP-4 EI0: DIP-11 EI0: DIP-10 EI0: DIP-9

14 (13) EI1: DIP-8 EI1: DIP-7 EI1: DIP-6 EI1: DIP-5 EI1: DIP-4 EI1: DIP-11 EI1: DIP-10 EI1: DIP-9

15 (14) EI2: DIP-8 EI2: DIP-7 EI2: DIP-6 EI2: DIP-5 EI2: DIP-4 EI2: DIP-11 EI2: DIP-10 EI2: DIP-9

16 (15) EI3: DIP-8 EI3: DIP-7 EI3: DIP-6 EI3: DIP-5 EI3: DIP-4 EI3: DIP-11 EI3: DIP-10 EI3: DIP-9

Tylko z 14-bajtową diagnostyką użytkownika

17 (16) EI4: DIP-8 EI4: DIP-7 EI4: DIP-6 EI4: DIP-5 EI4: DIP-4 EI4: DIP-11 EI4: DIP-10 EI4: DIP-9

18 (17) EI5: DIP-8 EI5: DIP-7 EI5: DIP-6 EI5: DIP-5 EI5: DIP-4 EI5: DIP-11 EI5: DIP-10 EI5: DIP-9

19 (18) EI6: DIP-8 EI6: DIP-7 EI6: DIP-6 EI6: DIP-5 EI6: DIP-4 EI6: DIP-11 EI6: DIP-10 EI6: DIP-9

20 (19) EI7: DIP-8 EI7: DIP-7 EI7: DIP-6 EI7: DIP-5 EI7: DIP-4 EI7: DIP-11 EI7: DIP-10 EI7: DIP-9

HI     Wyspa główna na PROFIBUS-DP

Wł.     Wyspa rozszerzająca n na magistrali RIO (n = 0 do 7),  
Przykład: EI0: wyspa rozszerzająca DIP-4 o adresie 0 przełącznik 4

DIP-n     Numer przełącznika DIP odpowiedniej wyspy rozszerzającej (z prawej strony modułu magistrali)  
0: = OFF; 1: = ON

24 V Out    Brak napięcia sterowania wyjścia 24 V na odpowiedniej wyspie zaworowej  
0:= brak błędu; 1:= błąd

NOK     Odpowiednia wyspa rozszerzająca nie odpowiada na magistralę RIO  
0: = brak błędu; 1: = błąd

Konfig    Odpowiednia wyspa rozszerzająca została skonfigurowana przez urządzenie nadrzędne  
0: = nieskonfigurowane; 1: = skonfigurowane

9.7 Błędy konfiguracji i parametryzacji

Numer błędu konfiguracji Numer błędu parametryzacji

1 Zbyt wiele wejść (>32) na jedną wyspę 1 Zbyt wiele podanych wejść (>32) na jedną wyspę

2 Zbyt wiele wyjść (> 24) dla wyspy 2 Zbyt wiele podanych wyjść (> 24) dla wyspy

3 Zbyt mało wejść dla wszystkich wysp (specyfi-
kacja telegramu parametryzacji)

3 Zbyt duży telegram parametryzacji

4 Zbyt mało wyjść dla wszystkich wysp (specyfi-
kacja telegramu parametryzacji)

4 Zbyt mało wyjść dla wszystkich wysp

5 Błędny bajt konfiguracji 5
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10 MODUŁ MAGISTRALI URZĄDZENIA 
PODRZĘDNEGO RIO (RIO/VA)

Moduł magistrali urządzenia podrzędnego RIO (wewnętrzne rozszerzenie magistrali przez magistralę CAN) 
wymaga wyspy zaworowej 8640 z odpowiednim przyłączem RIO, np. modułu PROFIBUS DP/V1 lub już 
podłączonego modułu magistrali urządzenia podrzędnego RIO.

WSKAZÓWKA! 

Moduł PROFIBUS DP/V1 z przyłączem RIO i modułami Profinet IO, EtherNet/IP i Modbus TCP obsługują 
do 8 modułów podrzędnych RIO połączonych ze sobą szeregowo.

Źródło zasilania

Przyłącze RIO-Slave

Uziemienie funkcyjne

Remote I/O-Interface 
(przyłącze dla 

kolejnego modułu)

przełącznik DIP

Wskaźnik stanu LED

Rys. 25: Przegląd modułu magistrali urządzenia podrzędnego RIO

Do podłączenia potrzebne są odpowiednie przewody łączące (patrz akcesoria). 

Przełączniki DIP można uruchamiać przez folię!

Akcesoria

Przewód łączący zdalny interfejs  
Remote I/O-Interface do modułu podrzędnego RIO 1 m Numer katalogowy 917 498

Przewód łączący zdalny interfejs  
Remote I/O-Interface do modułu podrzędnego RIO 2 m Numer katalogowy 917 499

Wtykowe złącze zaciskowe do źródła zasilania (dołączone do zestawu).
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10.1 Źródło zasilania (Power) urządzenia podrzędnego 
RIO

4-stykowe wtykowe złącze zaciskowe ma następujące przypisanie dla źródła zasilania:

Wejścia Zawory/
wyjścia

Układ 
elektroniczny

24 V DC (2)  
zawory/
wyjścia

24 V DC 
(4) układ 
logiczny

GND (3) 
Logik

GND (1) 
zawory / 
wyjścia

Pin 1

Pin 4

1 
2 
3 
4

–
+
–
+

Pin
Zawory/
wyjścia

Wejścia układu 
logicznego

Rys. 26: Struktura źródła zasilania Rys. 27: Wycinek przyłącza POWER

Pin 2 źródła zasilania musi być zabezpieczony 3 A (średnie obciążenie), zaś pin 4–1 A. 

Źródło zasilania urządzenia podrzędnego RIO musi być obecne maksymalnie 1 s później niż w 
przypadku wyspy zaworowej typu 8640 w celu rozpoznania przez wyspę zaworową i umożliwienia 
wymiany danych. Kolejne podłączenie urządzenia podrzędnego RIO wymaga zatem ponownego 
uruchomienia wyspy zaworowej!

Wersja Revision 2 (REV.2): Jeśli po tym czasie nie wykryto żadnego urządzenia podrzędnego, 
interfejs RIO jest przełączany na wewnętrzny protokół serwisowy. 

WSKAZÓWKA! 

Aby zapewnić kompatybilność elektromagnetyczną (EMC), umieścić zacisk śrubowy FE (uziemienie funk-
cyjne) na uziemieniu za pomocą możliwie najkrótszego kabla (30 cm).
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10.2 Przyłącze Fieldbus urządzenia podrzędnego RIO
Dla wewnętrznej magistrali Fieldbus używane są 4-stykowe połączenia M 8.

WSKAZÓWKA! 

Przypisanie dwóch wtyczek magistrali jest identyczne. Zgodnie z ustawą EMC długość poszczególnych 
przewodów łączących musi być mniejsza niż 3 m.

Pin nr Nazwa sygnału 
interfejs przychodzący (BUS IN) 

(złącze żeńskie w urządzeniu, złącze męskie 
na kablu)

Nazwa sygnału 
interfejs kontynuacyjny (BUS OUT) 

(złącze żeńskie w urządzeniu, złącze męskie 
na kablu)

1 CAN HIGH CAN HIGH
2 CAN LOW CAN LOW
3 bez funkcji bez funkcji
4 bez funkcji bez funkcji

Przypisanie pinów 

 
13

4 2
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10.3 Wskaźnik stanu LED

BUS_FAULT (BF)

FAILURE_NUMBER (FN)

U_LOGIK_OK (Ul)

BUS_OK (BO)

FAILURE_SELECT (FS)

U_TREIBER_OK (U0)

Rys. 28: Wycinek wskaźnika stanu LED

Skrót Kolor Znaczenie Objaśnienie

BO zielony Bus OK Wewnętrzna komunikacja magistrali aktywna
BF czerwony Bus Fault Wewnętrzny błąd magistrali
FS żółty Failure Select Określa funkcję diody LED FN: 

FS świeci: FN wskazuje typ błędu  
FS nie świeci: FN wskazuje numer błędu

FN czerwony Failure Number Liczba mignięć wskazuje typ błędu lub numer błędu, w 
zależności od tego, czy dioda FS świeci się, czy nie

Ul zielony U UKŁAD 
LOGICZNY OK

Dostępne napięcie zasilania logicznego, wejścia i 
interfejs magistrali

U0 zielony U Sterownik OK Dostępne napięcie zasilające dla wyjść

10.3.1 Normalny stan

LED stan Opis

BUS (BO) 
BUS (BF) 

FS 
FN 
U0 
UI

WŁ. 
WYŁ. 
WYŁ. 
WYŁ. 
WŁ. 
WŁ.

 
 

Bezusterkowa praca  
wyspy rozszerzającej

10.3.2 Błąd magistrali

LED stan Opis Przyczyna błędu/usuwanie błędu

BUS (BO) 
BUS (BF) 

FS 
FN 
U0 
UI

WYŁ. 
MIGA 
WYŁ. 
WYŁ. 
WŁ. 
WŁ.

 
Czas monitorowania odpo-
wiedzi na wyspie zaworowej 

upłynął bez adresowania 
wyspy głównej

Podczas pracy:  
sprawdzić wyspę główną (układ sterowniczy) 

i kabel magistrali. 
Podczas rozruchu: 

sprawdzić konfigurację sieci na urządzeniu 
nadrzędnym i adres stacji na wyspie
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10.3.3 Napięcie wyjściowe niedostępne

LED stan Opis

U0 
FS 
FN

WYŁ. 
Diody FS i FN wskazują typ błędu 4 i  

numer błędu 1.

 
Sprawdzić napięcie zasilające

10.4 Ustawienia przełącznika DIP
WSKAZÓWKA! 

Wyregulować przełącznik DIP za pomocą śrubokręta przez folię (folia jest bardzo odporna).

1 2 3 4 5 6 7 8
Adres na wewnętrznej magistrali 

RIO
Tryb Wejścia Rezerwa zawsze 

OFF
Oporniki obciążenia

Zmiana pozycji przełącznika staje się aktywna dopiero po ponownym uruchomieniu modułu 
Fieldbus.

10.4.1 Adres na wewnętrznej magistrali RIO: przełączniki DIP 1 do 3
Każda wyspa rozszerzająca ma jednoznaczny adres. Adres ten jest ustawiany za pomocą przełączników 
DIP od 1 do 3 na wyspie zaworowej.

DIP 1 DIP 2 DIP 3 Adres Wyspa rozszerzająca

OFF OFF OFF 0 0
ON OFF OFF 1 1
OFF ON OFF 2 2
ON ON OFF 3 3
OFF OFF ON 4 4
ON OFF ON 5 5
OFF ON ON 6 6
ON ON ON 7 7

10.4.2 Tryb wejścia: przełączniki DIP 4 i 5

WSKAZÓWKA! 

W trybach wejść, wpisy (sygnalizatory położenia) w obrazie procesu wejść (PAE) mogą być przypisane 
inaczej.

DIP 4 DIP 5

Brak dostępnych wejść OFF OFF
Tryb normalny ON OFF

Tryb: przeniesione wejścia OFF ON
Tryb: wejścia zmniejszone o połowę ON ON

OSTROŻNIE!

W przypadku braku wejść oba przełączniki muszą być ustawione na OFF.
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Tryb normalny

W trybie normalnym wszystkie wejścia są odczytywane od prawej do lewej.

M
od

uł
 ro

zs
ze

rz
aj

ąc
y 

—
 

w
ej

śc
ia

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Źródło zasilania — masa

Źródło zasilania + 24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1 8 7 6 5 4 3 2 1

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Źródło zasilania — masa

Źródło zasilania + 24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1 8 7 6 5 4 3 2 1

EME 32

Moduł wejściowy (np. 16x) Moduł wejściowy (np. 16x)

Bajt 3 Bajt 1 Bajt 0Bajt 2

Rys. 29: Tryb normalny

Tryb przeniesionych wejść

W trybie przeniesionych wejść pierwsze 16 wejść w protokole transmisji jest ustawianych naprzemiennie w 
bajcie 0 i bajcie 1. Te same 16 wejść jest używanych w bajcie 2 i bajcie 3.

M
od

uł
 ro

zs
ze

rz
aj

ąc
y 

—
 

w
ej

śc
ia

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Źródło zasilania — masa

Źródło zasilania + 24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1 8 7 6 5 4 3 2 1

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Źródło zasilania — masa

Źródło zasilania + 24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1 8 7 6 5 4 3 2 1

EME 32

Moduł wejściowy (np. 16x) Moduł wejściowy (np. 16x)

Bajt 3 Bajt 1 Bajt 0Bajt 2

Rys. 30: Tryb przeniesionych wejść
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Tryb wejść zmniejszonych o połowę

W trybie wejść zmniejszonych o połowę co drugie wejście jest pomijane. Przesyłane są tylko wejścia 1, 3, 5 
itd. Dlatego dla 32 fizycznie istniejących wejść potrzebne są tylko 2 bajty.

M
od

uł
 ro

zs
ze

rz
aj

ąc
y 

—
 

w
ej

śc
ia

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Źródło zasilania — masa

Źródło zasilania + 24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Źródło zasilania — masa

Źródło zasilania + 24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1

EME 32

Moduł wejściowy (np. 16x) Moduł wejściowy (np. 16x)

Bajt 1 Bajt 0

Rys. 31: Tryb wejść zmniejszonych o połowę

10.4.3 Oporniki obciążenia: przełącznik DIP 8

W przypadku zdalnego interfejsu Remote I/O-Interface łącze dwuprzewodowe magistrali Fieldbus musi być 
zakończone rezystorami na obu końcach. Jeśli ostatni uczestnik jest wyspą zaworową, oporniki obciążenia 
można aktywować przełącznikiem DIP 8.

WSKAZÓWKA! 

Wysokie szybkości transmisji danych stosowane w technologii Fieldbus mogą prowadzić do 
zakłócających odbić sygnału na końcach pasma magistrali. Może to prowadzić do błędów danych. 
Przełączane oporniki obciążenia eliminują te odbicia.

DIP 8

Oporniki obciążenia zdezaktywowane OFF
Oporniki obciążenia aktywowane ON
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11 MODUŁ FIELDBUS CANOPEN

11.1 CANopen, IP20 — ogólny przegląd

Wskaźnik stanu LED Uziemienie funkcyjne

Źródło zasilania

Przyłącze Fieldbusprzełącznik DIP

Rys. 32: Ogólny przegląd modułu FIELDBUS systemu CANopen, IP20

Przełączniki DIP można uruchamiać przez folię!

11.1.1 Źródło zasilania (Power) IP20

4-stykowe wtykowe złącze zaciskowe ma następujące przypisanie dla źródła zasilania:

Wejścia Zawory/
wyjścia

Układ 
elektroniczny

24 V DC (2) 
 zawory/
wyjścia

24 V DC 
(4) układ 
logiczny

GND (3) 
Logik

GND (1) 
zawory / 
wyjścia

Pin 1 Pin 4

1 2 3 4

–+– +

Pin

Zawory/
wyjścia

Wejścia układu 
logicznego

Rys. 33: Struktura źródła zasilania Rys. 34: Wycinek przyłącza POWER

Pin 2 źródła zasilania musi być zabezpieczony 4 A (średnie obciążenie), zaś pin 4–1 A.

WSKAZÓWKA! 

Aby zapewnić kompatybilność elektromagnetyczną (EMC), umieścić zacisk śrubowy FE (uziemienie funk-
cyjne) na uziemieniu za pomocą możliwie najkrótszego kabla (30 cm).
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11.1.2 Przyłącze Fieldbus IP20

W przypadku przyłącza Fieldbus używane jest 9-stykowe połączenie D-SUB z następującym przypisaniem 
przyłączy (wtyczka w urządzeniu, gniazdo na kablu):

Pin nr Nazwa sygnału Pin nr Nazwa sygnału

1 bez funkcji 6 bez funkcji
2 CAN LOW 7 CAN HIGH
3 GND 8 bez funkcji
4 bez funkcji 9 bez funkcji
5 bez funkcji

11.1.3 Obwód terminujący IP20

Podczas instalacji systemu CANopen należy zwrócić uwagę na prawidłowy obwód terminujący linii danych. 
Obwód terminujący zapobiega generowaniu zakłóceń przez odbicia sygnału na liniach danych. W tym celu 
przewód główny musi być zakończony na obu końcach rezystorami po 120 Ω, strata mocy 1/4 W.

W wariancie IP20 opornik obciążenia o wartości 120 Ω można podłączyć między dwoma prze-
wodami magistrali CAN High i CAN Low za pomocą zworki w 9-stykowym przyłączu Fieldbus D-SUB 
między pinem 4 a pinem 8.

11.2 CANopen, IP54 — ogólny przegląd

Wskaźnik stanu LED

przełącznik DIP

Źródło zasilania

Uziemienie funkcyjne

Przyłącze Fieldbus

Rys. 35: Ogólny przegląd bramy sieciowej Fieldbus systemu CANopen IP54

Przełączniki DIP można uruchamiać przez folię!
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11.2.1 Źródło zasilania (Power) IP54

4-stykowe złącze okrągłe ma następujące przypisanie dla źródła zasilania:

Wejścia Zawory/
wyjścia

Układ 
elektroniczny

24 V DC (1) 
 zawory / 

wyjścia

24 V DC 
(2) układ 
logiczny

GND (3) 
Logik

GND (4) 
zawory/
wyjścia

Pin 1: +24 V — zawory (wyjścia)

Pin 2: +24 V — układ logiczny + wejścia

Pin 3: GND — układ logiczny + wejścia

Pin 4: GND — zawory (wyjścia)

Rys. 36: Struktura źródła zasilania

Pin 1 źródła zasilania musi być zabezpieczony 4 A (średnie obciążenie), zaś pin 2–1 A.

WSKAZÓWKA! 

Aby zapewnić kompatybilność elektromagnetyczną (EMC), umieścić zacisk śrubowy FE (uziemienie funk-
cyjne) na uziemieniu za pomocą możliwie najkrótszego kabla (30 cm).

11.2.2 Przyłącze Fieldbus IP54

W przypadku przyłącza Fieldbus używane jest 5-stykowe złącze micro M12 (wtyczka) określone przez CANopen, 
z następującym przypisaniem przyłączy:

Pin nr Nazwa sygnału

1 Dren (ekran)
2 bez funkcji
3 GND
4 CAN HIGH
5 CAN LOW

Sterowniki magistrali są dostarczane wewnętrznie przez napięcie izolowane od napięcia zasilającego. 
Z tego powodu nie należy dostarczać oddzielnego napięcia z magistrali za pośrednictwem pinu 2 i pinu 3.

Akcesoria

CANopen, konfigurowalne złącze wtykowe M12, 
5-stykowe, o prostym sprzężeniu

Nr ident. 917 116

CANopen, konfigurowalne złącze wtykowe M12, 
5-stykowe, o prostej wtyczce

Nr ident. 902 627

Źródło zasilania, konfigurowalne złącze wtykowe 
M12, 4-stykowe, o prostym sprzężeniu

Nr ident. 902 552

Rezystor terminujący, złącze męskie M12, 
5-stykowe

Nr ident. 902 628

Rozdzielacz Y, M12, 5-stykowy Nr ident. 778 643
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11.2.3 Obwód terminujący IP54

Podczas instalacji systemu CANopen należy zwrócić uwagę na prawidłowy obwód terminujący linii danych. 
Obwód terminujący zapobiega generowaniu zakłóceń przez odbicia sygnału na liniach danych. W tym celu 
przewód główny musi być zakończony na obu końcach rezystorami po 120 Ω, strata mocy 1/4 W.

11.3 Ustawienie przełącznika DIP
Przełącznik DIP służy do dokonywania ustawień w bramie sieciowej Fieldbus.

WSKAZÓWKA! 

Zmiana pozycji przełącznika staje się aktywna dopiero po ponownym uruchomieniu modułu Fieldbus. 
Wyregulować przełącznik DIP za pomocą śrubokręta przez folię (folia jest bardzo odporna). 

Pozycja „ON” = przełącznik DIP w prawo

1 
(góra)

2 3 4 5 6 7 8 
(dół)

Adres modułu Fieldbus Baud rate

11.3.1 Adres modułu Fieldbus: przełącznik DIP 1 do 6

Adres modułu Fieldbus można ustawić na przełączniku DIP 1–6 w zakresie 0–63.

Jeśli wymagany jest adres między 63 a 127, można to ustawić za pomocą obiektu Index 3000/Subindex 0. 
Adres jest przechowywany nieulotnie w pamięci EEPROM i staje się aktywny, jeśli:

• wszystkie przełączniki DIP od 1 do 6 mają ustawienie „ON” (adres 63);

• przeprowadzono ponowne uruchomienie.

DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 DIP 5 DIP 6 Adres

ON OFF OFF OFF OFF OFF 1
OFF ON OFF OFF OFF OFF 2
ON ON OFF OFF OFF OFF 3

…
ON ON ON ON ON ON 63

Szybkość transmisji można ustawić na przełącznikach DIP 7 i 8:

DIP 7 DIP 8 Baud rate
OFF OFF 20 kB
ON OFF 125 kBd
OFF ON 250 kBd
ON ON 500 kBd
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11.4 Wskaźnik stanu LED

BUS_ERROR (BF)

FAILURE_NUMBER (FN)

U_LOGIK_OK (Ul)

BUS_RUN (BO)

FAILURE_SELECT (FS)

U_TREIBER_OK (U0)

Rys. 37: Wycinek wskaźnika stanu LED

Skrót Kolor Znaczenie Objaśnienie

BO zielony BUS RUN Patrz CANopen RUN LED
BF czerwony BUS ERROR Patrz CANopen ERROR LED
FS żółty FAILURE SELECT Określa funkcję diody LED FN: 

FS świeci: FN wskazuje typ błędu  
FS nie świeci: FN wskazuje numer błędu

FN czerwony FAILURE NUMBER Liczba mignięć wskazuje typ błędu lub numer błędu, 
w zależności od tego, czy dioda FS świeci się, czy nie

Ul zielony U UKŁAD LOGICZNY OK Dostępne napięcie zasilania logicznego, wejścia i 
interfejs magistrali

U0 zielony U Sterownik OK Dostępne napięcie zasilające dla wyjść

CANopen RUN LED

CAN RUN LED Status urządzenia Opis
Single flash STOPPED Brama sieciowa Fieldbus znajduje 

się w stanie STOPPED

Blinking PRE-OPERATIONAL Brama sieciowa Fieldbus znajduje 
się w stanie PRE-OPERATIONAL

On OPERATIONAL Brama sieciowa Fieldbus znajduje 
się w stanie OPERATIONAL
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CANopen ERROR LED

CAN ERROR LED Status 
urządzenia

Opis Usuwanie błędu

Off Brak błędu Urządzenie gotowe do 
pracy

Single flash Warning Limit Brama sieciowa Fieldbus 
wykryła określoną 

liczbę błędów transmisji 
(Warning Limit)

Sprawdzić połączenia 
kablowe i oporniki 

obciążenia. Wymienić 
zmniejszyć szybkość 
transmisji lub długość 

kabla magistrali
Double flash Wystąpiło Guard 

Event
W określonym czasie nie 
odebrano żadnego tele-

gramu Guarding  
(Time Out)

Sprawdzić, czy 
urządzenie nadrzędne 

wysyła telegram Guarding 
w określonym czasie

On Bus Off Brama sieciowa Fieldbus 
wyłączyła się z powodu 
dużej liczby wykrytych 

błędów transmisji z 
magistrali (Bus Off)

Sprawdzić połączenia 
kablowe i oporniki 

obciążenia. Wymienić 
zmniejszyć szybkość 
transmisji lub długość 

kabla magistrali. 
Ponownie uruchomić 

bramę sieciową Fieldbus.

11.4.1 Błędy i ostrzeżenia wskazywane przez diody LED FN (Failure 
Number) i FS (Failure Select)

Poniższa tabela zawiera komunikaty o błędach i ostrzeżenia wskazywane przez diody LED FN (Failure 
Number) i FS (Failure Select).  
Typ błędu jest wskazywany przez miganie (liczbę mignięć) diody FN, gdy dioda FS jest WŁĄCZONA.  
Numer błędu jest wskazywany przez miganie diody FN, gdy dioda FS jest WYŁĄCZONA.

Liczba mignięć 
diody FN w przy-
padku typu błędu 

FS WŁ.

Liczba mignięć 
diody FN w przy-

padku numeru 
błędu FS WYŁ.

Opis Usuwanie błędu

3

Błąd wyspy głównej

1 Brak napięcia zasilającego dla 
wyjść wyspy głównej

Sprawdzić napięcie 
zasilające

2
Ustawiony adres stacji znajduje 
się poza dozwolonym zakresem 
(1–127)

Sprawdzić adres magistrali 
na wyspie głównej

5

Błąd pamięci EEPROM

1

Błąd podczas uzyskiwania 
dostępu do pamięci EEPROM 
podczas uruchamiania sek-
wencji migania jest wyświetlany 
tylko raz. 
Urządzenie pracuje z ustawi-
onymi domyślnymi parametrami 
(patrz tabela obiektów)

Wymienić ewentualnie 
elektronikę
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12 KONFIGURACJA I PARAMETRYZACJA 
CANOPEN

12.1 Opis węzła magistrali Fieldbus CANopen
Wyspa zaworowa odpowiada „Pre-defined Device” zgodnie ze standardem CANopen V4.10. W odniesieniu 
do funkcji i obiektów zastosowanie ma „Device Profile 401 (I/O — Modules) V1.4”.

Terminy „adres” i Node ID są w tym opisie równoznaczne.

Wykorzystywane są następujące ID

Obiekt Identyfikator

NMT 0 hex
SYNC 80 hex

EMERGENCY 80 hex + adres
1 st TPDO 180 hex + adres
1 st RPDO 200 hex + adres

TSDO 580 hex + adres
RSDO 600 hex + adres

GUARDING 700 hex + adres

12.2 Przegląd obiektu
Następujące obiekty są obsługiwane przez wyspę zaworową:

Indeks 
(hex)

Subwskaźniki  
(hex)

Name Dostęp

read write constant

1000 0 Device type x
1001 0 Error register (używane bity 0 i 2) x
1005 0 COB — ID SYNC x x
1008 0 Manufacturer device name x
1009 0 Manufacturer hardware version x
100A 0 Manufacturer software version x
100B 0 (reserved for compatibility reasons)
100C 0 Guard time x x
100D 0 Life time factor x x
100E 0 (reserved fpr compatibility reasons)

1014 0 COB — ID EMCY x x
1015 0 Inhibit time emergency x x
1018 0-4 Identity object x
1200 0-3 1 st Server SDO parameter x (x)
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1400 0-2 1 st receive PDO parameter x (x)

1600 0-3 1 st receive PDO mapping x (x)

1800 0-3, 5 1 st transmit PDO parameter x (x)

1A00 0-4 1 st transmit PDO mapping x (x)

3000 0 Adres Eeprom x x
6000 0-4 Read state 8 input lines x
6003 0 Filtr wejścia x x
601F 0 Tryb wejścia x x

6200 0-3 Write state 8 output lines x (x)
6206 0-3 Fault mode 8 output lines x (x)
6207 0-3 Fault state 8 output lines x (x)

x — dotyczy charakterystyki

(x) — charakterystyka obowiązuje warunkowo (w zależności od subindeksu)

12.3 Szczegółowy opis obsługiwanych obiektów
Obiekt 1000 hex    Device type 
Opisuje typ urządzenia i zastosowaną długość profilu  32 bitowa 
wartość  401D hex

Obiekt 1001 hex    Error register 
Rejestr błędów urządzenia; część obiektu alarmowego (Emergency). 
Długość  8 bitów

Lokalizacja 
rejestru

Opis błędu

Bit 0 Ogólny błąd
Bit 2 Napięcie zasilające dla zaworów niedostępne 
Bit 1; bit 3–7 nieużywane

Obiekt 1005 hex   COB — ID SYNC 
Określa COB ID obiektu SYNC i generowanie telegramów SYNC. Wartość domyślna 0080 hex.

Obiekt 1008 hex   Manufacturer device name 
Oznaczenie urządzenia przez producenta

Obiekt 1009 hex   Manufacturer hardware version 
Opis wersji sprzętu urządzenia

Obiekt 100A hex   Manufacturer software version 
Opis wersji sprzętu urządzenia
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Obiekt 100C hex   Guard time 
„Guard time” — wartość w ms. Pomnożony przez „Life time factor” daje „Life time” dla protokołu Gurading. 
Wartość „0” oznacza, że obiekt nie jest używany. 
Długość  16 bitów 
wartość domyślna  500 ms

Obiekt 100D hex   Life time factor 
„Life time factor” — wartość. Opis — patrz obiekt 100C hex „Guard time”. 
Długość  8 bitów 
wartość domyślna  3

Obiekt 1014 hex   COB — ID Emergency 
Określa COB ID obiektu Emergency. 
Długość  32 bity 
wartość domyślna  (80 hex + adres)

Obiekt 1015 hex   Inhibit Time EMCY 
„Inhibit Time EMCY” — wartość w 0,1 ms. W tym miejscu można ustawić „Inhibit Time” dla telegramów 
alarmowych. Wartość „0” oznacza, że obiekt nie jest używany. 
Długość  16 bitów 
wartość domyślna  0 hex

Obiekt 1018 hex   Identity Object

Subindeks Opis Długość
00 hex Liczba wprowadzonych obiektów 8 bitów

01 hex ID inwestora 32 bity
02 hex Product Code 32 bity
03 hex Revisions Number 32 bity
04 hex Serial Number 32 bity

Obiekt 1200 hex   Parametr Server SDO

Subindeks Spis treści Default Dostęp
read write

00 hex Najwyższy obsługiwany subindeks 02 hex x -

01 hex COB — ID dla tego SDO 600 hex + adres x x
02 hex Product Code dla tego SDO 580 hex + adres x x

Obiekt 1400 hex   Receive PDO communication parameter 
Parametryzuje pierwsze Receive PDO

Subindeks Spis treści Default Dostęp
read write

00 hex Najwyższy obsługiwany subindeks 02 hex x -

01 hex COB — ID używany przez PDO 200 hex + adres x x
02 hex Typ transmisji; wartości 00 hex — FF hex FF hex x x
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Objekt 1600 hex   Receive PDO mapping 
Mapuje pierwsze Receive PDO.

Subindeks Spis treści Default Dostęp
read write

00 hex Liczba „mapowanych” obiektów PDO 03 hex x -

01 hex Mapowanie PDO dla następnego obiektu (6200 / 01) hex x x
02 hex (6200 / 02) hex x x
03 hex (6200 / 03) hex x x

Znaczenie (6200 / 02) hex: 
         Obiekt 6200 hex 

Sub Index 02 hex

Obiekt 1800 hex   Transmit PDO communication parameter

Subindeks Spis treści Default Dostęp
read write

00 hex Najwyższy obsługiwany subindeks 05 hex x -

01 hex COB — ID używany przez PDO 180 hex + adres x x
02 hex Typ transmisji; wartości 00 hex — FF hex FF hex x x
03 hex „Inhibit time” (w 0,1 ms) 00 hex x x
05 hex „Event timer” (w ms) 00 hex x x

Objekt 1A00 hex   Transmit PDO mapping 
Mapuje pierwsze Receive PDO.

Subindeks Spis treści Default Dostęp
read write

00 hex Liczba „mapowanych” obiektów PDO 04 hex x -

01 hex Mapowanie PDO dla następnego obiektu (6000 / 01) hex x x
02 hex (6000 / 02) hex x x
03 hex (6000 / 03) hex x x
04 hex (6000 / 04) hex x x

Znaczenie (6000 / 01) hex: 
         Obiekt 6000 hex 

Sub Index 01 hex

Obiekt 3000 hex   Node ID przez Eeprom 
Jeśli wymagany jest adres w zakresie od 63 do 127 (możliwe poprzez przełączniki DIP 1–62), można go 
ustawić za pomocą obiektu Index 3000 / Subindeks 0. Adres jest przechowywany w pamięci nieulotnej na 
Eeprom.  
Adres ten staje się aktywny, gdy: 
wszystkie przełączniki DIP od 1 do 6 mają ustawienie „ON” (adres 63). 
przeprowadzono ponowne uruchomienie. 
Długość     8 bitów 
wartość domyślna  3F hex
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Obiekt 6000 hex   Read state 8 Input Lines 
Przekazywane są stany wejść skonfigurowanych na wyspie zaworowej.

Subindeks Spis treści Default Dostęp
read write

00 hex Liczba wprowadzonych obiektów  
(tutaj 4: 01 hex–04 hex)

x -

01 hex Stan pierwszej grupy wejść 00 hex — FF hex x
02 hex Stan drugiej grupy wejść 00 hex — FF hex x
03 hex Stan trzeciej grupy wejść 00 hex — FF hex x
04 hex Stan czwartej grupy wejść 00 hex — FF hex x

12.4 Filtr wejścia
Obiekt 6003 hex    Filtr wejściowy 
Filtr wejściowy tłumi zakłócenia wpływające na moduły wejściowe. Dlatego zaleca się zawsze aktywować 
ten filtr wejścia.

Gdy filtr jest aktywny, rozpoznawane są tylko sygnały o czasie trwania ≥2 ms. Filtr wejściowy musi 
być aktywowany w celu zapewnienia zgodności z wytycznymi ustawy o kompatybilności elektroma-
gnetycznej (EMC).

Długość  8 bitów 
wartość domyślna  01 hex

0 = Filtr wejściowy dezaktywowany 
1 = Filtr wejściowy aktywowany

12.5 Tryb Wejścia
Obiekt 601F hex    Tryb wejścia 
W trybach wejścia, wejścia (sygnalizatory położenia) w obrazie procesu wejść (PAE) mogą być przypisane 
inaczej. 
Długość  8 bitów 
wartość domyślna   bez EME 00hex 

z EME 01 hex

12.5.1 Tryb normalny
W trybie normalnym wszystkie wejścia są odczytywane od prawej do lewej.
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16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1
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Źródło zasilania +24 V
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EME 32

Moduł wejściowy (np. 16x) Moduł wejściowy (np. 16x)

Bajt 3 Bajt 1 Bajt 0Bajt 2

Rys. 38: Tryb normalny
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12.5.2 Tryb przeniesionych wejść 

W trybie przeniesionych wejść pierwsze 16 wejść w protokole transmisji jest ustawianych naprzemiennie w 
bajcie 0 i bajcie 1. Te same 16 wejść jest używanych w bajcie 2 i bajcie 3.
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Moduł wejściowy (np. 16x) Moduł wejściowy (np. 16x)
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Rys. 39: Tryb przeniesionych wejść

12.5.3 Tryb wejść zmniejszonych o połowę 

W trybie wejść zmniejszonych o połowę co drugie wejście jest pomijane. Przesyłane są tylko wejścia 1, 3, 5 
itd. Dlatego dla 32 fizycznie istniejących wejść potrzebne są tylko 2 bajty.
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Rys. 40: Tryb wejść zmniejszonych o połowę
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12.6 Wyjścia
Obiekt 6200 hex    Write state 8 Outputs Lines 
Ustawianie wyjść w grupach po 8.

Subindeks Spis treści Default Dostęp
read write

00 hex Liczba wprowadzonych obiektów  
(tutaj 3: 01–03 hex)

x -

01 hex Stan pierwszej grupy wyjść (zawory 1–8) 00 hex — FF hex x x
02 hex Stan drugiej grupy wyjść (zawory 9–16) 00 hex — FF hex x x
03 hex Stan trzeciej grupy wyjść (zawory 17–24) 00 hex — FF hex x x

Obiekt 6206 hex    Fault mode 8 Output Lines 
Określa reakcję wyjść w przypadku wystąpienia błędu (w grupach po 8).  
Znaczenie:  
1 bin — w przypadku błędu wyjście zachowuje swój aktualny stan; 0 bin — w przypadku błędu wyjście 
przełączane jest w stan, który wpisany jest w obiekcie 6207 hex w odpowiedniej pozycji.

Subindeks Spis treści Default Dostęp
read write

00 hex Liczba wprowadzonych obiektów  
(tutaj 3: 01–03 hex)

x -

01 hex Stan pierwszej grupy wyjść 00 hex — FF hex x x
02 hex Stan drugiej grupy wyjść 00 hex — FF hex x x
03 hex Stan trzeciej grupy wyjść 00 hex — FF hex x x

Obiekt 6207 hex    Fault state 8 Output Lines 
Określa stan wyjść w przypadku wystąpienia błędu (w grupach po 8). Warunek: odpowiednie ustawienie w 
obiekcie 6206 hex

Subindeks Spis treści Default Dostęp
read write

00 hex Liczba wprowadzonych obiektów  
(tutaj 3: 01–03 hex)

x -

01 hex Stan pierwszej grupy wyjść w przypadku 
błędu

00 hex — FF hex x x

02 hex Stan drugiej grupy wyjść w przypadku 
błędu

00 hex — FF hex x x

03 hex Stan trzeciej grupy wyjść w przypadku 
błędu

00 hex — FF hex x x
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12.7 Przykład rozruchu
CANopen sekwencja poleceń do wprowadzenia wyspy zaworowej typu 8640 w stan roboczy „Operational 
State”, do ustawienia wyjść i do odczytu wejść.

• Wchodząc w stan „PreOperational” (po Power On lub Network Reset), slave wysyła jednorazowo 
wiadomość startową o treści 0. W tym stanie dioda LED magistrali miga na zielono.

  SLAVE 
Identyfikator = 700 hex + ustawiony adres (np: B.: 701 hex dla adresu 1) 
długość = 1 
dane = 00, xx, xx, xx, xx, xx, xx, xx

• Przełączyć wszystkie węzły w sieci do stanu „Operational”

  MASTER 
Identyfikator = 0 
Długość = 2 
Wartości = 01, 00, xx, xx, xx, xx, xx, xx

W stanie „Operational” dioda LED magistrali świeci stale na zielono. Po wejściu w stan operacyjny „Opera-
tional” następuje jednorazowe przesłanie stanu wejść.

  SLAVE 
Identifier = 180 hex + ustawiony adres (np. B.: 181 hex dla adresu 1) 
długość = 4 
dane = yy, yy, yy, yy, xx, xx, xx, xx 
(yy: stan wejść, np.: 00 10 00 00, jeśli ustawione jest wejście 9)

Wiadomość jest wysyłana nawet wtedy, gdy nie są aktywowane żadne wejścia. W tym przypadku 
zawartość 4 bajtów danych wynosi każdorazowo 00 hex.

  SLAVE 
Identifier = 180 hex + ustawiony adres (np. B.: 181 hex dla adresu 1) 
długość = 4 
dane = 00, 00, 00,00, xx, xx, xx, xx

• Ustawianie wyjść

  MASTER 
Identifier = 200 hex + ustawiony adres (np. B.: 201 hex dla adresu 1) 
długość = 3 
dane = yy, yy, yy, xx, xx, xx, xx, xx (yy: wartość wyjściowa np. B.: 55 dla każdego 2 wyjścia)

• Odczyt wejść — stan wejść jest przesyłany w zależności od zdarzenia (w zależności od konfiguracji; patrz 
obiekt 1800 hex) za każdym razem, gdy zmienia się stan wyjścia.

  SLAVE 
Identifier = 180 hex + ustawiony adres (np. B.: 181 hex dla adresu 1) 
długość = 4 
dane = yy, yy, yy, yy, xx, xx, xx, xx 
(yy: stan wejść, np.: 01 00 00 00, jeśli ustawione jest wejście 1)

• Przywracanie węzła do stanu „PreOperational”

  MASTER 
Identyfikator = 0 
Długość = 2 
Wartości = 80, 00, xx, xx, xx, xx, xx, xx

Polecenie to przywraca węzeł do stanu „PreOperational”. W tym przypadku nie będzie już wysyłany komu-
nikat startowy (patrz punkt 1).
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• Resetowanie węzłów

  MASTER 
Identyfikator = 0 
Długość = 2 
Wartości = 81, 00, xx, xx, xx, xx, xx, xx

To polecenie przywraca węzeł do stanu „System Init”. Węzeł następnie automatycznie powraca do stanu 
„PreOperational” i może być tu ponownie przywrócony do stanu „Operational”.
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13 MODUŁY FIELDBUS PROFINET IO, ETHERNET/
IP I MODBUS TCP

13.1 PROFINET IO, EtherNet/IP i Modbus TCP, IP20 —  
ogólne zestawienie

Źródło zasilania
Wskaźnik stanu LED

Przyłącze Fieldbus 
RJ45 
(2 Port Ethernet 
Switch)

Uziemienie funkcyjne

Przyłącze dla modułu 
magistrali RIO-Slave 

— patrz „Moduł 
magistrali urządzenia 

podrzędnego Rio (RIO/
VA)” na stronie 51

Rys. 41: Ogólne zestawienie bramy sieciowej Feldbus PROFINET IO, EtherNet/IP, Modbus TCP

13.1.1 Źródło zasilania (Power) IP20

4-stykowe wtykowe złącze zaciskowe ma następujące przypisanie dla źródła zasilania:

Wejścia Zawory/
wyjścia

Układ 
elektroniczny

24 V DC (2)  
zawory/
wyjścia

24 V DC 
(4) układ 
logiczny

GND (3) 
Logik

GND (1) 
zawory / 
wyjścia

Pin 1 Pin 4

1 2 3 4

–+– +

Pin

Zawory/
wyjścia

Wejścia układu 
logicznego

Rys. 42: Struktura źródła zasilania Rys. 43: Wycinek przyłącza POWER

Pin 2 źródła zasilania musi być zabezpieczony 4 A (średnie obciążenie), zaś pin 4–1 A. 
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WSKAZÓWKA! 

Aby zapewnić kompatybilność elektromagnetyczną (EMC), umieścić zacisk śrubowy FE (uziemienie funk-
cyjne) na uziemieniu za pomocą możliwie najkrótszego kabla (30 cm).

Akcesoria

Wtykowe złącze zaciskowe (nr ident. 918 226) do źródła zasilania (dołączone do zestawu).

13.1.2 Przyłącze Fieldbus IP20

Przyłącza RJ45 służą do podłączenia przyłącza Feldbus w stopniu ochrony IP20. Przyporządkowanie 
zostało opisane poniżej.

Pin nr: 1 2 3 4 5 6 7 8

Nazwa sygnału (gniazdo 
w urządzeniu, wtyczka na 

kablu):
TX+ TX– RX+ wolny wolny RX– wolny wolny

Rys. 44: Przyporządkowanie połączenia RJ45

1 2 3 4 5 6 7 8

Gniazdo RJ45

Rys. 45: Prezentacja gniazda dla połączeń RJ45

WSKAZÓWKA! 

W celu zagwarantowania kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) należy używać ekranowanego 
kabla Ethernet. Ekran kabla należy uziemić po obu stronach, tzn. przy każdym z podłączonych urządzeń.
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13.2 Wskaźnik stanu LED

BUS_FAULT (BF)

FAILURE_NUMBER (FN)

U_LOGIK_OK (Ul)

BUS_OK (BO)

FAILURE_SELECT (FS)

U_TREIBER_OK (U0)

Rys. 46: Wycinek wskaźnika stanu LED

Skrót Kolor Znaczenie Objaśnienie

BO zielony Bus OK Komunikacja magistrali aktywna
BF czerwony Bus Fault Błąd magistrali
FS żółty Failure Select Określa funkcję diody LED FN: 

FS świeci: FN wskazuje typ błędu  
FS nie świeci: FN wskazuje numer błędu

FN czerwony Failure Number Liczba mignięć wskazuje typ błędu lub numer błędu, 
w zależności od tego, czy dioda FS świeci się, czy nie

Ul zielony U UKŁAD LOGICZNY OK Dostępne napięcie zasilania logicznego, wejścia i 
interfejs magistrali

U0 zielony U Sterownik OK Dostępne napięcie zasilające dla wyjść

Normalny stan

LED stan Opis

BUS (BO) WŁ.

Bezproblemowa praca 
wyspy zaworowej w sieci

BUS (BF) WYŁ.
FS WYŁ.
FN WYŁ.
U0 WŁ.
UL WŁ.

Błąd magistrali

LED stan Opis Przyczyna błędu/usuwanie błędu

BUS (BO) WYŁ. Czas monitorowania odpo-
wiedzi na wyspie zaworowej 
upłynął bez skierowania przez 
urządzenie nadrzędne

W trybie pracy:

 → Sprawdzić urządzenie nadrzędne (układ 
sterowniczy) i kabel magistrali

W trybie rozruchu:

 → Sprawdzić konfigurację sieci na Master

BUS (BF) WŁ.
FS WYŁ.
FN WYŁ.
U0 WŁ.
UL WŁ.
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13.2.1 Błędy i ostrzeżenia wskazywane przez diody LED FN 
(Failure Number) i FS (Failure Select)

Poniższa tabela zawiera komunikaty o błędach i ostrzeżenia wskazywane przez diody LED FN (Failure 
Number) i FS (Failure Select).  
Typ błędu jest wskazywany przez miganie (liczbę mignięć) diody FN, gdy dioda FS jest WŁĄCZONA.  
Numer błędu jest wskazywany przez miganie diody FN, gdy dioda FS jest WYŁĄCZONA.

Liczba 
mignięć diody 

FN w przy-
padku typu 

błędu FS WŁ.

Liczba 
mignięć diody 

FN w przy-
padku numeru 
błędu FS WYŁ.

Opis Usuwanie błędu

3

Błąd wyspy głównej
1 Brak napięcia zasilającego dla wyjść 

wyspy głównej
 → Sprawdzić napięcie 
zasilające

3 Błąd podczas dostępu do EEPROM  → Wymienić ewentualnie 
elektronikę

4

Błąd wyspy rozszerzającej
1 Brak napięcia zasilającego dla wyjść 

wyspy rozszerzającej
 → Sprawdzić napięcie 
zasilające

2 Kompleksowa awaria wyspy 
rozszerzającej

 → Sprawdzić magistralę RIO 
wyspy rozszerzającej

Gdy tylko konfiguracja jest poprawna i dostępny jest nadrzędny układ sterowniczy, dioda LED magistrali 
przełącza się z czerwonej na zieloną. Różnice w stosunku do ustawionej konfiguracji można znaleźć w 
ModulDiffBlock PROFINET. W przypadku wszystkich innych systemów magistrali nie ma telegramów konfi-
guracji i parametryzacji.

Po usunięciu usterki wyspę zaworową należy ponownie uruchomić przez krótkie odłączenie od 
napięcia zasilania.
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13.3 Tryb Wejścia

W trybach wejścia, wejścia (sygnalizatory położenia) w obrazie procesu wejść (PAE) mogą być przy-
pisane inaczej. Tryb jest wybierany w obiekcie trybu wejścia.

13.3.1 Tryb normalny

W trybie normalnym wszystkie wejścia są odczytywane od prawej do lewej.
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Źródło zasilania +24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1 8 7 6 5 4 3 2 1

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Źródło zasilania — masa

Źródło zasilania +24 V

Wejścia

8 7 6 5 4 3 2 1 8 7 6 5 4 3 2 1

EME 32

Moduł wejściowy (np. 16x) Moduł wejściowy (np. 16x)

Bajt 3 Bajt 1 Bajt 0Bajt 2

Rys. 47: Tryb normalny

13.3.2 Tryb przeniesionych wejść

W trybie przeniesionych wejść pierwsze 16 wejść w protokole transmisji jest ustawianych naprzemiennie w 
bajcie 0 i bajcie 1. Te same 16 wejść jest używanych w bajcie 2 i bajcie 3.
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Moduł wejściowy (np. 16x) Moduł wejściowy (np. 16x)
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Rys. 48: Tryb przeniesionych wejść
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13.3.3 Tryb wejść zmniejszonych o połowę

W trybie wejść zmniejszonych o połowę co drugie wejście jest pomijane. Przesyłane są tylko wejścia 1, 3, 5 
itd. Dlatego dla 32 fizycznie istniejących wejść potrzebne są tylko 2 bajty.
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EME 32

Moduł wejściowy (np. 16x) Moduł wejściowy (np. 16x)

Bajt 1 Bajt 0

Rys. 49: Tryb wejść zmniejszonych o połowę

13.4 Filtr wejścia
Filtr wejścia tłumi zakłócenia wpływające na moduły wejściowe. Dlatego zaleca się zawsze aktywować ten 
filtr wejścia.

Gdy filtr jest aktywny, rozpoznawane są tylko sygnały o czasie trwania ≥2 ms. Aby zachować 
zgodność z wytycznymi ustawy o EMC, należy aktywować filtr wejścia.
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13.5 Fault Action i Fault Value
Ustawienia te służą do definiowania stanu zaworów w przypadku wystąpienia błędu (przerwanie magistrali). 
Wartości muszą być wprowadzane jako liczby dziesiętne dla grup po 8 (za pomocą bajtów).

13.5.1 Fault Action

W przypadku Fault Action jest to 

0: W przypadku błędu wyjście przyjmuje wartość zdefiniowaną dla wartości błędu.

1: Wyjście zachowuje swój aktualny stan w przypadku błędu.

Przykłady
Jeśli zawory 1–4 przyjmują wartość błędu Fault Value, zawory 5–8 powinny utrzymywać aktualny stan:

Wartość binarna: 1 1 1 1 0 0 0 0   => wartość dziesiętna: 240

Jeśli zawory 1, 3, 5, 7 przyjmują wartość błędu Fault Value, zawory 2, 4, 6, 8 powinny utrzymywać aktualny 
stan:

Wartość binarna: 1 0 1 0 1 0 1 0   => wartość dziesiętna: 170

13.5.2 Fault Value

W przypadku Fault Value jest to

0: Wyjście nie jest aktywowane w przypadku błędu.

1: Wyjście jest aktywowane w przypadku błędu.

Przykład
Jeśli aktywowane są zawory 1, 3, 5, 7, zawory 2, 4, 6, 8 nie powinny być aktywne:

Wartość binarna: 0 1 0 1 0 1 0 1   => wartość dziesiętna: 85

Typ 8640
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13.6 Web server
Zanim urządzenie w sieci Ethernet 8640 będzie mogło być zintegrowane z siecią Ethernet, musi zostać 
skonfigurowane poprzez serwer sieciowy. W tym celu należy najpierw skonfigurować kartę sieciową kom-
putera PC, który ma być używany.

Konfiguracja kilku urządzeń sieci Ethernet
Jeśli skonfigurowanych jest kilka urządzeń Ethernet, należy podłączyć jedno po drugim do sieci 
i zmienić nazwę (adres IP i nazwę urządzenia), ponieważ wszystkie urządzenia Ethernet mają w 
momencie dostawy ten sam adres IP (192.168.0.100).

13.6.1 Konfiguracja karty sieciowej komputera PC

 → Należy ustawić adres IP karty sieciowej komputera PC. 
IP-Adresse: 192.168.0.xxx

 → Dla xxx należy wprowadzić dowolną wartość liczbową z wyjątkiem 100 (wartość 100 jest zajęta przez 
adres IP dostarczonego urządzenia Ethernet).

 → Podłączyć komputer PC do urządzenia Ethernet za pomocą kabla sieciowego.

13.6.2 Dostęp do serwera WWW

 → Aby połączyć się z urządzeniem Ethernet, należy otworzyć przeglądarkę internetową.

 → Wprowadzić adres IP urządzenia Ethernet w pasku adresu przeglądarki internetowej, aby uzyskać 
dostęp do urządzenia (Domyślne IP 192.168.0.100).  
W przypadku urządzeń EtherNet/IP adres IP jest przydzielany przez serwer DHCP. Jeśli w ciągu 1 minuty 
nie nastąpi przypisanie przez DHCP, urządzenie używa domyślnego adresu IP 192.168.0.100.

 Wyświetlany jest interfejs użytkownika serwera WWW.

Prezentacja interfejsu użytkownika serwera WWW:

Rys. 50: Przegląd interfejsu użytkownika serwera WWW

Menu | Logout

Language DE EN

Valve Island 8640

Device information

Messages

General settings

Industrial communication

Process values

Contact

Device information

Common

Displayed name büS-X-Gateway

Ident. number 666666

Serial number 109

Software ident. number 693125

Product type number 8640

Manufacture date 2018-03-06

Version info

Software version A.00.07.02

Hardware version A.00.00.00

b S version A.09.00.00

EDS version 1.4

Locate device Restar t

 B rkert valve island 8640 

Panel nawigacyjny Zakres stosowania
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13.6.3 Logowanie

Aby zmienić parametry urządzenia, należy wykonać logowanie.

Menu | Login

 → Aby się zalogować, wybierać polecenie Login w lewym górnym rogu okna serwera WWW. 

 → Wprowadzić nazwę użytkownika i hasło. 
 
Nazwa użytkownika: admin 
hasło użytkownika: admin

 → Potwierdzić wpis klawiszem Login.

Po udanym zalogowaniu można ustawiać parametry urządzenia.

13.6.4 Dopasowanie parametrów urządzenia

 → W panelu nawigacyjnym wybrać Configuration, aby wyświetlić zakres stosowania „Komunikacja 
przemysłowa”.

 → Dostosować parametry urządzenia w zakresie stosowania. Przypisana tutaj nazwa urządzenia (nazwa 
zgodna z DNS) jest używana później podczas projektowania (np. w STEP 7).

 → Potwierdzić zmiany za pomocą opcji Apply, aby je zapisać na urządzeniu.

 → Aby zmiany te były skuteczne, należy wybrać opcję Restart.

13.6.5 Lokalizowanie urządzenia Ethernet

 → W panelu nawigacyjnym wybrać Device information, aby wyświetlić zakres stosowania „Informacje o 
urządzeniu”.

 → Nacisnąć klawisz Locate device w zakresie stosowania.

 Diody LED FN (Failure Number) i FS (Failure Select) wybranego urządzenia migają krótko 3 razy.

13.6.6 Wyświetlanie wartości procesowych urządzenia w sieci 
Ethernet

 → W panelu nawigacyjnym wybrać Process values, aby wyświetlić zakres stosowania „Wartości 
procesowe”.

 Wszystkie wartości procesowe urządzenia w sieci Ethernet są wyświetlane w zakresie stosowania.

Typ 8640
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14 KONFIGURACJA I PARAMETRYZACJA 
PROFINET IO

14.1 Projektowanie sprzętu za pomocą GSDML na 
przykładzie Siemensa STEP 7

W celu zaprojektowania administratora sieci niezbędne jest oprogramowanie — np. STEP 7 firmy Siemens.

Oprogramowanie SIMATIC S7-300 CPU 315-2 PN/DP firmy Siemens zostało wykorzystane do 
przykładowego projektowania.

Przed uzyskaniem dostępu do PROFINET IO-Slave 8640 należy zaimportować odpowiedni GSDML 
do katalogu sprzętowego narzędzia. Instrukcje, jak to zrobić, można znaleźć w instrukcji obsługi 
oprogramowania.

14.1.1 Konfiguracja: wyspa główna z 0 do 8 modułami RIO.

W zależności od liczby podłączonych modułów RIO należy wybrać odpowiedni „Device Access Point” 
(DAP) z katalogu sprzętu po prawej stronie ekranu (patrz Rys. 51). Można go przeciągnąć i upuścić do sieci 
PROFINET.

Domyślną nazwą urządzenia (Device Name) jest „ValveIsland”. Ponieważ PROFINET IO-Slave 8640 ma w 
stanie dostawy tę samą nazwę, połączenie może zostać nawiązane bez dalszych zmian. Gdy tylko zostanie 
skonfigurowanych kilka urządzeń, odpowiednie nazwy urządzeń muszą odpowiadać skonfigurowanym 
nazwom. Nazwy urządzeń mogą być wprowadzane w sposób opisany w rozdziale „13.6.4 Dopasowanie 
parametrów urządzenia” poprzez serwer WWW lub za pomocą STEP 7 (podwójne kliknięcie DAP i zmiana 
nazwy urządzenia).

Rys. 51: Konfiguracja
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Wyspa główna zajmuje pierwsze 7 gniazd (slotów) z 3 modułami wyjściowymi (gniazdo 1–3) i 4 modułami 
wejściowymi (gniazdo 4–7). Każde gniazdo zawiera 8 bitów i może obsługiwać 8 zaworów lub 8 wejść:

Moduły wyjściowe

Slot 1 Slot 2 Slot 3
Zawór 1–8 Zawór 9–16 Zawór 17–24

Moduły wejściowe

Slot 4 Slot 5 Slot 6 Slot 7
Wejście 1–8 Wejście 9–16 Wejście 17–24 Wejście 25–32

Następnie chronologicznie wykrywane są urządzenia RIO. Standardowo na każde urządzenie przypada 7 
gniazd.

Rys. 52: Przykład: przypisanie gniazd do głównej wyspy 8640 z 2 urządzeniami

Typ 8640
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Jeśli abonent RIO nie potrzebuje wszystkich 7 gniazd, ponieważ ma niższy poziom rozszerzenia (np. 16 
zaworów i 0 wejść), moduły w tych gniazdach można wyjąć, aby oszczędzać adresy. Wówczas te gniazda 
pozostają wolne.

Poniższy przykład przedstawia główną wyspę i 2 urządzenia RIO z następującymi poziomami konfiguracji: 
Wyspa główna Urządzenie RIO 1 Abonent RIO 2

16 zawory 24 zawory 8 zaworów
16 wejść 0 wejść 8 wejść

Rys. 53: Przykład: przypisanie gniazd z mniejszym stopniem rozbudowy
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14.2 Parametryzacja PROFINET IO-Slave
PROFINET IO-Slave może być parametryzowany poprzez interfejs oprogramowania konfiguracyjnego 
(np. STEP7) lub poprzez acykliczny dostęp do obiektu.

14.2.1 Parametryzacja na przykładzie STEP7

Podwójne kliknięcie „HeadUnit” (gniazdo 0) otwiera nowe okno i można uzyskać dostęp do parametrów.

Rys. 54: Parametryzacja PROFINET IO-Slave przez STEP7
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14.2.2 Parametryzacja poprzez acykliczny dostęp do obiektu

Poniższa tabela przedstawia dane dla acyklicznej zmiany parametrów.

Wartość Slot 
hex

Subslot 
hex

Indeks 
hex

Indeks 
dez

Wyspa główna

Faultaction 0x00 0x01 0x02 2
Faultaction 0x00 0x01 0x03 3
Faultaction 0x00 0x01 0x04 4
Faultvalue 0x00 0x01 0x05 5
Faultvalue 0x00 0x01 0x06 6
Faultvalue 0x00 0x01 0x07 7

Numer 
identyfikacyjny

0x00 0x01 0x08 8

Numer seryjny 0x00 0x01 0x09 9
Tryb wejścia 0x00 0x01 0xA 10
Filtr wejścia 0x00 0x01 0xB 11

RIO 1

Faultaction 0x00 0x01 0x12 18
Faultaction 0x00 0x01 0x13 19
Faultaction 0x00 0x01 0x14 20
Faultvalue 0x00 0x01 0x15 21
Faultvalue 0x00 0x01 0x16 22
Faultvalue 0x00 0x01 0x17 23

RIO 2

Faultaction 0x00 0x01 0x22 34
Faultaction 0x00 0x01 0x23 35
Faultaction 0x00 0x01 0x24 36
Faultvalue 0x00 0x01 0x25 37
Faultvalue 0x00 0x01 0x26 38
Faultvalue 0x00 0x01 0x27 39

RIO 3

Faultaction 0x00 0x01 0x32 50
Faultaction 0x00 0x01 0x33 51
Faultaction 0x00 0x01 0x34 52
Faultvalue 0x00 0x01 0x35 53
Faultvalue 0x00 0x01 0x36 54
Faultvalue 0x00 0x01 0x37 55

. . .

RIO 8 … … … … …

Rys. 55: Dane dla acyklicznego dostępu do obiektów
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15 KONFIGURACJA I PARAMETRYZACJA 
ETHERNET/IP

Wymiana danych pomiędzy Master EtherNet/IP i wyspą zaworową jest zorientowana obiektowo. Każdy 
węzeł w sieci jest prezentowany jako zbiór obiektów.

Wirtualny Assembly Object określa strukturę obiektów do transmisji danych. Za pomocą Assembly Object 
dane (np. dane wejścia/wyjścia) mogą być mapowane do bloków i wysyłane za pomocą jednego połączenia 
komunikatów. Tego typu mapowanie zmniejsza liczbę koniecznych wejść do sieci.

Rozróżnia się zespoły wejściowe i wyjściowe. Input Assembly odczytuje dane z aplikacji przez sieć lub 
tworzy dane w sieci.

Output Assembly zapisuje dane do aplikacji lub wykorzystuje dane z sieci.

Różne instancje Assembly są już wstępnie zaprogramowane w złączu Fieldbus/ sterowniku (statyczny 
Assembly). Po włączeniu napięcia zasilającego wirtualny plik Assembly Object gromadzi dane z obrazu 
procesowego. Gdy tylko zostanie nawiązane połączenie, Master może adresować dane za pomocą „kate-
gorii”, „instancji” i „atrybutu” oraz uzyskiwać do nich dostęp lub odczytywać i/lub zapisywać je poprzez 
połączenia wejścia/wyjścia.

Mapowanie danych zależy od wybranej instancji statycznego Assembly.

15.1 Addressing
Adres IP jest przydzielany — jak zwykle w sieci EtherNetIP — poprzez serwer DHCP. Jeśli w ciągu 1 
minuty nie nastąpi żadne przyporządkowanie przez DHCP, urządzenie wykorzystuje adres IP Fallback: 
192.168.0.100.

15.2 Plik EDS
Plik „Electronic Data Sheets” (plik EDS) zawiera charakterystykę magistrali polowej / sterownika oraz infor-
macje o jego możliwościach komunikacyjnych.

Plik EDS wymagany do pracy w sieci EtherNet/IP jest wczytywany lub instalowany poprzez odpowiednie 
oprogramowanie konfiguracyjne.

Pobieranie pliku EDS 
Plik EDS można znaleźć w Internecie, sekcja Typ 8640 (wyszukiwanie typu: 8640) pod adresem: 
country.burkert.com

Instalacja pliku EDS jest opisana w dokumentacji używanego oprogramowania do projektowania.

15.3 Model obiektu
EtherNet/IP wykorzystuje do komunikacji sieciowej model obiektu, w którym opisane są wszystkie funkcje i 
dane urządzenia. Każdy węzeł w sieci jest prezentowany jako zbiór obiektów.

Terminy używane w modelu obiektu zostały zdefiniowane poniżej:

Obiekt (object):
Obiekt jest abstrakcyjną prezentacją poszczególnych, powiązanych komponentów w urządzeniu. Jest on 
definiowany przez własne dane lub atrybuty, funkcje lub usługi świadczone zewnętrznie oraz zdefiniowane 
zachowanie.

Typ 8640
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Kategoria (class):
Kategoria jest zbiorem obiektów opisujących elementy systemu tego samego typu. Kategoria jest używana 
do uogólniania obiektu. Obiekty jednej kategorii są identyczne w formie i zachowaniu, ale mogą mieć różne 
wartości atrybutów.

Instancja (instance):
Jako instancja opisana jest konkretna specyfikacja obiektu. Terminy „obiekt”, „instancja” i „instancja 
obiektu” odnoszą się do konkretnej instancji.

Usługi, zachowanie i atrybuty są takie same dla różnych instancji danej kategorii. Mogą one jednak mieć 
różne wartości zmienne.

Przykład: instancją kategorii obiektu „Pojazd” jest przykładowo Auto.

Atrybuty (attribute):
Atrybuty są używane do opisu funkcji obiektu.

Przykład: w przypadku wyjścia zaworu atrybuty mogą być użyte do zdefiniowania wartości, zachowania w 
przypadku błędu i pozycji bezpiecznej w razie awarii.

Usługa (service):
Usługa jest funkcją, która jest obsługiwana przez obiekt. Grupa wspólnych usług jest zdefiniowana jako CIP. 
Usługa to na przykład odczytywanie i zapisywanie wartości.

Przegląd kategorii:
Specyfikacja CIP ODVA zawiera kategorie CIP (katalog 1 „Common Industrial Protocol”). Opisywane są tam 
ich właściwości niezależnie od fizycznego interfejsu (np. Ethernet, CAN). 

Fizyczny interfejs opisany jest w innej specyfikacji („EtherNet/IP Adaptacja CIP”), która opisuje dostoso-
wanie EtherNet/IP do CIP.

Przegląd kategorii CIP-Common

Kategoria Name

01 hex Identity
02 hex Message Router
04 hex Assembly
05 hex Connection
06 hex Connection Manager
F4 hex Port Class Object
F5 hex TCP/IP Interface Object
F6 hex Ethernet Link Object

Typ 8640
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15.4 Konfiguracja danych procesowych
Wyspa zaworowa typu 8640 została zmieniona. Ta zmieniona wersja Revision 2 (REV.2) jest kompatybilna 
z poprzednią wersją, ale tylko dla głównej wyspy z maksymalnie 4 urządzeniami RIO. Od 5 urządzeń RIO 
lub jeśli kompatybilność z poprzednią wersją została wyłączona poprzez obiekt „DownwardsCompatibility” 
(patrz rozdział 15.5.1 na stronie 91), dla urządzeń w wersji Revision 2 (REV.2) są dostępne nowe pliki 
opisu (plik EDS) dla układu sterowniczego.

Przesyłanie danych procesowych przez połączenie wejścia/wyjścia 
Do wyboru jest statyczny Input i statyczny Output Assembly. Wybrane atrybuty są gromadzone w jednym 
obiekcie, aby można je było przesyłać razem jako dane procesowe. 

Dostęp do danych procesowych może być cykliczny lub acykliczny:

Dostęp acykliczny odbywa się poprzez „Explicit Messages”. Ścieżką dla dostępu acyklicznego jest: 

class 4 

instance „X” (X patrz w poniższych tabelach) 

attribute 3 

Usługa Get_Attribute-Single może być wykorzystywana do acyklicznego odczytu danych wejściowych, 
a usługa  
Set_Attribute_Single do acyklicznego zapisu danych wyjściowych. 

Liczba odpowiednich bajtów danych dla wejść (czujniki lub inicjatory) i dla wyjść (siłowniki lub zawory) zna-
jduje się w poniższych tabelach.

Urządzenia poprzedniej wersji (patrz rozdział5.5.2 na stronie 17):

Wyspa Obiekt Class Instance Atrybuty Dostęp Długość 
bajtu

Zakres Default 

Wyspa 
główna

Assembly 4 100 3 Set 3 od 0 do 0 x FF  
na bajt

3 bajty 
wyjścia 
(zawory)

Wyspa 
główna

Assembly 4 101 3 Get 4 od 0 do 0 x FF  
na bajt 

4 bajty 
wejścia 

RIO 1 Assembly 4 102 3 Set 3 od 0 do 0 x FF  
na bajt

3 bajty 
wyjścia 
(zawory)

RIO 1 Assembly 4 103 3 Get 4 od 0 do 0 x FF  
na bajt 

4 bajty 
wejścia 

. . .

RIO 8 Assembly 4 116 3 Set 3 od 0 do 0 x FF  
na bajt

3 bajty  
wyjścia 
(zawory)

RIO 8 Assembly 4 117 3 Get 4 od 0 do 0 x FF  
na bajt 

4 bajty 
wejścia 
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Wersja urządzeń Revision 2 (REV.2) z maksymalnie 4 urządzeniami RIO slave i „kompatybilność z 
poprzednią wersją = on”:

Wyspa Obiekt Class Instance Atrybuty Dostęp Długość 
bajtu

Zakres Default 

Wyspa 
główna

Assembly 4 100 3 Set 3 od 0 do 0 x FF  
na bajt

3 bajty 
wyjścia 
(zawory)

Wyspa 
główna

Assembly 4 101 3 Get 4 od 0 do 0 x FF  
na bajt 

4 bajty 
wejścia 

RIO 1 Assembly 4 102 3 Set 3 od 0 do 0 x FF  
na bajt

3 bajty 
wyjścia 
(zawory)

RIO 1 Assembly 4 103 3 Get 4 od 0 do 0 x FF  
na bajt 

4 bajty 
wejścia 

. . .

RIO 4 Assembly 4 108 3 Set 3 od 0 do 0 x FF  
na bajt

3 bajty  
wyjścia 
(zawory)

RIO 4 Assembly 4 109 3 Get 4 od 0 do 0 x FF  
na bajt 

4 bajty 
wejścia 

Wersja urządzeń Revision 2 (REV.2) od 5 urządzeń RIO slave lub „kompatybilność z poprzednią wersją = 
off”:

Wyspa Obiekt Class Instance Atrybuty Dostęp Długość 
bajtu

Zakres Default 

Wyspa 
główna

Assembly 4 100 3 Set 3 od 0 do 0 x FF  
na bajt

3 bajty 
wyjścia 
(zawory)

Wyspa 
główna

Assembly 4 101 3 Get 4 od 0 do 0 x FF  
na bajt 

4 bajty 
wejścia 

RIO 1 Assembly 4 102 3 Set 6 od 0 do 0 x FF  
na bajt

6 bajtów 
wyjścia 
(zawory)

RIO 1 Assembly 4 103 3 Get 8 od 0 do 0 x FF  
na bajt 

8 bajtów 
wejścia 

. . .

RIO 8 Assembly 4 108 3 Set 6 od 0 do 0 x FF  
na bajt

6 bajty  
wyjścia 
(zawory)

RIO 8 Assembly 4 109 3 Get 8 od 0 do 0 x FF  
na bajt 

8 bajtów 
wejścia 
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15.5 Obiekt aplikacji
Wyspa zaworowa typu 8640 została zmieniona. Ta zmieniona wersja Revision 2 (REV.2) jest kompatybilna z 
poprzednią wersją, ale tylko dla głównej wyspy z maksymalnie 4 urządzeniami RIO.  
Od 5 urządzeń RIO lub jeśli kompatybilność z poprzednią wersją została wyłączona poprzez obiekt „Down-
wardsCompatibility”, dla urządzeń w wersji Revision 2 (REV.2) dostępne są nowe pliki opisu (plik EDS) dla 
układu sterowniczego. 

Wykorzystywane obiekty mogą się różnić podczas parametryzacji. To, które obiekty muszą być używane, 
zależy od następujących czynników:

• Wersja urządzeń
Urządzenie w poprzedniej wersji (bez wskazania numeru rewizji na tabliczce znamionowej) 
lub 
Wersja urządzenia Revision 2 (REV.2) (z identycznymi informacjami na tabliczce znamionowej)

• Liczba urządzeń RIO wykorzystanych na głównej wyspie
Główna wyspa + 1 do 4 RIO
Główna wyspa + 1…8 RIO

• Ustawienie obiektu acyklicznego „Downwards Compatibility”

Przegląd obiektów, które mają być użyte:

Liczba urządzeń RIO Poprzednia wersja 
urządzenia

Wersja urządzenia 
Revision 2 (REV.2), 
kompatybilność z 
poprzednią wersją „on”

Wersja urządzenia 
Revision 2 (REV.2), 
kompatybilność z 
poprzednią wersją „off”

Główna wyspa  
+ 1 do 4 RIO

patrz „Tabela 2: 
Poprzednia wersja 
obiektów”

patrz „Tabela 2: 
Poprzednia wersja 
obiektów” patrz „Tabela 3: Obiekty 

wersja Revision 2 
(REV.2)”Główna wyspa  

+ 5…8 RIO
patrz „Tabela 3: Obiekty 
wersja Revision 2 
(REV.2)”

15.5.1 Obiekt „Downwards Compatibility”

Obiekt C
la

ss
 

In
st
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ce
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tr
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ut
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Dostęp D
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ść

 
[w

 b
aj

ta
ch

] 

Zakres Default Krótki opis 

Downwards 
Compatibility

152 1 1 Get/Set 1 od 0 do 1 1 Przełączanie kompatybilności 
do starych wersji (stary plik 
EDS), możliwe jest tylko w 
przypadku mniejszej liczby 
niż 5 węzłów RIO

0:  niekompatybilny -> nowy 
plik EDS

1:  kompatybilny -> stary plik 
EDS

Tabela 1: Obiekt Downwards Compatibility
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15.5.2 Poprzednia wersja obiektów

Parametryzacja urządzeń poprzedniej wersji jest możliwa w przypadku następujących obiektów:

Obiekt C
la

ss
 

In
st

an
ce

 

A
tr

yb
ut

y 
Dostęp D

łu
go

ść
 

[w
 b

aj
ta

ch
] 

Zakres Default Krótki opis 

Wejścia* 8 od 
1 do 36

3 Get/Set 1 od 
0 do 0xFF

Czyta wejścia za 
pośrednictwem Assembly lub 
Class 8

Zawory* 9 od 
1 do 27

3 Get/Set 1 od 
0 do 0xFF

Przełącza zawory za 
pośrednictwem Assembly lub 
Class 9

Fault Action* 9 od 
1 do 27 

5 Get/Set 1 od 
0 do 0xFF 

0x00 Działanie w przypadku błędu 
lub  
offline dla każdego wyjścia 

0:  Fault Value (Default in Fault 
Value Attribut 6) 

1: Hold last state

Fault Value* 9 od 
1 do 27 

6 Get/Set 1 od 
0 do 0xFF 

Factory ID 150 1 1 Get 4 Numer identyfikacyjny 
Bürkert 

Factory Serial 150 1 2 Get 4 Numer seryjny Burkert 
Tryb wejścia 151 1 1 Get/Set 1 od 0 do 3 0: bez 

EME  
1: z EME 

0: brak wejść 
1: normalne wejścia  
2: przeniesione wejścia  
3: dzielone wejścia 

Filtr wejścia 151 1 2 Get/Set 1 od 0 do 1 1 0: filtr wył. 
1: filtr wł. 

Tabela 2: Poprzednia wersja obiektów

Podczas konfiguracji Fault Action i Fault Value instancja każdego dodatkowego urządzenia RIO zaczyna się 
od offsetu 3 (3 x 8 = 24 zawory na wyspę).

Przykład:

Fault Action RIO 1 --> Instance 4–6

Fault Value RIO 2 --> Instance 7–9

*) Maksymalna możliwa instancja zależy od liczby podłączonych węzłów RIO.
Przykład 4 RIO:  
Wejścia: Instance 1…20, 
Zawory: Instance 1…15
Fault Action: Instance 1…15
Fault Value: Instance 1…15
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15.5.3 Obiekty wersja Revision 2 (REV.2)

Parametryzacja urządzeń wersji Revision 2 (REV.2) jest możliwa w przypadku następujących obiektów:

Obiekt C
la

ss
 

In
st

an
ce

 

A
tr

yb
ut

y 
Dostęp D

łu
go

ść
 

[w
 b

aj
ta

ch
] 

Zakres Default Krótki opis 

Wejścia  
Główna wyspa 
1.– 4. Bajt

101 od  
1 do 4

3 Get 1 od 
0 do 0xFF

Czyta wejścia za 
pośrednictwem Assembly lub 
Class 101

Wyjścia  
Główna wyspa 
1.– 3. Bajt

100 od  
1 do 3

3 Get/Set 1 od 
0 do 0xFF

Przełącza zawory za 
pośrednictwem Assembly lub 
Class 100

Wejścia 
RIO 1 1.– 4. Bajt
RIO 2 1.– 4. Bajt

103 od  
1 do 8

3 Get 1 od 
0 do 0xFF

Czyta wejścia za 
pośrednictwem Assembly lub 
Class 103

Wyjścia 
RIO 1 1.– 3. Bajt
RIO 2 1.– 3. Bajt

102 od  
1 do 6

3 Get/Set 1 od 
0 do 0xFF

Przełącza zawory za 
pośrednictwem Assembly lub 
Class 102

Wejścia 
RIO 3 1.– 4. Bajt
RIO 4 1.– 4. Bajt

105 od  
1 do 8

3 Get 1 od 
0 do 0xFF

Czyta wejścia za 
pośrednictwem Assembly lub 
Class 105

Wyjścia 
RIO 3 1.– 3. Bajt
RIO 4 1.– 3. Bajt

104 od  
1 do 6

3 Get/Set 1 od 
0 do 0xFF

Przełącza zawory za 
pośrednictwem Assembly lub 
Class 104

Wejścia 
RIO 5 1.– 4. Bajt
RIO 6 1.– 4. Bajt

107 od  
1 do 8

3 Get 1 od 
0 do 0xFF

Czyta wejścia za 
pośrednictwem Assembly lub 
Class 107

Wyjścia 
RIO 5 1.– 3. Bajt
RIO 6 1.– 3. Bajt

106 od  
1 do 6

3 Get/Set 1 od 
0 do 0xFF

Przełącza zawory za 
pośrednictwem Assembly lub 
Class 106

Wejścia 
RIO 7 1.– 4. Bajt
RIO 8 1.– 4. Bajt

109 od  
1 do 8

3 Get 1 od 
0 do 0xFF

Czyta wejścia za 
pośrednictwem Assembly lub 
Class 109

Wyjścia 
RIO 7 1.– 3. Bajt
RIO 8 1.– 3. Bajt

108 od  
1 do 6

3 Get/Set 1 od 
0 do 0xFF

Przełącza zawory za 
pośrednictwem Assembly lub 
Class 108

Fault Action 9 od  
1 do 27 

5 Get/Set 1 od 
0 do 0xFF 

0x00 Działanie w przypadku błędu 
lub  
offline dla każdego wyjścia 

0:  Fault Value (Default in Fault 
Value Attribut 6) 

1: Hold last state

Fault Value 9 od  
1 do 27 

6 Get/Set 1 od 
0 do 0xFF 

Factory ID 150 1 1 Get 4 Numer identyfikacyjny Bürkert 
Factory Serial 150 1 2 Get 4 Numer seryjny Burkert 
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Obiekt C
la

ss
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Zakres Default Krótki opis 

Tryb wejścia 151 1 1 Get/Set 1 od 0 do 3 0: bez 
EME  
1: z 
EME 

0: brak wejść 
1: normalne wejścia  
2: przeniesione wejścia  
3: dzielone wejścia 

Filtr wejścia 151 1 2 Get/Set 1 od 0 do 1 1 0: filtr wył. 
1: filtr wł. 

Tabela 3: Obiekty wersja Revision 2 (REV.2)
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16 KONFIGURACJA I PARAMETRYZACJA 
MODBUS TCP

16.1 Protokół zastosowania protokołu Modbus
Protokół aplikacyjny jest niezależny od każdorazowo użytego medium transferowego i zorganizowany 
zgodnie z zasadą klient-serwer. Wraz z wysłaniem telegramu Request klient inicjuje wywołanie usługi, na 
które serwer odpowiada telegramem Response. Telegramy Request i Response zawierają parametry i/lub 
dane. Różnice między telegramem standardowym protokołu Modbus i telegramem TCP protokołu Modbus 
przedstawione są na poniższej ilustracji. 

W przypadku standardowej komunikacji protokołu Modbus dodatkowo do kodu polecenia i danych 
przesyłany jest adres slave’a oraz suma kontrolna CRC, natomiast w przypadku protokołu Modbus TCP te 
funkcje przejmuje protokół TCP. 

Telegram Modbus przy szeregowym transferze danych RS-232-/RS-485

Telegram Modbus przy transferze danych TCP/IP

ADU

Modbus-TCP/IP-ADU

PDU

PDU

Adres slave’a

MBAP Header

Kod polecenia

Kod polecenia

Dane

Dane

Suma kont-
rolna CRC

Rys. 56:  Różnice między telegramem standardowym protokołu Modbus i telegramem TCP protokołu Modbus

Na przykładzie polecenia „Read Discrete Input” opisane są poniżej interakcje między klientem i serwerem:

Klient wzywa tym poleceniem do czytania cyfrowych wejść serwera. Kod polecenia i parametry wysyłane są 
do serwera w telegramie Request:

Przykład telegramu Request

Kod funkcji 1 bajt 2
Start address 2 bajty 0–65535
Liczba wejść 2 bajty 1–2000

Po prawidłowym odbiorze polecenia czytania przez serwer do klienta przesyłane są w telegramie Response 
żądane dane wejściowe. 

Przykład telegramu Response

Kod funkcji 1 bajt
Number 1 bajt
Wartości 
wejściowe

N bajtów

N odpowiada liczbie wejść podzielonych przez 8. Jeżeli reszta z dzielenia jest większa niż 0, N zwiększane 
jest o jeden, a pozostałe bity przesyłane są w ostatnim bajcie. W związku z tym niepotrzebne bity 
wypełniane są zerami. Jeżeli serwer nie może udostępnić zażądanych danych, wysyła do klienta zamiast 
telegramu Response telegram Error. 
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Oprócz usługi „Read Discrete Input” protokół Modbus definiuje jeszcze wiele innych standardowych 
poleceń określonych w specyfikacji. Poza tym kodów funkcji 65–72 i 100–110 można indywidualnie używać 
do usług zdefiniowanych przez użytkownika. Poniższa tabela zawiera przegląd kilku jednolicie (Public) 
określonych usług protokołu Modbus:

Metoda Data type Usługa Kod Dostęp 

Przy użyciu bitów Wejścia Read Discrete Input 02 Read 
Przy użyciu bitów Wyjścia/Coils Read Coils 01 Read 
Przy użyciu bitów Wyjścia/Coils Write Single Coil 05 Write 
Przy użyciu słów Wejścia Read Input Register 04 Read 
Przy użyciu słów Wyjścia/Coils Write Single Register 06 Write 
Przy użyciu słów Wyjścia/Coils Write Multiple Register 16 Write

16.2 Model danych protokołu Modbus
Model danych charakteryzuje się prostą strukturą i rozróżnia 4 podstawowe typy:

• Discrete Inputs (wejścia),
• Coils (wyjścia),
• Input Register (dane wejściowe) oraz 
• Holding Register (dane wyjściowe). 

Na podstawie definicji i nazewnictwa można określić pochodzenie protokołu Modbus. W dzisiejszych 
implementacjach protokołu Modbus te podstawowe definicje przenoszone są w szerokim stopniu na różne 
typy danych nowoczesnych urządzeń związanych z automatyką. Znaczenie i adres danych w poszcze-
gólnym przypadku muszą podać producenci w instrukcji urządzenia. W świecie protokołu Modbus nie 
spotyka się (jeszcze) elektronicznych kart charakterystyki urządzeń i niezależnych od producentów narzędzi 
inżynierskich, jak ma to miejsce w przypadku nowoczesnych systemów magistrali Fieldbus. 

16.3 Mapowanie do TCP/IP
Protokół Modbus TCP używa do przesyłania danych w sieciach Ethernet-TCP/IP protokołu Transport Control 
Protokoll (TCP), przeznaczonego do przesyłania protokołu aplikacyjnego Modbus. Parametry i dane są przy 
tym zgodnie z zasadą Encapsulation (Encapsulation = wprowadzanie) wprowadzane do kontenera danych 
użytkowych telegramu TCP. Przy wprowadzaniu klient generuje nagłówek Modbud Application Header 
(MBAP), który umożliwia serwerowi jednoznaczną interpretację odebranych parametrów i poleceń protokołu 
Modbus. Zasadniczo w jednym telegramie TCP/IP można umieścić tylko 1 telegram aplikacyjny Modbus.

16.4 Struktura zorientowana na połączenie
Przed możliwością przesłania danych użytkowych przez Modbus TCP należy najpierw nawiązać połączenie 
TCP/IP między klientem i serwerem. Po stronie serwera określony jest dla Modbus TCP port o numerze 
502. Nawiązywanie połączenia odbywa się typowo w automatyczny sposób za pośrednictwem interfejsu 
TCP/IP-Socketinterface przez oprogramowanie protokołu, przez co jest ono całkowicie transparentne dla 
procesu aplikacyjnego. Jeżeli połączenie TCP/IP między klientem i serwerem zostało już raz nawiązane, 
klient i serwer mogą przesyłać za pośrednictwem tego połączenia dowolnie często i dowolnie dużo danych 
użytkowych. Klient i serwer mogą jednocześnie nawiązywać kilka połączeń TCP/IP. Maksymalna liczba 
połączeń zależy od wydajności układu TCP/IP. W przypadku cyklicznego przesyłania danych wejściowych 
i wyjściowych połączenie między klientem i serwerem pozostaje nawiązane przez cały czas. W przypadku 
przesyłania danych zapotrzebowania dla parametrów lub komunikatów diagnostycznych połączenie 
można przerwać po zakończeniu przesyłania danych i ponownie je nawiązać w razie ponownej potrzeby 
komunikowania.
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16.5 8640 Obiekty

16.5.1 Zawory

Metoda Data type Usługa Kod Dostęp 

Przy użyciu bitów Wyjścia/Coils Write Single Coil 05* Write 
Przy użyciu bitów Wyjścia/Coils Write Multiple Coil 15 Write 
Przy użyciu słów Wyjścia Write Single Register 06 Write 

*) Kod 05 nie jest już obsługiwany w wersji Revision 2 (REV.2)

Dostęp przy pomocy bitów (możliwy dostęp multipleksowy):

Przy każdym dostępie 1 zawór otrzymuje adres. W wyniku tego dla każdego zaworu powstaje offset adresu 
o wartości 1 i offset adresu o wartości 24 dla uczestników Rio. 

Adres startowy dla zaworów:  0x001

Wyspa główna: 1-24

RIO 1 25-48
…

RIO 8 193-216

Dostęp przy użyciu słów (ważny tylko 1 bajt):

Przy każdym dostępie 8 zaworów otrzymuje adresy. W wyniku tego dla 8 zaworów powstaje offset adresu o 
wartości 1 i dla uczestników Rio offset adresu o wartości 3. 

Wyspa główna: 1-3

RIO 1 4-6
…

RIO 8        25-27
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16.5.2 Wejścia

Metoda Data type Usługa Kod Dostęp 

Przy użyciu bitów Wejścia/Coils Read Coils 01 Read 
Przy użyciu bitów Wejścia/Coils Read Discret Input 02 Read 
Przy użyciu słów Wejścia Read Holding Register 03 Read 

Dostęp przy pomocy bitów (możliwy dostęp multipleksowy):

Przy każdym dostępie adresowane jest 1 wejście. W wyniku tego dla każdego wejścia powstaje offset 
adresu o wartości 1 i dla uczestników Rio offset adresu o wartości 32. 

Adres startowy dla wejść:  0x101

Wyspa główna: 257-288

RIO 1 289-320
…

RIO 8 513-544

Dostęp przy użyciu słów (ważny tylko 1 bajt):

Przy każdym dostępie adresowanych jest 8 wejść. W wyniku tego dla 8 wejść powstaje offset adresu o 
wartości 1 i dla uczestników Rio offset adresu o wartości 4. 

Wyspa główna: 257-260

RIO 1 261-264

…

RIO 8     289-292
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16.5.3 Dane konfiguracyjne

Metoda Data type Usługa Kod Dostęp 

Przy użyciu słów Wyjścia Write Single Register 06 Write 
Przy użyciu słów Wejścia Read Holding Register 03 Read 

Dostęp przy użyciu słów (ważny tylko 1 bajt):

Przy każdym dostępie 8 zaworów otrzymuje adresy. W wyniku tego dla 8 zaworów powstaje offset adresu o 
wartości 1 i dla uczestników Rio offset adresu o wartości 3. 

Adres startowy Fault action: 0x201

Wyspa główna: 513-515

RIO 1 516-518
…

RIO 8 537-539

Adres startowy Fault value: 0x301

Wyspa główna: 769-771

RIO 1 772-774
…

RIO 8 793-795

Service Parameter

Metoda Data type Usługa Kod Dostęp 

Przy użyciu słów Wyjścia Write Single Register 06 Write 
Przy użyciu słów Wejścia Read Holding Register 03 Read 
Przy użyciu słów Wyjścia/Coils Write Multiple Register 16 Write

Start Device Parameter:  0x401

Obiekt Długość Data type Adres startowy

Numer 
identyfikacyjny 

Poprzednia wersja: 
6 bajtów

Poprzednia wersja: 
string

0x401 

Wersja Revision 2 
(REV.2): 
4 bajty

Wersja Revision 2 (REV.2): 
UINT32

Numer seryjny 4 bajty UINT32 0x404 
Tryb wejścia 1 bajt UINT8 (ważny tylko 1 bajt) 0x406
Filtr wejścia 1 bajt UINT8 (ważny tylko 1 bajt) 0x407
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17 ELEKTRYCZNY MODUŁ PODSTAWOWY: 
WYJŚCIE

17.1 przyłącze zbiorcze

Rys. 57: przyłącze zbiorcze

Podstawowy moduł elektryczny przyłącza zbiorczego tylko w połączeniu z modułem przyłącza 
zbiorczego dla wyjść (patrz moduły dla konwencjonalnej techniki przyłączeniowej — „7.2.1 Moduł 
przyłącza zbiorczego”).

17.1.1 Plan przypisania

Do typów zaworów 6524, 6525: Do typów zaworów 0460, 6524 (2 x zawór 
2/3-drogowy):

+24 V Ground (GND)n.c. / 
nieprzypisany

+24 VGround (GND) Ground (GND)

WSKAZÓWKA! 

W przypadku typów zaworów 6524 (2 x zawór 3/2-drogowy) i 0460 wyjścia przełączają się ujemnie: GND są 
załączane, napięcie 24 V jest zapewnione.

Do typów zaworów 0460, 6526 i 6527:

Ground (GND) +24 V

FE

n.c. / nieprzypisany

WSKAZÓWKA! 

Wyjścia są przełączane dodatnio: 24 V są załączane, GND jest obecne.

Typ 8640
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17.2 Wyjścia zaworu

Rys. 58: Podstawowy moduł elektryczny dla wyjść zaworów

WSKAZÓWKA! 

Podstawowe moduły elektryczne zawierają przyłącza dla jednostki sterującej zaworu.

17.2.1 Plan przypisania

Do typów zaworów 6524, 6525: Do typów zaworów 0460, 6524 (2 x zawór 
2/3-drogowy):

+24 V Ground (GND)n.c. / 
nieprzypisany

+24 VGround (GND) Ground (GND)

WSKAZÓWKA! 

W przypadku typów zaworów 6524 (2 x zawór 3/2-drogowy) i 0460 wyjścia przełączają się ujemnie: GND są 
załączane, napięcie 24 V jest zapewnione.

Do typów zaworów 0460, 6526 i 6527:

Ground (GND) +24 V

FE

n.c. / nieprzypisany

WSKAZÓWKA! 

Wyjścia są przełączane dodatnio: 24 V są załączane, GND jest obecne.
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17.3 Wyjścia zaworu z przełączaniem ręcznym/
automatycznym

Przy pomocy tego modułu podłączone zawory można przełączać ręcznie lub automatycznie.

Rys. 59: Podstawowy moduł elektryczny dla wyjść zaworów z przełączaniem ręcznym/automatycznym (12x)

WSKAZÓWKA! 

Zablokowane przełączniki! Przełączniki ręczny/automatyczny mają mechaniczną blokadę. Przed przechy-
leniem dźwigni należy wyciągnąć ją z blokady!

17.3.1 Plan przypisania

Do typów zaworów 6524, 6525:

+24 V Ground (GND)n.c. / 
nieprzypisany

Do typów zaworów 0460, 6526 i 6527:

Ground (GND) +24 V

FE

n.c. / nieprzypisany

WSKAZÓWKA! 

Wyjścia są przełączane dodatnio: 24 V są załączane, GND jest obecne.
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17.3.2 Funkcje przełączników podstawowego modułu elektrycznego 
z przełączaniem ręcznym/automatycznym

Przełącznik zawór 1 
A   Automatyka 
O  Wył. 
M  wł.

LED Wyjście 1

Zawór 1

Rys. 60: Opis dla podstawowego modułu elektrycznego z przełączaniem ręcznym /automatycznym na przykładzie 
modułu EGM/HA-10-12

17.3.3 Funkcje przełączników

Pozycja przełącznika Funkcja Opis

Góra Automatyczny Tryb magistrali, przychodzący 
sygnał sterujący przełącza zawór

Środek Zawór wyłączony Zawór jest zawsze zamknięty
Dół Zawór włączony Zawór jest zawsze otwarty
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17.4 Wyjścia zaworu z wyłączaniem zewnętrznym

Napięcie nominalne U N 24 V

Rys. 61: Wyjścia zaworu z wyłączaniem zewnętrznym — schemat połączeń wyjść zaworów

17.4.1 Plan przypisania

Do typów zaworów 6526, 6527:

Ground (GND) +24 V

FE

n.c. / nieprzypisany

WSKAZÓWKA! 

Wyjścia są przełączane dodatnio: 24 V są załączane, GND jest obecne.
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18 PODSTAWOWY MODUŁ ELEKTRYCZNY: 
WEJŚCIE

18.1 Wejścia zacisków do sygnalizatorów położenia 
(inicjatory)

Rys. 62: Podstawowy moduł elektryczny do wejść sygnalizatorów położenia (inicjatory) do zacisków (IP20)

18.1.1 Przypisanie zacisków

LED Wejście 7
LED wejście 8

LED wejście 5 LED wejście 3 LED wejście 1
LED wejście 6 LED wejście 4 LED wejście 2

Napięcie wejściowe +24 V

Sygnał 
 0 (wart. logiczna) 0 do 5 V 
 1 (wart. logiczna) 12 do 30 V

Prąd wejściowy 
1-sygnałowy ≤10 mA

Rys. 63: Przypisanie zacisków
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Podstawowy moduł elektryczny: wejście

18.2 Wejścia wtykowe (M8 wtyczka okrągła) do 
sygnalizatorów położenia (inicjatory)

Podstawowy moduł elektryczny do wejść sygnalizatorów położenia (inicjatory) do zacisków (IP20)

Napięcie wejściowe  +24 V

Sygnał 
 0 (wart. logiczna) 0 do 5 V 
 1 (wart. logiczna) 13 do 30 V

Prąd wejściowy 1-sygnałowy ≤10 mA

Rys. 64: Podstawowy moduł elektryczny do wejść sygnalizatorów położenia

18.2.1 Wejścia modułu EGM-SE-19-10

10 wejść (wtyczka okrągła) do komunikatu zwrotnego, dla każdego wejścia jedna dioda LED

Rys. 65: Przypisanie wtyczek modułów EGM-SE, z wyjątkiem EGM-SE-19-4

WSKAZÓWKA! 

Wewnętrzne połączenie między dwoma leżącymi nad sobą wtyczkami służy do przesyłania sygnałów syg-
nalizatorów przez jedną wtyczkę.

18.2.2 Wejścia modułu EGM-SE-19-4

Rys. 66: Przypisanie wtyczek modułu EGM-SE-19-4
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Moduł pneumatyczny

19 MODUŁ PNEUMATYCZNY

19.1 Pneumatyczne moduły przyłączeniowe
Zasilanie pneumatyczne i odpowietrzanie bloku zaworowego odbywa się poprzez moduły przyłączeniowe. 
Dodatkowo blok zaworowy jest mocowany do szyny standardowej za pomocą modułów przyłączeniowych.

Moduł przyłączeniowy 
lewa strona

Moduł przyłączeniowy 
prawa strona

Rys. 67: Moduły przyłączeniowe, wymiary stacji 11 mm (przedstawione: REV.2 — różni się od REV.1 tylko w drobnych 
detalach)

Moduł przyłączeniowy 
lewa strona

Moduł przyłączeniowy 
środek

Moduł przyłączeniowy 
prawa strona

Rys. 68: Moduły przyłączeniowe, wymiary stacji 16 mm (przedstawione: REV.2 — różni się od REV.1 tylko w drobnych 
detalach)
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Moduł pneumatyczny

19.2 Podstawowe moduły pneumatyczne
Podstawowy moduł pneumatyczny jest częścią zespołu zaworowego. Podtrzymuje on zawory, służy do 
pneumatycznego zasilania i odpowietrzania zaworów oraz zapewnia pneumatyczne wyjścia robocze. 
Dostępne są różne opcje podłączenia i wyposażenia (patrz karta charakterystyki).

Moduł podstawowy z 4 gniazdami Moduł podstawowy z 8 gniazdami

Rys. 69: Moduły podstawowe, wymiary stacji 11 mm (przedstawione: REV.2 — różni się od REV.1 tylko w drobnych 
detalach)

Moduł podstawowy z 4 gniazdami Moduł podstawowy z 8 gniazdami

Rys. 70: Moduły podstawowe, wymiary stacji 16 mm (przedstawione: REV.2 — różni się od REV.1 tylko w drobnych 
detalach)
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Zawory

20 ZAWORY

20.1 Zawory typu 6524 i 6525 do wysp zaworowych, 
wymiary stacji 11 mm

Typ 6524

Mechanizm 
obsługi ręcznej Mechanizm 

obsługi ręcznej

Zawór 3/2-drogowy Zawór 2 x 3/2-drogowy

Typ 6525

Mechanizm 
obsługi ręcznej

Zawór 5/2-drogowy

Rys. 71: Zawory typu 6524 (zawór 3/2-drogowy i 2 x 3/2-drogowy) oraz typu 6525 (zawór 5/2-drogowy)

Typ 6524 jest zaworem 3/2-drogowym lub 2 x 3/2-drogowym. Typ 6525 jest zaworem 5/2-drogowym. 
Zawory składają się z fliperowego zaworu elektromagnetycznego jako wysterowania wstępnego i pneu-
matycznego zaworu gniazdowego jako wzmacniacza. Są one monostabilne i standardowo wyposażone 
w funkcję obsługi ręcznej. 

Typy 6524 i 6525 nadają się do instalacji pojedynczej lub blokowej i są stosowane do sterowania napędami 
pneumatycznymi głównie w blokach zaworowych lub wyspach zaworowych. Umożliwiają one przełączanie 
wysokich ciśnień przy niskim poborze mocy i krótkich czasach przełączania.

Wariant 2 x 3/2-drogowy 

W tym wariancie typ 6524 zawiera dwa niezależnie działające zawory 3/2-drogowe. Dzięki temu blok 
zaworowy jest wyjątkowo kompaktowy.

Wyłączanie kanałów związane z bezpieczeństwem

Opcjonalnie zawory typu 6524 i 6525 mogą być wyposażone w drugie przyłącze (kabel wciskany). 
Umożliwia to bezpieczne wyłączenie każdego kanału z osobna. Te warianty zaworów są dostępne bez 
funkcji obsługi ręcznej.

Styk przełączający musi znajdować się w tej samej szafie sterowniczej co blok zaworowy, długość 
przewodu musi być ograniczona do maks. 2 m.
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20.1.1 Przyłącze do armatury — zawory pojedyncze

Typ 6524

3/R
X*

2/A

1/P

Typ 6525

X*
5/R
4/A

1/P
2/B
3/S

Zagwarantować w miarę 
możliwości jak najwy-

dajniejsze zasilanie 
ciśnieniowe!

X* — pilotowe powietrze wylotowe

Rys. 72: Przyłącze do armatury — zawory pojedyncze typ 6524 i typ 6525

20.1.2  Przyłącze do armatury i elektryczne — zawory podwójne

Typ 6524  
(2 x zawór 2/3-drogowy)

12
14

– biegun cewka 12 
sterowany przez bit „n+1”

– biegun cewka 14 
sterowany przez bit „n”

+ Pol
X*
5/R
4/A
1/P
2/B
3/S

Bit „n+1”

Bit „n”

Pamiętać o przypi-
saniu sworzniów!

X* — pilotowe powietrze wylotowe

Przyporządkowanie  
dźwigni ręcznej

Rys. 73: Przyłącze do armatury i elektryczne — zawór podwójny typ 6524 2x3/2-drogowy
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20.1.3 Wymieniana zaworów typu 6524 i typu 6525

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Niebezpieczeństwo obrażeń w przypadku zmiany ciśnienia.
Siłowniki mogą zmieniać swoje położenie pod wpływem zmian ciśnienia, co może prowadzić do obrażeń 
i szkód materialnych.

 ► Przed przeprowadzaniem prac w urządzeniu lub maszynie należy zabezpieczyć siłowniki przed 
nieprawidłowym ustawieniem.

Niebezpieczeństwo obrażeń spowodowanych wysokim ciśnieniem w pneumatycznych modułach 
bazowych bez zamknięcia P.
Nagle ulatniające się medium robocze może znacznie przyspieszyć ruch części (węże, małe części itp.) 
i tym samym spowodować obrażenia i szkody materialne.

 ► Przed przeprowadzaniem prac w urządzeniu lub maszynie należy wyłączyć ciśnienie. Odpowietrzyć lub 
opróżnić przewody.

Niebezpieczeństwo obrażeń w przypadku zmiany ciśnienia w pneumatycznych modułach bazowych 
z zamknięciem P.
Podczas demontażu zaworu, tylko kanał P jest zamknięty. W ten sposób ciśnienie panujące na wylotach 
roboczych A lub B zostaje zredukowane. Podłączony siłownik również zostaje pozbawiony ciśnienia, co 
może wywołać ruch.

 ► Przed przeprowadzaniem prac w urządzeniu lub maszynie należy zabezpieczyć siłowniki przed 
nieprawidłowym ustawieniem.

Zagrożenie z powodu odrywania się osadów lub odkręcania komponentów.
Przy odkręcaniu zaworu pod ciśnieniem przy zamknięciu P może dochodzić do odrywania się osadów lub 
odkręcania starych komponentów.

 ► Podczas wymiany zaworów należy używać odpowiednich okularów ochronnych.

UWAGA

Niebezpieczeństwo nieprawidłowe działania bloku zaworowego.
Zawory pojedyncze REV.1 i REV.2 nie są kompatybilne.

 ► Zawory pojedyncze REV.1 można wymienić tylko na zawory pojedyncze REV.1.
 ► Zawory pojedyncze REV.2 można wymienić tylko na zawory pojedyncze REV.2. 

Cechy charakterystyczne odróżniające zawory pojedyncze — patrz rozdział 20.1.4 na stronie 113

Podstawowe moduły pneumatyczne z zamknięciem P
Jeżeli dany podstawowy moduł pneumatyczny jest wyposażony w zamknięcie P (oznaczony na 
module), zawór można wymienić również przy obecności ciśnienia zasilania. 
Podczas demontażu zaworu stosunkowo duża ilość powietrza jest początkowo wydmuchiwana 
na zewnątrz, aż do osiągnięcia wymaganej różnicy ciśnień. Automatyczne zamknięcie redukuje 
pozostałą nieszczelność do minimum, a pozostałe zawory bloku zaworowego mogą dalej pracować.
Nie zaleca się jednoczesnego demontażu kilku zaworów z podstawowego modułu pneumatycznego.

 → Odkręcić śruby mocujące zawór za pomocą śrubokręta.

 → Wyciągnąć zawór z uszczelką kołnierzową z bloku zaworowego.

 → Założyć nowy zawór z prawidłowo założonymi uszczelkami kołnierzowymi na gniazdo zaworu.

 → Dokręcić śruby mocujące na krzyż, przestrzegając momentu obrotowego dokręcania (patrz Rys. 74).
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Zawory

2
20 N-cm

20 N-cm

1
30 N-cm

3

4
30 N-cm

Rys. 74: Dokręcanie śrub przy wymianie zaworu typu 6524 i typu 6525
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20.1.4 Zawory typu 6524 i typu 6525: 
cechy charakterystyczne odróżniające od siebie wersje 
REV.1 i REV.2

REV.1:  
Zawory pojedyncze typu 6524 3/2-drogowe i typu 6525 5/2-drogowe mają takie samo przyłącze 
kołnierzowe do podstawowego modułu pneumatycznego. 

Ponadto to przyłącze kołnierzowe zaworu pojedynczego różni się od zaworu podwójnego typu 6524  
2 x 3/2-drogowego. 

REV.2:  
W porównaniu do REV.1 przyłącza kołnierzowe zaworów do podstawowych modułów pneumatycznych 
zostały ujednolicone. Zawory pojedyncze 3/2-drogowe i 5/2-drogowe oraz zawory podwójne  
2 x 3/2-drogowe posiadają teraz takie samo (ujednolicone) pneumatyczne przyłącze kołnierzowe. 

REV.1

Zawory pojedyncze 
typu 6524 i typu 6525 z 

przyłączem kołnierzowym 
„FM14”

różne rozmiary 
kanałów

REV.2

Zawory pojedyncze 
typu 6524 i typu 6525 z 

przyłączem kołnierzowym 
„FM20”

Rys. 75: Różne przyłącza kołnierzowe w zaworach pojedynczych typu 6524 i typu 6525

REV.1 REV.2 REV.1 i REV.2

Typ 6524 z 
przyłączem 

kołnierzowym FM14

Typ 6525 z 
przyłączem 

kołnierzowym FM14

Typ 6524 z 
przyłączem 

kołnierzowym FM20

Typ 6525 z 
przyłączem 

kołnierzowym FM20

Zawór podwójny typu 
6524 z przyłączem 

kołnierzowym FM20

Rys. 76: Zawory pneumatyczne REV.1 i REV.2 można wizualnie rozróżniać w oparciu o przyłącza kołnierzowe do 
armatury.
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20.2 Zawory typu 0460 do wysp zaworowych wymiary 
stacji 11 mm

Mechanizm obsługi ręcznej

Rys. 77: Zawór typu 0460, wymiary stacji 11 mm

Zawór typu 0460 składa się z 2 pilotowych zaworów elektromagnetycznych i pneumatycznego zaworu 
suwakowego. Zasada działania pozwala na przełączanie wysokich ciśnień przy niskim poborze mocy 
i krótkich czasach przełączania. Zawory te oferują funkcje 5/2-drogowe impulsowe oraz 5/3-drogowe i są 
standardowo wyposażone w funkcję obsługi ręcznej. 
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20.3 Zawory typu 6526 i 6527 do wysp zaworowych, 
wymiary stacji 16 mm

Typ 6526

Mechanizm 
obsługi ręcznej

Zawór 3/2-drogowy

Typ 6527

Mechanizm 
obsługi ręcznej

Zawór 5/2-drogowy

Rys. 78: Zawory typu 6526 (zawór 3/2-drogowy) i typu 6527 (zawór 5/2-drogowy)

Typ 6526 jest zaworem 3/2-drogowym, a typ 6527 zaworem 5/2-drogowym. Zawory składają się z flipe-
rowego zaworu elektromagnetycznego jako wysterowania wstępnego i pneumatycznego zaworu gniaz-
dowego jako wzmacniacza. Są one monostabilne i standardowo wyposażone w funkcję obsługi ręcznej. 

Typy 6526 i 6527 nadają się do instalacji pojedynczej lub blokowej i są stosowane do sterowania napędami 
pneumatycznymi głównie w blokach zaworowych lub wyspach zaworowych. Umożliwiają one przełączanie 
wysokich ciśnień przy niskim poborze mocy i krótkich czasach przełączania.

20.3.1 Przyłącze fluidalne:

Typ 6526

3/R
X*

2/A
1/P

bez przyłączy

Typ 6527

X*
5/R
4/A

1/P
2/B
3/S

Zagwarantować w miarę 
możliwości jak najwy-

dajniejsze zasilanie 
ciśnieniowe!

X* — pilotowe powietrze wylotowe

Rys. 79: Przyłącze do armatury — typ 6524 i typ 6525
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20.3.2 Wymiana zaworów typu 6526 i typu 6527

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Niebezpieczeństwo obrażeń w przypadku zmiany ciśnienia.

Siłowniki mogą zmieniać swoje położenie pod wpływem zmian ciśnienia, co może prowadzić do obrażeń 
i szkód materialnych.

 ► Przed przeprowadzaniem prac w urządzeniu lub maszynie należy zabezpieczyć siłowniki przed 
nieprawidłowym ustawieniem.

Ryzyko odniesienia obrażeń ze względu na wysokie ciśnienie

Nagle ulatniające się medium robocze może znacznie przyspieszyć ruch części (węże, małe części itp.) 
i tym samym spowodować obrażenia i szkody materialne.

 ► Przed przeprowadzaniem prac w urządzeniu lub maszynie należy wyłączyć ciśnienie. Odpowietrzyć lub 
opróżnić przewody.

Zagrożenie z powodu odrywania się osadów lub odkręcania komponentów.

Przy odkręcaniu zaworu pod ciśnieniem może dochodzić do odrywania się osadów lub odkręcania 
starych komponentów.

 ► Podczas wymiany zaworów należy używać odpowiednich okularów ochronnych.

 → Odkręcić śruby mocujące zawór za pomocą śrubokręta.

 → Wyciągnąć zawór z uszczelką kołnierzową z bloku zaworowego.

 → Założyć nowy zawór z prawidłowo założonymi uszczelkami kołnierzowymi na gniazdo zaworu.

 → Dokręcić śruby mocujące na krzyż, przestrzegając momentu obrotowego dokręcania (patrz Rys. 80).

2
50 Ncm

50 Ncm

1
50 Ncm

3

4
50 Ncm

Rys. 80: Dokręcanie śrub przy wymianie zaworu typu 6526 i typu 6527
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Montaż i rozruch wyspy zaworowej w szafie sterowniczej

21 MONTAŻ I ROZRUCH WYSPY ZAWOROWEJ 
W SZAFIE STEROWNICZEJ

21.1 Wskazówki bezpieczeństwa

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Niebezpieczeństwo wybuchu.

W przypadku stosowania systemu w szafie sterowniczej w obszarze chronionym przed wybuchem należy 
zapewnić następujące warunki:

 ► Szafa sterownicza musi być dopuszczona do stosowania w strefach zagrożonych wybuchem.

 ► Szafa sterownicza musi być zwymiarowana w taki sposób, aby powstające straty ciepła mogły być 
w odpowiedni sposób odprowadzane na zewnątrz.

 ► Temperatura wewnętrzna szafy sterowniczej nie może przekraczać maksymalnej dopuszczalnej tempe-
ratury otoczenia 
dla urządzenia.

Ryzyko odniesienia obrażeń na skutek porażenia prądem.

 ► Przed przeprowadzaniem prac w urządzeniu lub maszynie należy wyłączyć napięcie.

 ► Zabezpieczyć przed ponownym włączeniem.

OSTRZEŻENIE

Ryzyko odniesienia obrażeń na skutek nieprawidłowo przeprowadzonej instalacji.

 ► Prace związane z montażem i demontażem mogą być wykonywane wyłącznie przez przeszkolony per-
sonel specjalistyczny.

 ► Prace instalacyjne należy wykonywać tylko przy użyciu odpowiednich narzędzi.

OSTROŻNIE

Ryzyko odniesienia obrażeń z powodu spadającego ciężkiego urządzenia.

Podczas transportu lub prac instalacyjnych ciężkie urządzenie może spaść i być przyczyną obrażeń.

 ► Ciężkie urządzenia należy transportować, montować i demontować wyłącznie z pomocą drugiej osoby 
i przy użyciu odpowiednich narzędzi.

Przed dokręceniem śrub mocujących blok zaworowy nie jest pewnie połączony z szyną standardową. 

 ► Podczas całej instalacji należy zwrócić uwagę na to, aby blok zaworowy nie mógł spaść.

Ryzyko odniesienia obrażeń spowodowanych przez ostre krawędzie.

Ostre krawędzie mogą powodować skaleczenia.

 ► Należy nosić odpowiednie rękawice ochronne.

Wyspa zaworowa typu 8640 jest dostarczana jako całkowicie zmontowane urządzenie. Modyfikacje 
mogą być dokonywane wyłącznie przez firmę Bürkert.

Zawory są wyłączone z tego zalecenia i mogą być wymieniane przez użytkownika na zawory 
o takiej samej konstrukcji.
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Montaż i rozruch wyspy zaworowej w szafie sterowniczej

21.2 Zdejmowanie blokady transportowej z bloku 
zaworowego

Blok zaworowy jest montowany na szynie standardowej w celu zabezpieczenia go na czas transportu. 
W celu instalacji w szafie sterowniczej należy zdjąć blok z szyny standardowej.

Śruby mocujące

Rys. 81: Odłączyć blok zaworowy od szyny standardowej

 → Ostrożnie przekręcić do oporu śruby mocujące w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.

 → Odchylić blok zaworowy lekko do góry i zdjąć go z szyny standardowej.
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Montaż i rozruch wyspy zaworowej w szafie sterowniczej

21.3 Instalacja na szynie standardowej

UWAGA
 ► Aby zapewnić najlepszą możliwą ochronę EMC, należy uziemić szynę standardową o niskiej impedancji.

 ► Przed instalacją w szafie sterowniczej należy sprawdzić, czy szyna standardowa jest mocno zakotwic-
zona w szafie sterowniczej.

Blok zaworowy musi być swobodnie dostępny od góry. Podczas montażu szyny standardowej 
w szafie sterowniczej należy wziąć pod uwagę, że blok zaworowy wymaga odstępu minimum 3 cm 
od górnej krawędzi szafy sterowniczej („Ilustr. 12”).

Minimalna odległość jest wymagana w celu:

– instalacji i demontażu urządzenia na szynie standardowej;

– uniknięcia gromadzenia się ciepła spowodowanego ciepłem wylotowym urządzenia.

Zalecenie dotyczące odstępów w przypadku 
montażu w szafie sterowniczej:

A 30 mm C 30 mm
B 30 mm D 60 mm

Rys. 82: Montaż bloku zaworowego w szafie sterowniczej

OSTROŻNIE

Ryzyko odniesienia obrażeń z powodu spadającego ciężkiego urządzenia.

Przed dokręceniem śrub mocujących blok zaworowy nie jest pewnie połączony z szyną standardową. 

 ► Podczas całej instalacji należy zwrócić uwagę na to, aby blok zaworowy nie mógł spaść.

 → Sprawdzić, czy wszystkie śruby mocujące blok zaworowy (patrz Rys. 81) znajdują się w położeniu 
krańcowym podczas obracania w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.

 → Umieścić blok zaworowy lekko przechylony do góry w żądanej pozycji na szynie standardowej i nasunąć 
go na szynę standardową. Przytrzymać blok zaworowy w miejscu, jeśli nie jest on zamontowany 
poziomo! 

 → Dokręcić śruby mocujące zgodnie z ruchem wskazówek zegara (moment obrotowy dokręcania 
ok. 1,8 Nm).
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Montaż i rozruch wyspy zaworowej w szafie sterowniczej

21.4 Instalacja z AirLINE Quick (tylko wyspy zaworowe 
o wymiarach stacji 11 mm)

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Niebezpieczeństwo eksplozji na obszarze zagrożenia wybuchem.

 ► W przypadku używania w obszarze zagrożenia wybuchem należy przestrzegać informacji zawartych 
w „instrukcji obsługi typu MP18 do obszarów zagrożenia wybuchem”. Ta instrukcja obsługi wchodzi w 
zakres dostawy wariantu do obszarów zagrożonych wybuchem wersji do podłogi szafy sterowniczej 
AirLINE Quick.

W celu zamontowania z AirLINE Quick należy przygotować odpowiedni otwór w podłodze lub ściance szafy 
sterowniczej. Można to zrobić np. przy pomocy lasera lub techniki wykrawania.

Wymiary odpowiedniego przyłącza kołnierzowego — patrz rozdział„21.4.1 Wymiary przyłączy kołnierzowych 
do AirLINE Quick”.

Odstępy w lewo, w prawo, do przodu i do góry są zależne od wybranej konfiguracji wyspy zaworowej.

Zalecenie dot. odstępu w szafie sterowniczej do wyspy zaworowej:

po lewej stronie prawy do przodu góra

30 mm 60 mm 30 mm 50 mm

WSKAZÓWKA! 
Otwór w podłodze szafy sterowniczej nie może mieć zadziorów, które mogłyby uszkodzić uszczelkę ada-
ptera AirLINE Quick. 

 → Włożyć nieuszkodzoną uszczelkę adaptera AirLINE Quick do rowka otworu kołnierza.

 → Umieścić wyspę zaworową w szafie sterowniczej na przygotowanym otworze.

 → Umieścić blachę stabilizującą z zewnątrz w celu uniknięcia zniekształceń na podłodze szafy sterowniczej 
lub ścianie szafy sterowniczej i zamocować ją wkrętami M 5 x 10 z dołączonego zestawu mocującego.

Wyspa 
zaworowa 
typu 8640:

AirLINE Quick

Szafa 
sterownicza

Blacha stabilizująca

Wkręty  
M 5 x 10

Rys. 83: Umieścić wyspę zaworową w szafie sterowniczej i zamocować płytę stabilizującą
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Montaż i rozruch wyspy zaworowej w szafie sterowniczej

21.4.1 Wymiary przyłączy kołnierzowych do AirLINE Quick

Ściana wewnętrzna szafy sterowniczej

Ilość miejsca potrzebna na montaż ramy usztywniającej po zewnętrznej stronie 

G

N4
N3
N2
N1

M
tylko przy O= 6 i O = 10 
(O = liczba otworów)

Ø 5,3 ± 0,2

59
 ±

 0
,3

73
 ±

 0
,3

(9
6)R 6,5

t>=1,5

>=
8

Rys. 84: Przyłącza kołnierzowe AirLINE Quick — wymiary, patrz Tabela 4

Wariant
4x 8x 12x 16x 24x

Cecha 
szczególna – – – – na zamówienie

M 111 ±0,4 155 ±0,4 199 ±0,4 243 ±0,4 331 ±0,4
N1 114 ±0,4   54 ±0,3   68 ±0,3 123 ±0,4   66 ±0,3
N2 – 158 ±0,4 202 ±0,4 246 ±0,4 200 ±0,4
N3 – – – – 334 ±0,4
N4 – – – – –

O (liczba otworów) 6 8 8 10 12
G 148 192 236 280 368

Tabela 4: Wymiary przyłączy kołnierzowych do AirLINE Quick
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Montaż i rozruch wyspy zaworowej w szafie sterowniczej

21.4.2 Przyporządkowanie przyłączy pneumatycznych w przypadku 
AirLINE Quick

Przyłącze pneumatyczne
Wyjście zaworu AirLINE Quick

Typ 
zaworu

2x3/2-drogowy / typ 6524

5/2-drogowy, typ 6525

3/2-drogowy / typ 6524

Przykład typ 8640

21.5 Przyporządkowanie połączeń (rozruch)

21.5.1 Pneumatyczne przypisanie modułów przyłączeniowych

1

2

3

Rys. 85: Pneumatyczne przypisanie — moduł przyłączeniowy

Pozycja Oznaczenie Funkcja Rodzaj przyłącza

1 R/3 
S/5

Powietrze odprowadzane G1/4

2 X Jednostka sterująca 
EXT: sterowanie powie-
trzem dodatkowym 
INT: pilotowe powietrze 
wylotowe

M5

3 P/1 Zasilanie ciśnieniowe G1/4

Pozycja wyjść zaworu
2х3/2+5/2-drogowy

2х3/2+5/2-drogowy

3/2-drogowy

3/2-drogowy
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Montaż i rozruch wyspy zaworowej w szafie sterowniczej

21.5.2 Pneumatyczne przypisanie podstawowych modułów 
pneumatycznych

UWAGA

W przypadku zaworów 3/2-drogowych górne przyłącza pozostają wolne.

1 (górne przyłącza)

2 (dolne przyłącza)

Rys. 86: Pneumatyczne przypisanie — podstawowy moduł

Pozycja
Zawór 3/2-
drogowy 
typu 6524

Zawór 5/2-
drogowy 
typu 6525

2 x zawór 3/2-
drogowy  
typu 6524

Zawór typu 0460

1  
(górne przyłącza) bez funkcji 2 2 2

2  
(dolne przyłącza) 2 4 4 4

Tabela 5: Przypisanie przyłączy roboczych pneumatycznych modułów podstawowych

Dla zaworów typu 6524 i 6525 przypisanie przyłączy jest pokazane na obudowie.

Zawór 3/2-drogowy 
typu 6524 Zawór 5/2-drogowy typu 6525 2 x zawór 3/2-drogowy 

typu 6524

 0
 2

 2
 4

 2
 4
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Montaż i rozruch wyspy zaworowej w szafie sterowniczej

21.5.3 Przyporządkowanie pneumatycznych przyłączy roboczych do 
elektroniki sterującej

Przypisanie przyłączy przy zaworze 3/2-drogowym (typ 6524/6526) i zaworze 5/2-drogowym 
(typ 6525/6527)

Miejsce zaworu VP n VP 4 VP 3 VP 2 VP 1

przyłącze zbiorcze Przyłącze nr przy module 
przyłącza zbiorczego n 4 3 2 1

Wielopinowe Pin nr Pin n Pin 4 Sworzeń 3 Sworzeń 2 Pin 1
Fieldbus Bit nr Bit… Bit 3 Bit 2 Bit 1 Bit 0
Przypisanie przyłączy 
przy zaworze poje-
dynczym 
typ 6524 / typ 6526

Przyłącze robocze

8

7

6

5

4

3

2

1

… 7 5 3 1

Oznaczenie połączeń na wyspie  
3/2-drogowej (ilustracja na zaworze) 6524/6526

 0
 2

Górne przyłącze jest nieobsadzone

Dolne przyłącze pod ciśnieniem

Przypisanie przyłączy 
przy zaworze poje-
dynczym 
typ 6525 / typ 6527

Przyłącze robocze

8

7

6

5

4

3

2

1

… 8 
7

6 
5

4 
3

2 
1

Oznaczenie połączeń na wyspie  
5/2-drogowej (ilustracja na zaworze) 6525/6527

 2
 4

Górne przyłącze pod ciśnieniem

Dolne przyłącze odpowietrzanie

Tabela 6: Przyporządkowanie pneumatycznych przyłączy roboczych do elektroniki sterującej — zawór pojedynczy
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Montaż i rozruch wyspy zaworowej w szafie sterowniczej

Przypisanie przyłączy przy zaworze 2x3/2-drogowym (typ 6524)

Miejsce zaworu VP n VP 4 VP 3 VP 2 VP 1

przyłącze zbiorcze

Przyłącze nr przy module 
przyłącza zbiorczego n…n+1 7…8 5…6 3…4 1…2

Przyłącze przy module 
przyłącza zbiorczego

n n+1

Oznaczenie stanu 
przełączenia

Wielopinowe Pin nr Pin n+1
Pin n

Pin 8
Pin 7

Pin 6
Pin 5

Sworzeń 3
Pin 4

Sworzeń 2
Pin 1

Fieldbus Bit nr Bit… Bit 7
Bit 6

Bit 5
Bit 4

Bit 3
Bit 2

Bit 1
Bit 0

Przypisanie przyłączy 
przy 
2 x 3/2-drogowym 
zaworze 
typu 6524

Przyłącze robocze

8

7

6

5

4

3

2

1

… 8 
7

6 
5

4 
3

2 
1

Oznaczenie połączeń na wyspie  
2 x 3/2-drogowej (ilustracja na zaworze) 6524

 2
 4

W zależności od stanu przełączenia zaworu — 
górne i/lub dolne przyłącze robocze jest pod 
ciśnieniem

Tabela 7: Przyporządkowanie pneumatycznych przyłączy roboczych do elektroniki sterującej — zawór podwójny
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Akcesoria, części zamienne

22 AKCESORIA, CZĘŚCI ZAMIENNE

OSTROŻNIE

Ryzyko odniesienia obrażeń i powstania szkód materialnych w wyniku użycia niewłaściwych części.

Niewłaściwe akcesoria i nieodpowiednie części zamienne mogą spowodować obrażenia ciała i uszkod-
zenie urządzenia oraz jego otoczenia

 ► Stosować wyłącznie oryginalne akcesoria oraz oryginalne części firmy Bürkert. 

22.1 Akcesoria, części zamienne do wymiarów 
stacji 11 mm

Różne przyłącza kołnierzowe do poszczególnych typów zaworów 6524/6525 REV.1 i 6524/6525 
REV.2!

Zawory pojedyncze (zawór 3/2-drogowy typu 6524 i 5/2-drogowy typu 6525) zostały zoptymalizowane. 
Zmieniono między innymi przekroje kanałów, a tym samym przyłącze kołnierzowe tych zaworów.  
Dlatego zawory REV.1 i zawory REV.2 są różne.

Przy wymianie zaworów pojedynczych należy wziąć pod uwagę następujące kwestie:

• Ze względu na różnice w konstrukcji mechanicznego interfejsu nie jest możliwa przypadkowa instalacja 
niepasujących zaworów.

• Wymiana zaworów pojedynczych (typu 6524 / typu 6525) pomiędzy REV.1 i REV.2 nie jest możliwa.

• W przypadku konieczności zastosowania części zamiennych należy upewnić się, że używana jest 
odpowiednia wersja zaworu. 

Fakt ten nie dotyczy zaworu podwójnego (zawór 2 x 3/2-drogowy typu 6524).
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polski



127

Akcesoria, części zamienne

7

5

5

6

6
4

3

1
2

2
1

3

2

3
2

1

1

3

8

Poz. Oznaczenie Spis treści Numer 
zamówienia

1 Zawory elektromagnetyczne typu 6524, 6525, 0460 
(REV.1/REV.2 — patrz rozdział „5.5 Wskazówki dotyczące 
kompatybilności i wersji” na stronie 15)

patrz karta 
charakterystyki

2 Płyta przykrywająca w przypadku zaworów elektromagne-
tycznych 6524/6525 (REV.1)

1 płyta przykrywająca 650373

Płyta przykrywająca w przypadku zaworów elektromagne-
tycznych 6524/6525 (REV.2)

661092

Płyta przykrywająca w przypadku zaworów elektromagne-
tycznych typu 6524 2 x zawór 3/2-drogowy

661092

3 Zestawy uszczelek profilowych do zaworów elektromagnetycznych
Typ 6524 2 x 3/2-drogowy 12 uszczelek 2001 6305
Typ 6525 REV.1 12 uszczelek 2002 4334
Typ 6525 REV.2 12 uszczelek 2001 6305
Typ 6524 3/2-drogowy REV.1 12 uszczelek 2002 4333
Typ 6524 3/2-drogowy REV.2 12 uszczelek 2002 4336
typ 0460 12 uszczelek 2002 4330

4 Zestaw uszczelek do modułu 12 uszczelek 2002 4339
5 Pneumatyczne moduły przyłączeniowe na zamówienie
6 Podstawowe moduły pneumatyczne na zamówienie
7 Zestaw złączy wtykowych do węża Ø 6 mm z mosiądzu 8 złączy wtykowych 

do węża
2002 4340

7 Zestaw złączy wtykowych do węża Ø 6 mm VA 8 złączy wtykowych 
do węża

2002 4341

8 Moduły elektroniczne na zamówienie
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22.2 Akcesoria, części zamienne do wymiarów 
stacji 16 mm

8

5

4

5

6

3

3
2

2
1

1

Poz. Oznaczenie Spis treści Numer 
zamówienia

1 Zawory pilotowe typów 6526, 6527 patrz karta 
charakterystyki

2 Płyty przykrywające patrz karta 
charakterystyki

3 Zestawy uszczelek profilowych — zawory pilotowe
Typ 6526/6527 12 uszczelek 2001 6307

4 Zestaw uszczelek do modułu 12 uszczelek 2001 6310
5 Pneumatyczne moduły przyłączeniowe na zamówienie
6 Podstawowe moduły pneumatyczne na zamówienie
8 Moduły elektroniczne na zamówienie
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Opakowanie, transport, magazynowanie

23 OPAKOWANIE, TRANSPORT, 
MAGAZYNOWANIE

OSTRZEŻENIE

Niebezpieczeństwo obrażeń ciała na skutek nieprawidłowego zachowania podczas transportu.

 ► Transport może być wykonywany wyłącznie przez przeszkolony personel specjalistyczny.

Podczas transportu lub prac instalacyjnych ciężkie urządzenie może spaść i być przyczyną obrażeń.

 ► Ciężkie urządzenia należy transportować, montować i demontować z pomocą drugiej osoby i przy 
użyciu odpowiednich narzędzi.

UWAGA

Uszkodzenia transportowe.

Niewystarczająco zabezpieczone urządzenia mogą ulec uszkodzeniu w trakcie transportu.

 ► Urządzenie należy transportować w stanie zabezpieczonym przed wodą i zanieczyszczeniami w odpor-
nym na wstrząsy opakowaniu. 

 ► Unikać przekraczania (powyżej i poniżej określonych wartości) dopuszczalnej temperatury 
przechowywania.

 ► Interfejsy elektryczne i przyłącza pneumatyczne należy chronić przed zabrudzeniem i uszkodzeniem za 
pomocą nasadek ochronnych.  

Nieprawidłowe przechowywanie może prowadzić do uszkodzeń urządzenia.

 ► Urządzenie należy przechowywać w suchym miejscu pozbawionym pyłu i kurzu.

 ► Temperatura przechowywania: od -20°C do +60°C.

24 EKOLOGICZNA UTYLIZACJA ODPADÓW

 ► Należy przestrzegać krajowych przepisów dotyczących utylizacji odpadów i ochrony 
środowiska naturalnego.

 ► Urządzenia elektryczne i elektroniczne należy zbierać oddzielnie i utylizować w odpowiedni 
sposób.

Więcej informacji można uzyskać pod adresem: country.burkert.com.
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